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ತಿದ್ದುಪಡಿ: 10ನೇ ಪುಟದ ಕವಿತೆಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು "ಮಡಿವಾಳಗಿತ್ತಿ ಸಂಕದ ಮೇಲೆ” 
ಎಂದೂ; 11ನೇ ಪುಟದ ಕವನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು "ಸಾನೆಟ್‌' ಎಂದೂ; 18ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಗುರುರಾಜ ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ ಎಂದೂ; . 23ನೇ ಪುಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖದ 
ಕೊನೆಯ ಸಲನೆ; Shelly ಸ defence of Poetry) ಎಂದೂ; 60ನೇ ಪುಟದ ಕೊನೆಯ 
ಪ್ಯಾರಾದ ಚಾ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ತ ಎನ್ನುವುದನ್ನು “ಪಾತ್ರಗಳ ಫತಾ. 
ಲ್‌ೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿಕೆ. : 


ಜೋಸೆಫ್‌ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ 
ಒಂದು ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು 


ಕೆ.ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ 


ಜೆ ೋಸೆಫ್‌ ಅಲೆಕ್ಸುಂಡ್ರೋವಿಚ್‌ ಬ್ರಾಡ್‌ ಸ್ಕಿ ರಶಿಯಾದ "ದೇಶಭ್ರ ಷ್ಟ 9 
ಲೇಖಕರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 1540ರಲ್ಲಿ ಹಂದಳಿ ರಶಿಯನ್‌ 
ಯೆಹೂದಿಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನನ, ಹದಿನೈದನೆ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯ ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಅಂತ್ಯ. ಹದಿನೆಂಟನೆ ವರ್ಷದಿಂದ ಕವಿತೆ ಬರೆಯೋದಕ್ಕೆ ಆರಂಭ, 


ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಡನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮೆಟಾಫಿಸಿಕಲ್‌ ಕವಿಗಳ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆ, 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋಧರ್ಮ ಸೋವಿಯೆ ಟೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸರಕಾರಿ ಮುನ್ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು A 1964ರಲ್ಲಿ 
“ಸಾವಕಾಜಿಕ ಪರೋಪಜೀವಿಯೆಂದು ಬಂಧನ, ವಿಚಾರಣೆ ಹಾಗೂ ಐದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಉತ್ತರೆ ಪ್ರಾ .೦ತ ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಗೆಂದು ರವಾನೆ, ಇಪ್ಪತ್ತು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುಗಡೆ. 19726 ರಶಿಯಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಸರಕಾರಿ. nv ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ನಂತರ ಅಮೇರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಆಗಮನ. ಅಂದಿನಿಂದ ಅಮೇರಿಕದ ಹಲವು ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಸ 
ಪ್ರ ವಚನ, ರಶಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಮುಂದರಿಕೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ 
ಸ್ವ-ಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿ ೇಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ, ಕ್ಕೆ ರೀತಿ 
ರಶಿಯನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪ ಪರೆಯನ್ನೂ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ರಶಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಡ್‌ಸ್ಕಿ ಯ ಕವಿತೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಕಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ತ್‌ ಬ್ರಾ ಡ್‌ಸಿ, ಯ 


ತ 
ಕವಿತಿಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಇಟಾಲಿಯ. ಫ್‌, ಜರ್ಮನ್‌ ಮುಂತಾದ ಬಗಗ 


ತ್‌ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ 1973ರಲ್ಲಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಕ್ಲಿನೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರ ' 
Pa BRODSKY : SELECTED POEMS ಎಂಬ 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ಇದರ ಪಂಗ್ಚಿ ನ್‌ ಪ್ರತಿ ಈಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
(ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕನ ಡಾನುವಾದಗಳನ್ನು ಕ್ಲಿ ನೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತರ್ಜುಮೆ 

ಯಿಂದ ವಾಡಿದ್ದು.) ಈ ಕ್ಲಿನೆಯ ಪ್ಪ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಡಬ್ಲೂ | ", ಆಡೆನ್‌ಷ 
ವಿಮರ್ಶಾತ ಕ ಮುನ್ನ ಡಿ ಕೂಡ 'ಇದೆ. 


1987ರ ನೊಬಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಪಡೆದಬ್ರಾ ಡ್‌ಸಿ ಯೆ ಸ್ವೀಕಾರ ಭಾಷಣ 
ಈಚೆಗೆ ಇಲಸ್ಸೆ ಸ್ರೇಟೆಡೆ ವೀಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ (ಫ್ರೆಬ್ರ ಬ.ವರಿ 21, 1988) ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಬಾ ್ರಿಡ್‌ಸ್ಕಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು 
ತತ್ವ, ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನ ವತ್ತ ಕಾವ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು 
ಘಾಟ ಪ ಶ್ನ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ದ್ದಾ My ಕಲೆಯೆನ್ನುವುದು ಮನುಷ್ಯಜೀವನ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರಾ ಜಸು ಬಂದುದಲ್ಲ. ಕಲೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪಾ ನಿಣಿವರ್ಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತೆ ತ್ಕೇಕಿಸ:ವುದು 
ಭಾಷೆಯೆಂದಾದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾವ್ಯ ವೆನ್ನೊ ಇ ಮನುಷ್ಯ ಪರ್ಗದ 
ಅಂತಿಮ ಗುರಿ, ಎನ್ನುತ್ತಾ ನ” ಬಾ ್ರಿಡ್‌ಸ್ಸಿ. Me ಹಾವನನೇವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಯಣಾಕೆ ಭಿನ್ನ ಪಗ ೦ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯ: ನ್ನಾಗಲಿ, ಅನ: ಕಕತ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಜೋಕನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೇಳಿ ಜನರನ್ನು 
ನಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಕ್ಲೀಷೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಇಸಾಸಶೇದು' ಕಡಾಯ. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇತಿ ಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಸವಕಾನಂತರವಾಗಿ, ಅಥವ ತೂಕ ಮುಂದೆಯೇ ಹೊಗು ವಂಥದ್ಳು ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 
ಸಾಹಿತ್ತ ಆಗಿಂದಾಗೆ ನಮ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಿಂತಲೂ ಮುಂಡೆ ಹೋದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು, ಜೆ ಘಟ 
ನಮ್ಮ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟ ನ್ನು ಕೊನೆಗೂ ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದ್ದು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಎನ್ನು ವುದು ಬ್ರಾ "ಸ್ಕಿ ಯ ಮತ, ಯಣವ ರಾಜಕೀಯ ಸಿದಾ ೦ತ 
ಕ್ಸಿಂತಲೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ Py ಹೆಚ್ಚು ಏಶ್ಜು ಸಾರ್ಹವಾದುದು, ಸಾಹಿತ್ತದ 
ಎರುದ್ಧ ನಡೆಯುವಂಥ ಹಿಂಸಾಚ೦ಣೆಗಳನ್ನು, EN ಸಾಧ್ಯವೇ? ಒಂದು 
ಸರಕಾರವು ವಣಡಬಹುದಾದ ದಮನಕ್ಕೀ ೦ತ ಓದುಗರು ಓಹಣೇ ವರಾಡುವ 
ದಮನವೇ ಹೆಚ್ಚು ಗಂಭೀರವಾದುದು, ಆದರೆ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯದ ಶಿಕ್ಷ ಕೂಡ 
ಇದರಲ್ಲೇ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನ ಮರೆಯಲಾಗದು; ಓದದೆ ಇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ 
ಬದುಕನ್ನೆ ¢ ಇದಕ್ಕೆ ದಂಡ ತೆರಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ, ಅದೇ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಹೀಗೆ 


6 ಸ ಸಂವಾದ 


ಮಾಡಿದರೆ ಕನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನ € ದಂಡ ತರಖೇಕಾಗುವುದು,, ಆದರೆ ಬು ಿಡ್‌ಸ್ಕಿ 
ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರೆಜ್ಞಾ ಸಲ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲಿ, ವಿದಾ ್ಯಭ್ಯಾ ಸದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಶಿ ಈ 
ಮಾತನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಿ! ಕ ಲೆನಿನ್‌, ಸ್ಪಾ ಲಿನ್‌, ಅ ಎಲ್ಲರೊ "ವಿದ್ಯಾ ವಂತರೇ 


೯ 2 
ಅಲ್ಲವೆ ಆದರೆ ಅವರ ಹಿಟ್‌ಲಿಸ್ಟು "0: ಡಿಂಗ್‌ಲಿಸ್ಬಿಗಿಂತಲೂ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. 


ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆ ಕವಿಗೆ ತನ ಪ.ಜೆ ಯನ್ನು ಉತ್ತಟಸಿ ತಿಗೆ 

೩ ಬೇ ಇ. ಕ ಈ 
ಕೊಂಡೂಯ್ಕೈವಂಥ ವಿಧಾನ, ಒಮ್ಮೆ ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಅನ:ಭವಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲಿ ಕವಿಗೆ ಕವಿತೆಯಿಂನ ಬಿಡುಗಡಿ 


ಯಿಲ್ಲ-ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ. 


ಇಲ್ಲಿವೆ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿಯ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳ. :-- 


ಈ ನಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಡೈಡೋ 


ಆ ಮಹಾಮಾನವ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರ ನೋಡಿದನು ; 
ಇತ್ತ ಇವಳ ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತೇ ಅವನ ವಿಶಾಲ 

ಗ್ರೀಶಿಯನ್‌ ಟ್ಯೂ ನಿಕಿನ ಅಂಚಿನಲಿ ಮ.ಗಿದಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ಅದರ 
೦೦% ಸಮೃ ಷ್ಟ ತೆಗೆ, ಎಷ್ಟೊ € ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಲ 
ಕೊಂಡಿಸಮುದ್ರ ತರಂಗಗಳ ಘನೀಕೃತ ನೋಟವಿತ_. 

ಅವನಿನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ 

ವಿಶಾಲ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ, ದೃಷ್ಠಿ ಯೂ ಎಷ್ಟೆ ದು ದೂರ. 
ತುಟಿ ಮರಗಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಹಾಗೂ ಚಣ ಚಿಪ್ಲಿಯ ರೂಪಿಸುವಂತೆ, 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂತೆ ಅಂತರಂಗದ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಗರ್ಜನೆಯ್ದ 
ತಳತಳಿಸುವ ದಿಗಂತವೂ ಕೆ ಯ ಗ್ಲಾ ಸಿನಲಿ 
a 1 
ಇವಳ ಅಪರಿಮಿತ ಪೆ ಕ್ರೀ ಮವೋ. 


ಒಂದ: ವಿಕಾನಾಗಿ ಕ್ಯಾಪಿಸಿತು; ಆದರೂ 
ಅವನ ಹಡಗಿನ ಹಿಂದೆ ಅದೂ ಹಾರಬಹ.ದಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ, 
ತನ್ನ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಬಳುಕು ದೇಹದಲ್ಲಿ ತೆರೆಗಳನು ಕೊರಿಯುತ್ತ, 
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ಹೇಗಾದರೂ ಅವನ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲುಬಹ.ದ.-ಒಂದೇ, 
ಆತನೀಗಾಗಲೇ ನಡೆದಿದ್ದಾನೆ ಒಣನೆಲದಲ್ಲಿ, ಮನದಲ್ಲಿ. 
ಕಡಲಾಯ್ತು ಹೊಳೆವ ಕಣ್ಣೀರ ಕಡಲು. 
ಆದರೂ, ಎಕ್ಲಿರೂ ತಿಳಿದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಸಂಕಟದ 
ಉತ್ಕಟ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಗಾಳಿಗಳು ಬೀಸುವುವು. 
ಆ ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾರ್ತೇಜಿನಿಂದ ತೆರಳಿದನು, 

ಡೈಡೋ ಓಬ್ಬಳೇ 


ನಿಂತಳು ಕೋಟೆಗೋಡೆಯ ಹೊರಗೆ ಸಿ ೈನಿಕರು 

ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯ ಮುಂದೆ, ಹಾಗೂ ಆಜ್ಞ... 

ಧಗೆ ಮತ್ತು ಹೊಗೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕಂಪಿಸುವ 

ಬಂದು ದೃಶ್ಯದಲಿ ಎಂಬಂತೆ. ನೋಡಿದಳು ಮಹಾ ಕಾರ್ತೇಜ' ನಿಶ್ಯಬ್ದ 
ಉರಿದು ಬೀಳುವುದನು W 

ಕೇಟೋನ ಕಾಲಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲಗಳ ಮೊದಲು, 


ಟೆಲಿಮಾಖಸ್‌ಗೆ ಬಿಡೀಸಿಯಸ್‌ 


ಪ್ರೀತಿಯ ಟೆಲಿವಣಖಸ್‌, 
ಟ್ರೋಜನ್‌ ಯುದ್ಧ 
2 


ಮುಗಿಯಿತು; ಯಾರು ಗೆದ್ದರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, 

ಗ್ರೀಕರೇ ಖರೆ, ಅವರು ವಣತ್ರವೇ ಅಷೂ ಲ ಮಂದಿ ಸತ್ತವರ 
ತೊರೆಯಬಲ್ಲರು ತಾಯ್ನಾಡಿನಿಂದ ಅಷೊ ೦ದು ದೂರ. 
ಆದರೂ, ನನ್ನ ಗೃಹಾಗೆವ. ನವೊಂದೆ ಇಷ್ಟು ನಿಧಾನ, 
ಅನಿಸ್ತವುದು. ಸಾವಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣವಗೆ ಯುತಿದ್ದಂತೆಯೇ 

ಇಲ್ಲಿ ಈ ಹಳೆಯ ಪೋಸಿಡೋನ್‌ ಮೈ ಮುರಿದು ಚಾಚಿದ ಹಾಗೆ, 


ಎಕೆರುವೆ ಯಾವುದೀ ಜಾಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯಣವುದೋ ಕೊಳಕು ದ್ವೀಪವೆ ಸರಿ, 
ಪೊದೆಗಳೂ, ಬಿಡಾರಗಳೂ, ಫೀಳಿಡುವ ಹಂದಿಗಳೂ, 
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ಕಳಿ ಬೆಳೆದ ತೋಟ; ರಾಜ್ಞಿ ಯೋ ಯಕಾವಳಾದರೂ ಅಜ್‌ವ, 
ಹುಲ್ಲ, ಭಾರೀ ಶಿಲೆಗಳೂ. ಟೆಲಿವರಾಖಸ್‌, ಮಗೂ! 
ಅಲೆವಣಾರಿಗೆಲ್ಲ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಗಳೂ ಕಾಣಿಸುವುವು 

ಹಿಂದೇ ತರ, ತೆರೆಯೆಣಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸು 

ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿ ಬೀಳುವುದು, ಕಡಲ ಕ್ಷಿತಿಜವು ಚುಚ್ಚಿ 

ಕಣ್ಣು ತುಂಬುವುದು. ನೀರ ಸೀರ್ಪಣಿ ಕವಿಗೆ ಗಿಡಿಯುವುದು. 
ಯುದ್ಧ ಹೇಗಾಯಿತೋ ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ; 

ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸೂ ಕೂಡ... ಈಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, 


ಬೆಳೀ, ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಟೆಲಿವರಾಖಸ್‌, ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗಿ. 
ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಾವು ಕಾಣುವೆವೋ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಮುಂಗಾಲ ಕೆರೆವ ಹೋರಿಗಳ ನಿನ್ನೆದುರು 
ನಾನು ಪಳಗಿಸಿದಂದು ಶಿಶು ನೀನು. ಈಗ ಬೆಳೆದಿರುವೆ, 
ಪಲಮನೈಡೀಸನ ಕಪಟ ಅಲ್ಲದಿರುತಿದ್ದರೆ | 

ಒಂದೆ ಮನೆಯಲಿ ನಾವು ಇರೆಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಈಗಲೂ, 
ಅಥವ ಅವನೇ ಸರಿಯಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು; ನನ್ನಿಂದ ದೂರ 
ನೀನೀಗ ಸಕಲ ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 

ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಕನಸುಗಳು, ಟೆಲಿವಣಾಖಸ್‌, ದೋಷರಹಿತ. 


ಸಾಲುಗಾಡಿಗಳು: 


ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ನೆರಳುಗಳು ಚೆಲ್ಲಿದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚಿಚ್ಚು ದೂರ ಸಾಗುವುವು ಗಾಡಿಗಳು 
ಕೊಯ್ಲಾದ ಗೆದ್ದೆಗಳ ನೋವ ಹಿಂದಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ತೊರಚುಗಳು ಕೂಡ ಕೀರುವುವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಓಳಿಯಿಂದೋಳಿಗೂ ವಾಲುತ್ತ ಹೋಗುವುವು 
ಹಸಿರು ಹಚ್ಚು ದಟ್ಟಿ ಸಿದಂತೆಯೇ 
ಸಮತಟ್ಟು ಬಯಲುಗಳೂ ವಣಾಸಿ ಹೋಗುವುವು. 
ಗಾಡಿಗಳು ಕಿರುಚುವುವು ಇನ ಷ್ಟು ಹಿರಿದಾಗಿ. 
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ಭೂರ್ಜವೃಕ್ಷಗಳ ಬೆತ್ತಲೆ ತುದಿಗಳೂ 

ಹಳದಿ ಬರ್ಚ್‌ ಕುಂಚಗಳೂ ನೋಡುವುವು-- 

ತಮ್ಮ ಮ್ಳ ನಡ.ಕ ನಿಂತಾಗ 

ಕಟಿ ಕರುವ ಕಂತೆಗಳು ಹೇಗೆ 

ತೆರೆದ ಆಕಾಶದ ಹರವ ಆಸೆಯಲಿ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತೊಡಕು ಗಾಲಿಗಳಿಗೇನೋ. 

ಮರಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸದು ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ. 
ಕೇಳಿಸುವುದೊಂದೇ ಅರೆಗಾಲುಗಳ ಕೀರಾಟ 

ಗಾಡಿ ಹೊಡೆವವರ ಬಯ್ಸಳದ ಒದರಾಟ, 


ಮಾಡಿವಾಳಗಿತ್ತಿ ಸಂಕದ ಮೇಲ 


ಮಡಿವಾಳಗಿತ್ತಿ ಸಂಕದ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನಾನೂ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಗಂಟೆ ಮುಳ್ಳುಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಪ್ಪ 
ನಿಂತಿದ್ದೆವೋ, ಮರುಕ್ಷಣವೆ ದೂರ ಸರಿವವರು, 

ಒಂದು ದಿನಕ್ಕಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ದಿನಕ್ಕೂ- ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಕದ ಮೇಲೊಬ್ಬ ನಾರ್ಸಿಸ್ಟಿಕ* ಬೆಸ್ತ, 

ಗಾಳದ ಬೆಂಡ ಮರೆತು, ಬಿಡುಗಣ್ಣನಲಿ ನೋಡುವನು ತನ್ನ 
ಅಸ್ಥಿರ ನದೀ ಬಿಂಬದ ಕಡೆಗೆ, 


ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೊ ಬ ಮುದುಕ, ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೊಬ್ಬ ಯುವಕ; 
ಹುಬ್ಬಿಂದ ಹುಬ್ಬಿಗೆ ಸುಕ್ಕುಗಳ ಬಲೆ ಹರಿದು 
ಯೌವನದ ಚಹರಯಲಿ ಕರಗ:ವುದು. 
ನಮ್ಮ ಜಾಗವ ಬಡಿದು-ಯಕಾಕಿರದು ? ಅವನ ಹಕ್ಕು ಅದು. 
ಈಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಏಕಾಕಿಯೋ 
ಅದು ಬೇರೊಂದು ಕಾಲದ ಪ್ರತೀಕವೂ ಹೌಡು 
ನೋಡಲಿ ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯೋ ಜಾಗದ ಕುರಿತು 
ನೋಡಲಿ 
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ನೀರೊಳಗೆ, ಸಿ ತಪ್ಪಜ್ಞ ನಾಗಿ, ತನೊ ಳಿಗೆ, 

ತನ್ನ ತಾನೇ ಅರಿವುದಾದರೆ ಅದೂ ಆಗಲಿ, ನಓಯಂಶೂ 
ಇಂದು ಅವನಿಗೇ. ಹೊಸ ಒಕ್ಕಲು ಬಂದು 

ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹೊಡೆದು 

ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳ ನಿನ್ನ ತಂದಿರದ ಹಾಗೆ, 


ಸಾಸೆಟ್‌ 


ಸೆರೆಮನೆ ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಬದಿಯಿಂದ ಜನವರಿ 

ಹಾರಿಹೋಯಿತು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ, ಕೋಣೆಗಳ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲಿ 
ಕಿ ಕೈದಿಗಳು ಹಾಡಿರುವುದ ಕೇಳಿರುವೆ; 

“ನಮ್ಮೊಬ್ಬ ಬ್ರದರಿಗೆ ವಾಪಸು ಬಂತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಅವರ ಸಣ್ಣನೆ ದನಿ ಕೇಳಿಸುವುದೀಗಲೂ, 
ವಣತಿರದ ವಾರ್ಡನರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ದನಿಯೂ, 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀ ಸಹಾ ಹಾಡುವಿಯಲ್ಲ ಎತಾನದಲಿ ; 

4 ಹೋಗು, ಜನವರಿಯೇ.” 

ಕಿಟಿಕಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಮುಖವಿರಿಸಿ 

ಬೆಚ್ಚನೆ ಗಾಳಿಯನು ಗಳಗಳನೆ ಕುಡಿಯುವೀ, 

ನಾ ವಣತ್ರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೊರಡುವೆನು, ಯೋಚನೆಯೆಲ್ಲಿ, 
ಜಗಲಿಗಳ ಉದ್ದವೂ, ಹಿಂದಿನ ತನಿಖೆಯಿಂದ 
ಮುದಿನದಕ್ಕೆ-ಆ ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ 

ಎಲ್ಲ ವರಾರ್ಚಿಯು ಇಲ್ಲ, ಫೆಬ್ರವರಿಯೂ ಇಲ್ಲ, 


ಕ್ರಿ್‌ 
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ಮೂರು ಕನಿತೆಗಳು 


ಅಡುಗೆ ಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 


ಇವೆಯಂತೆ ತರತಠದ ಅರ್ಥ 
ಅಡುಗೆ ಮನೆಗೆ ತರತರದ ಪದಾರ್ಥಗಳಂತೆ 
ಆದರೆ ಆ ಹುಡುಗಿಗಂತೂ ಇದೇ 
ಇದೇ ಮನೆ ಅಡುಗೆ ಮನೆ ಆ ಮನೆ ಈ ಮನೆ 
ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಒಂದು ಹೊಟೆ ಕ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಅವಳ ಅಡುಗೆ ಮನೆ 
ಯಾರೆ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಪಾಕವೋ 
ಬಾಗಿಲಿಲ್ಲ ಕಿಟಕಿಯಿಲ್ಲ 
ಹೊಗೆಸಳಿಗೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಕೊನೇ ಪಕ್ಷ ಒಂದು ಕಿಂಡಿಯಾದರೂ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಹುಡುಡಿ ಆಡುವಾಗ ಹೊರೆಗೆ 
ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಾಡುವ ಸದ್ದು 
ಬಸ್ಸು ಕಾರು ಆಟೋ ದೂರಕೋ 

ಕಡಲ ತೀರಕೋ 
ಓಡುವ ಸದ್ದು. . 
ಮಸಾಲೆ ಕಡೆಯುತ್ತ ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಭಾವವಿದ್ದರೆ ವೆ ೈರಾಗ್ಯ ತಾನೆ? 


ಆದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಗಸದಲ್ಲಿ 

ಕೇಳಿಸಿದರೆ ವಿವಣನ | 

ಎವಕಾನ ವಿವರಾನ! ಇದ್ದ ಇದ ಲ್ಲೇ ಕೂಗುತ್ತಾಳೆ 
ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಉಪ್ಪು ಹುಳಿ ವಯೋವಣನ 
ಕೇಳುವಳು- ಎತ್ತ ಪಯಣ? 

ಇಪ್ಪನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತವಠಾನ? ಜೊತೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆಯ ನನ್ನ? 

ಕರಗುತ್ತದೆ 


ಆಗಸದ ಸದ್ದು ನಿಧ್ಲ್ನಾನ, 


ಕ್ರಿ ಪೂ ಅಡುಗೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 

ಪೂ ಪೂ ಊ 

ದುತ್ತ ಹಾಡುವಳು 

ಇರಬಹುದು ಈ ವಿವಕಾನದೊಳಗೂ ಒಬ್ಬ 
ಹೆಗಲು ವೇಷದ ಯಜವಃಾನ 

ಇರುವಂತೆ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಕದಿಯುವ ಮತ್ತು 

ಆಳುವ ಜಾಯವಕಾನ, 


ಮತ್ತೆ ಬರಬಹುದು ಪುಷ್ಪಕದ ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ 
ವಣಡನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಏಣಿ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
ಸಾಂಬ್ರಾಣಿ ಸಿಪ್ಪೆ ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಎತ್ತಿ ಒಯ್ದು ಪಟ್ಟರಾಣಿಯ ವಣಡಿ 

ಎ ಬ 
ರಾಮ ರಾವಣ! ಲಂಕೆಗೋ, ಅಯೋಧ್ಯ್ಮೆಗೋ? 
ಛೆ! ಕೇಳಿ ಹಳಸಿದ ಅವಪೇ ಊರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳ್ಳು 
ಕಂಡಿದ್ದೀರಾ ಯಾರೂ ಕಾಣದಂಥಾ ಲೋಕ? 
ಹಾರಲಲ್ಲಿಗೆ. . ಆಜ್ಞೆ ವಣಡುವವಳು ತಾನು 
ಹೀಗೆ 
ಹಾಡು ನೇಯುವಳು ಹುಡುಗಿ 
ಮುರಿಯುತ್ತ ಮೆಣಸಿನ ಚೊಟ್ಟು 
ಆಕಾಶದ ಸದ್ದಿಗೆ ಕಿವಿಯ ತೆರೆದಿಟ್ಟು 
ಕಳೆಯುವಳು ಆಯುಷ್ಯ ಬೊಟ ಬೊಟ್ಟು; 
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ಶಿವನ ಮೂಸುವ ಹಾಡು 


ಅಭಿಷೇಕ ವಣಡಿದಳು ಗೌರಿ 
ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಚಾರಿಗೆ 


ಕರೆದೊಯ್ದಳು ತಿನ 
ಶುಭ್ರ ಸ್ನ ನಕ್ಕೆ 
ಮೂಗಾಲು ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಗಣ್ಣಿ ನವನ ' 


ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯೊತ್ತಿ 

A ಎಂತು ದಣಿದವೋ ಪಾದ 

ಎಂಬ ನೆಪತುದಿಯಿ:ಂದ ಧೂಳನೆತ್ತಿ 
ಯಣರ ಮನೆ ಬೀದಿಯದು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ 

ನಗುವ ನಟರಾಜನನು ಕರೆವಳೋ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 

ದುಃಖ ಹತ್ತಿ ಕ್ಕಿ 

ಮುಗಿಯಿತೇ ಬೇಟಿ? ಪ ಶ್ನೆ ಚುಚ್ಚಿ. 


ಇದೋ ಈ ತಂಬಿಗೆ ನೀರು ಗಂಗೆಯವತಾರಕ್ಕೆ 

ಇದು ಇಗೋ ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಗೆ 

ಎ:ಂದ ನದಿ ನೆನಪಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ತಂಬಿಗೆ ನೀರು 
ಕಡೆಯದಿಗೋ ನನ '- ಅನುದಿನದ ಬಡ ಕನಲು 
ಎಂದಾಗ ನೀರೊಳಗೆ ಗೌರಿ ಕಂಬನಿ ಬಿಂದು 
ಮಿಸಕ್ಕನೇ ಬೆರೆತು ಬಿಸಿಯಾಗಲು 

"ಆಯ್‌' ಎಂದು ಶಿವ ಬೆದರಿ 

“ನನ್ನ ನೇನೆಂದುಕೊಂಡೆ? ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಶುದ್ಧ ಬೆ ರಾಡಿ” 
ಈ ವರಾತಿಗೆ “ಶಿವನೇ, ನಾನೆಷ್ಟ ನೆಯ ನಾರಿ?” 
ಎನ್ನುತ್ತ ಮೃ ದು ಚಿವುಟಿ ಮಾ ನಮ್ಮ ಗೌರಿ, 
ಬೈ be ರ್ಥ ತೊಳೆಯುತ್ತ ಪಚ್ಚಗೆ ನೋಡುವಳು 
ಮೆತ್ತಗೆ ಮೈ ಒರೆಸಿ ತಂಬಾಲು ಕುಡಿಸಿ 

ತೊಡೆ ಮೆತ್ತೆಯನು ನೀಡಿ ಕೋರುವಳು 

ಶಿವ ಶಿವಾ! 

ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳ ನೆನೆದು ಇಷಾ ದೇವ! 
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ww 


ನುಡಿರೇಶಿಮೆಯಡಿ ನಂಜು ನುಂಗಿದ ಕಿರಾತ 
ಹೃದಯದಲಿ ಕಚಗುಳಿಯ ಹೂವು ಹರಿಗೋಲು 
ಕಚಗುಳಿಯ ಹರಿಗೋಲು ಹರನ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಸಾಗಿತು ಗೌರಿಯಿಂದ ದೂರ, 


ಶಿವನಿದ್ದೂ ಶಿವನಿಲ್ಲದಂಥ ಚೋದ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಹೊಸತೇನು ಶಿವಕಾಮಿಗೆ? 

ವಮಿಸುಕಾಡದೇ ಕುಳಿತು ತಲ್ಲಣವ ತಡೆಯುವ 
ಅರ್ಧ ಗರ್ವದ ಹುಡುಗಿ ನಮ್ಮ ಗೌರಿ 


ಸಂಚಾರ ಮುಗಿಸಿ ಬರುವ ಈಶ್ವರ ಜೋಗಿ. 
ಗೌರಿ ಕರೆವಳು ಅವನ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ | 
ಮದ್ದಿನೆಣ್ಣೆಯ ಪೂಸಿ, ಬಿದ್ದಕಂಗಳ ಒರೆಸಿ 
ಜ ರ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಲೋಕ ಸಂಚಾರಿಗೆ 
ಕಿರಾತ ಕಡ್ಡಿಯ ಕಷಾಯ ಕಡಿಸಿ, 


ನೋಡಬಾರದು ಜೀಲದೊಳಗನು 


ವ್ಯಾನಿಟಿ ಬ್ಯಾಗಿನಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿ ನೋಡುವುದು 
ಎಂದಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಪುರುಷರೇ 

ವ್ಯಾನಿಟಿ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ಇರಬಹುದು 
ಬಯಲು ಮಾಡುವರೇ? 


ಒಂದು ಕನ್ನಡಿ ಹಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕರಡಿಗೆ 

ಪೆನ್ನು ಪೌಡರು ಕ್ಲ ಪ್ಸು ಸೆಂಟು ' | 
ಬಿಳಿ ಹಾಳೆ ಮತ್ತು ನೂಲುಂಡೆ ಇರಬಹುದು 
ಗುಂಡಿ ಸೂಜಿ ಮತ್ತು ಅಡಿಕೆ ಹೋಳೂ, 
ಇರಬಹುದು ಹುಣಿಸೆ ಬೀಜಗಳೂ! 

ವ್ಯಾನಿಟಿ ಬ್ಯಾಗಿನಲ್ಲಿ ಬಟಾಣಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
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ಉಂಟೇ ಯಣರ ರೂಲು? 

ಇದ್ದೀತು ಶುಂಠಿ ಪೆಪ್ಪರಮಿಂಟೂ, ಕಂಫಿಟ್ಟೂ. 
ಒಣಗಿ ರೂಹುಗಳಾದ ಎಲೆ-ಹೂಗಳಿರಬಹುದು ಕ 
ಇರಬಹುದು ಯಾರದೋ ಮನೆ ದಾರಿ ನಕ್ಷೆ 

ಮರದ ಮುಚ್ಚಿಗೆಯಡಿಯ ಕೆಂಪು ನೆಲದ ತಂಪು 

ಟಿಕ್ಕಿ ಎಲೆ ಪರಿಮಳ 

ಮರಿ ಇಡುವ ನವಿಲುಗರಿ 

ಕಾಪಿಟ್ಟಿರಬಹುದು ಪುಟ್ಟ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಇರಬಹುದು ಎಲ್ಲಿನದೋ ಮರುಳು-ಮಣ್ಣು ಶ್ರ 


ಅರೆ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಕವನ ತೆವಳುತ್ತಲಿರಬಹುದು 
ಮುಗಿಯಲಾರದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 

ಒಂದು ಬಿಸುಸುಯ್ಯಲು ಶರವಸ್ತ್ರದಲಿ ಅಡಗಿ 

ಗುಸುಗುಟ್ಟುತಿರಬಹುದು ಗಂಟಲಲ್ಲೇ 


ಎಳಾಸ ಹೊತ್ತಿರುವ ಖಾಲಿ ಲಕೋಟಿಯಲಿ 
ಕೆಂಪು ಸೂರ್ಯನ ಚಿತ್ರ ವಕಾತ್ರವಿರಬಹುದು 
ಬಂದ ಪತ್ರದ ಉಸಿರು ಒಗಟಾಗಿ ಇರಬಹುದು 
ಚಂದದಕ್ಷರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ 

ಚಂದದಕ್ಷರ ಸುತ್ತ ನತ್ತು ಮುತ್ತಿನ ಚಿತ್ತು 
ಉತ್ಕಂಠ ರಾಗದ ಮಟ್ಟು ಇರಬಹುದು 
ಕರಿವೂಸೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಿರಿಮಿಂಚು ನಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಫೋಟೋ ಕೂಡ ಇರಬಹುದು! 


ಬಾಲ್ಕಯೌವನ ವ ೈದ್ಧಾಪ್ಯ ನೆರಳುಗೆಳು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ಆ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಗಾರ್ಹಸ್ಸ ಕ ವೇಶ್ಯಾ ಅಭಿಸಾರ ವಾಸನೆಗಳು 
ಧರ್ಮ ಲಕ್ಷಣ ಅವಸ್ಥಾಂತರ ವೇಷದಲ್ಲಿ 


ಒಂದಕೊಂದಕಿ ಅರ್ಥಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆಯೂ | 
ಇಲ್ಲವೇ ಹಲವು ಜೊತೆಗಳು? ತ್ನ! ' .; 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಚೀಲದೊಳಗಿನ ಲೋಕಗಳು! 
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ಚೀಲದೊಳಗಿನ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಮನಸಿನ ಲೋಕ 
ಒಂದೇ ಎಂದೀಗ ತೂಗಿ ನೋಡುವಿರೇನು? 
ಬೆಪ್ಪು ಕಾಪುರುಷರೇ 

ವ್ಯರ್ಥ ಕೈ ನೋವೇಕೆ? 

'ತೂಗಲಾರಿರಿ ತಪ್ಪು ಸವೂಕರಣವನು. 


ಮನಸಿನೊಳಗಡೆ ಎಂದೂ 
ಇಣ.ಕಲಾರಿರಿ ನೀವು, ಹುಡುಕಿ 
ತೆಗೆಯಲಾರಿರಿ ಏನನೂ 
ಇಣುಕಲಾದರೂ ಹಾಗೆ ವಾಡಲಾಗದು ನೀವು 
ಚೀಲದೊಳಗಿನ ತಿರುಳನು 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯಲಾದರೂ ಹಾಗೆ 

°°, ಬಣಡಲಾಗದು ನೀವು 
ನೋಡಬಾರದು ಚೀಲದೊಳಗನು, ' 
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ಎರಡು ಪದ್ಮಗಳು 


ಗುರುರಾಜ ಮಾರ್ಪಹಳಿ 3 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯ ಸ್ಮೃತಿಗಳ 


ಕಂಡ ಮನುಷ್ಕಾಕತಿ ಗಳೆ 
ಅವಶೇಷಗಳಾಗಿ 


ಅರಿತ ಆಪ್ತ ನೆರಳುಗಳೆ 
ಅಸಿ ಪಂಜರಗಳಾಗಿ 


ಕಾಡುತ್ತವೆ_-ಅಹೋರಾತ್ರಿ 


ಉಳಿದಿದ್ದು ಕೇವಲ ದೇಹದ ಭಗ್ನಕೋಟೆ 
ಯುಗವಣತನ ಕೇಳುವುದು ಆರ್ತನಾದ 
ಹರಡಿವೆ ಒಳಗೆ ವಕಾಂಸದ ಬಳ್ಳಿ ಗನಸು 

ನೀರ ಮೃದುತೆರೆ-ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಲಜ್ಜೆ 
ಎವಶವಾಗಿವೆ ಸುಖದ ಮುಖ 

ಹಾಸಿದಂಥ ಹುಲ್ಲೂ ಮುಖಮಲ್ಲು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ದೇಹದೊಳಗಿನ ಹಸಿರಕ್ಷ 

ವಾಸನೆಯ ರುಜುವಾತು 


ಉಳಿದದ್ದು ಕೇವಲ, 
ಬೀದಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕು 


ee 
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ಸಾಲುಮರಗಳ ನೆರಳು 

ಇಲ್ಲೇ ತೊಟ್ಟಿಲು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಚಿತೆ 

ಇತಿಹಾಸ ಗಾಥೆ 

ಅದೇ ದಾರಿಯ ಧೂಳು 

ಜನಜಾತ್ರೆಗಳ ನಡುವೆ ಒಂಟಿ 

ಇರವು ಅಠಿಎಿನ ಮೈಮರೆತ ನಿರಂತರ ಯಾತ್ರೆ 
ಅಭಾಢಿತ ಬಾಳು, 


ಉರುಳುತ್ತಲಿವೆ ಯುಗವಠಾನ, 

ಬಿಸಿಲು ಕುಣಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಒಣಗುತ್ತಿವೆ ಹೂವು_ದಳಗಳು ಉದುರಿ ಒಂಟಿದಂಟ: 
ನೆರಳು ಕಳೆದಿದೆ ಮರ 

ಕಾವೇರುತ್ತಿದೆ ಮರಳದಂಡೆ 


ಉರುಳುತ್ತಲಿವೆ ಯುಗವರಾನ್ನ,, 
ರಾತ್ರಿ ಸ್ಮಶಾನ ವರೌನ 
ಸುಖಪಡೆದು ಮರಳುತ್ತವೆ 
ಹೆರಿಗೆ ಬೇನೆ 

ಹಡೆದ ಮಕ್ಕಳು ತೊರೆದ ಕೋಮಲ 
ಕರುಳ ಯಣತನೆ 


evs 


` ಉರುಳುತ್ತಲಿವೆ ಯುಗೆವಣನ _್ಲ್ಲ 
ಕಾಂಡದೊಳಗಿನ ತಿರುಳು 

ತೊರೆದು ಬಿಟ್ಟಿವೆ ಚಿಗುರು 

ಅವುಗಳೆದೆ ಕನಸಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರರಾಶಿ 
ಬೇರುತೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಜೀವದ ಬದಲು 
ಮುಖಮರೆಸಿ ನಗುತ್ತಲಿವೆ ಚಿಗುರುವೂಸೆ 


ವಣಸುತ್ತಿದೆ ಮಸಿನುಂಗುತ್ತಿದೆ ಬಣ 

ಟಿಸಿಲೊಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಏಕಧಾರೆ 

ಗುರುತು ಮರೆತು 

ತವರತೊರೆಯುತ್ತಲಿವೆ ಜೀವಂತ ನೆನಪುಗಳು 
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ವಕಾಸುತ್ತಿದೆ ಬಣ್ಣ 
ವಕ್ರವಾಗುತ್ತಲಿವೆ ಸರಳ ರೇಖೆಯ ಟ್ಟ 
ರತಿರಾಗ ದ್ವೇಷ ಪ್ರಿತಿ. ಅರಿತ ಅಪ್ತ 
ನೆರಳುಗಳೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತಿವೆ ಭೂತಗಳಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಮುಖವೇ 
ರಕ್ತಪಿಪಾಸುಗಳಾಗಿ 


ಉಳಿದಿದ್ದು ಕೇವಲ ದೇಹದ ಭಗ್ನ ಕೋಟಿ 
ಯುಗವಣಾನ ಕೇಳುವುದು ಆರ್ತನಾದ 
ಒಳಗೆ ಕಾಪಿಡುವವನ ತದೇಕ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಕೋವಿ-ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗರೆವ ಸದ್ದು | 
ಕೂ)ರವಾಗಿವೆ ನೋಟ 

ಸಾವೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿತ್ಯ-ಬದುಕು 

ಎದೆಗೆ ಎದೆ ಸೇತುವೆಯ ಮರಳ.ಗಾಡು, 


ಪ್ರಕೃತಿಗೆ..... 


ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ ಕಟಿಬದ್ಧ, 
ನಿನ್ನದೆ ರಸ ರೂಪ ಗಂಧ ಸ್ಪರ್ಶ, 
ನಿನ್ನದೆ ದಗ್ರ ಇತಿಹಾಸ ವೇಷ, 


ಬಿಸಿಲ ಹಬೆ ಚಳಿಯ ಮೊಗೆದೆತ್ತಿ ಚೆಲ್ಲಿಮಳೆ 
ಯತುವಣನ ರಸಿಕತೆಯ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟೆ 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಜ್ವಲಿಸಿ 

ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕೋಟಿ ಟಿಸಿಲು ಕೊಟ್ಟಿ 

ಎಳೆ ಬಿಸಿಲು, ಪ್ರಖರ ಉರಿ ಸಂಜೆ ನೆಳಲು 

ತೊಗಲು ಬಿಡದ ಸುಪ್ತ ಎಚ್ಚರದ ಕಾವುಗಳಿಗಿಲ್ಲ 
ನಿಂದದ್ದೆ ನೆಲೆ. ನೆಲದ ಉಯಿಲು ಬಯಲಾಗಿ 
ಪಡೆದದ್ದೆ ಬದುಕು, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸದಾಸಿದ್ದ ಕಟಿಬದ್ಧ. 
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ೂಪರೊಪಾಂತರಕೆ ಕಾಯಕಾಯಣಂತರಕೆ 
ನಿನ್ನ ದಿನವಠಾನ ಉದಯಕಾಸ್ತಗಳ ಜತೆಗೆ 
ಜ್ವಲಂತ ಉಳ ಗಳ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ mi ಕಡಲ:ಗಳ ಬಡಿತಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ವೇಷಕ್ಕೆ ವೇಪಾಂತರಕ್ಕೆ 
ನೀನೆ ಭನ ಅಜ್ಞಾತ ಸೂತ್ರ; 
ನಿನ. ಸೇವೆಗೆ ಸದಾ ಸಿದ ಕಟಿಬದ 
ನಿನ್ನದೇ ರಸರೂಪ ಗಂಧ ಸ್ಪರ್ಶ ್‌ 
ದಗ ಇತಿಹಾಸ ವೇಷ ಹ 1 


ಕಾವ್ಯ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಸನೊಪವಾಗಿರುವುದು ; ಆಡುಮಾತಿನ ಸತ್ವವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಳೆ ವುದು ; ಆಡುಮಾತನ್ಸೇ ಬಳಸುವುದು-ಎಂಬ ಈ ತ ಕಾವ್ಯಭಾನೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಧೋರಣೆಗಳಾಗಿನೆಯೇ ಹೊರತು, ಅತ್ಯುತ್ತವತಿ ಕಾವ್ಕದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಕಾವ್ಯ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಪತಿ ರವಾ ಗುವುದು ಬೇರೆ, ಅದು 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವಾಗುವುದು ಬೇರೆ, ಒಬ್ಬ ಕವಿಯೆ ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಆಡು ನುಡಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸವಿಷವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ, ಆ ಕನಿ 'ಉಳಿಡವರಿಗಿಂತ ಬದುಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದಾನೆ; 
ಸಮಕಾಲೀನತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕನಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರೌಢವಾದದ್ದೇ ಇರಲಿ, ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಸನೊಸವಾದದ್ದೇ ಇರಲಿ, ಅವನ ಭಾಷೆ ಅವನ 
ಉದೆ ಶಕ್ಯ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ, ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸಮಗಾ ್ರಿನುಭವಗಳನಲ್ಲಿ ಓದುಗನಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದೆಯೇ ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯನು 
Be ಘವಿಗಳು is ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳನ್ನು ಹೋ ಟೆ; ರೂಪಿ 
ಸಲಿ; ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ; ಕಾವ್ಯ ದ ಭಾಷೆ ಜನಭಾಷೆಯಾದರೂ ಅದು ಕನಿ ಭಾಷೆಯೇ, 


— _ ಡಾ| ಜಿ, ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
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ಶತಮಾನದ ಮುಳ್ಳುಗಳು 


ಆನಂದ ರುಂಜರವಾಡ 


ಈ 
ಶತವಣನದ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಇವು, 


ನೀವು ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ 

ಚೂಪೂ ತುದಿ ಮೇಲೇ, 

ರಕ್ತ-ರಂಜಿತ ಮೃದು-ಪಾದಗಳಿಗೆ ಹಸಿದ 
ಮೊ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು, 

ಅರಳದಂತೆ ಸತ್ಯದ ಪಕಳೆಗಳ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಈ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು, 

ಬರಿಗಾಲಿನಿಂದಲೇ ನಡೆದು ದಾಟಬೇಕಿದೆ 

ಈ ಕಾಡನು ಕ 


ಈ ಮೊನಚುಗಳನ್ನು 

ಯುಗದ ಮೈ-ಗೊಡೆದ ಕುಸಿರುಗಳೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವಿಗಳ್ಳು 
ಮೊನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಸಂವೇದನೆಯ ರೇಶ್ಮೆಯ ಅರಿವನ್ನು 
ಘಾಸಿಗೊಳ್ಳದಂತೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಬಲ್ಲ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳು, 
ಅಥವಾ, 3 

ಮುಳ್ಳುಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದೈತ್ಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡಬಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರು, 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೇ ಇಡದಂತೆ 

ಮುಂದಿನ ಶತವಠಕಾನಕ್ಕೆ ಅವಸರಿಸಿ ಹೊರಟ ಆಧುನಿಕರು, 


22 / ಸಂವಾದ 


ಎಲ್ಲರೂ 
ಭೆ; 
ಮುಳಿ ಗನ ಜೊತೆ ಸುಳ್ಳು ಸಂಬಂಧವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 

ಕಾಡಿದೆ. ಮುಳಿ ದೆ ಕತ್ತಲೆ ಇದೆ, 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಅಣ್ಣಸ್ರ್ರವಂತೂ ನಾವೇ ಕಳಿಸಿದುದೇ. 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆದರೆ ಮುಳು ಗಳು ಕಾಲಿಗೆ ಚುಚ್ಚು ತ್ತವೆ, 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಕಳ ಸರಿಗಂತೂ ಕಣ್ಣಗುಡ್ಡೆಗಳನ್ನೆ ಒಡೆಯುತ್ತವೆ, 


ಈ 
ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳಿದು 
ಹೂಗಳನ್ನು ಹಾಸುವ 


ಈ ಶತವಣನದ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಚುಚ್ಚುವ ನೋವುಗಳಿಗೆ ರಕ್ತ-ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ 
ವಣಾತ್ರ. 
ಬನ್ನಿ - ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಯೋಣ 


ಮುಳ್ಳುಗಳ ತೆರೆಯಿಂದ 
ಮೃದು ಪಕಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸೋಣ, : € 


The great secret of morals is love; or going out of our nature, 
and an identification of ourselves with the beautiful which 
exists in thought, action or person, not our own. A man to 
be greatly good must imagine intensely and comprehensively; he 
must put himself in the place of another and many others; the 
pains and pleasures of his species must become his own. The 
great instrument of moral geod is imagination; and poetry 
administers to the effect by acting upon the cause. 


Shelly (A Defence of Protry) 
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೫. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 


Sufis of Bijapur 1300 - 1700 - Richard Maxwell Eaton - 
Princeton University Press - 1978 ಪುಟಗಳು 358 - 32 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪಂಥದ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ವಚನಕಾರರು ಮತ್ತು ಹರಿ 
ದಾಸರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಕ್ತಿಪಂಥ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಹರಹುಳ್ಳ ಒಂದು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಳುವಳಿಯಣದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದ ಭಕ್ತಿಪಂಥೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನೂ ಗ:ರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರನ್ನು ಮತ್ತು ಹರಿ 
ದಾಸರನ್ನು ಹೋಲುವ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಕಾವ 
ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದಿಲ್ಲ ಈ ಸಂತರೇನೂ ಬಹಳ 
ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಹರಿದಾಸಣಗೆ 
ಸವ:ಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಲಿಖಿತ ದಾಖಲೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ; ಈ ಸೂಫಿ 
ಗಳು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗ್ರಾವೂಣ ಜನತೆಯ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಇವರ ಚರಿತ್ರೆ ಐತಿಹ್ಮವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಸಮಾಧಿಗಳು (ದರ್ಗ) ಇಂದಿಗೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಯಾತ್ರಾ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿ ಇರುವ ಹಿಂದೂ ಮತೀಯವಾದಿ ಧೋರಣೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಗಮನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೂಫಿಗಳತ್ತ ಹರಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 


ಒಬ್ಬ ವಿವ.ರ್ಶಕರು ಬರೆದರು ("ವಾಾರ್ದನಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಡಾ॥ ಡಿ. ಆರ್‌, 
ನಾಗರಾಜ"). ಡಾ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯಂತಹ ಸಂಶೋಧಕರು ಕೂಡ ಈ 
ಎಷಯ.ದ ಕರಿತು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ತಳೆದಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಆಕಸ್ಮಿಕವೂ ಅಲ್ಲ: ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳು ವುದೂ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಚ್ಛ ನ್ನ ಖಾಸಾ ಅದಕ್ಕೆ ಬೀರ ip 
ಗಳಿಲ್ಲ" ಎಂದೂ ಆ ಯಾರಾರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವತ್ತು ನಮ್ಮ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವ ಮಧ್ಯ ಯಗದ 
ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ಲಿಂ ರಾಜರ ಅಲ್ಲಿಕೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ವಾತ್ರ. ಇದೂ ಕೂಡಾ 
ಸುಳ್ಳು ಮತ್ತು ಅರ್ಧ ಸತ್ಯಗಳಿಂದ ತಿರ ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಿತ್ರೆ. ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಭಾರತದ ಮುಸ್ಲಿಂ ಅರಸರ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೂ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ನಡ.ವ 
ಮತಬೇಧ,. ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಒಟ್ಟಾರಯಣಗಿ ಇಂತಹ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಧೋರಣೆ, ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಆಕ್ರಮಣಶೀಲವಾಗಿದ್ದು ಈ ದೇಶದ 
ಇತರ ವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅದು ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ ಎದುರಿಸಿತ್ತು; ಹಾಗೂ ಆ ಧರ್ಮದ 
ಒಳಗೆ ಬಂಡಾಯಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಇರುವ ಧೋರಣೆ, ಆದರೆ ಈ ಧೋರಣೆ, ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳತ್ತ ಕುರುಡಾಗಿದೆ. ಮುಸ್ಲಿಂ ರಾಜಕಾರಣ 
ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್‌ ಒಂದು ಇನ್ನೊ ಂದಕ್ಕೆ ಪಯರ್ಣಯವಲ್ಲ. ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮದ ರ್‌ ತಾತ್ರಿ ಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ ತೆ ವುದು ಕೂಡಾ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹದ ಕುರುಡುಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವರು ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ವರ್ಶ 
ಮಾನದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಇರುವ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಲಾರರು, ಕರ್ನಾಟಕದ ವ:ಧ್ಯಯುಗದ ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡದ 
ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದ ಗಾಢ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಈ ಮತೀಯ ಪೂರ್ವಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣ, 
ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೂಫಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ.ಹಾ ಪ್ರಬಂಧವೊಂದನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕದ ಚರಿತ್ರಕಾರರೊಬ್ಬರು ಬರೆದಿರುವುದು, 
ಇದ್ದ:ದರಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ವಿಷಯ. ಆದರೂ 
ಕನ್ನಡದ ಪರಂಪರೆ ನಾವು ತಿಳಿದಿರ-ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಜ್ವಲವೂ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವು ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಲುಕೂಡಾ ಅಮೇರಿಕದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಬರ 
ಕಾಯಿತು ಎನ್ನುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ವ್ಯಥೆ ಪಡಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. ಬಿಜಾಪುರದ 
ಸೂಫಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈಟನ್‌ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕದಂತಹ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಯಾವತ್ತೋ ಷ ಷ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಿತ್ತು, ಆದರೆ ಕಾಲ ಈಗಲೂ ವಾೂರಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕದ 
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ಸೂಫಿ ಸಂಕರ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕೆಲಸ ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ, 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯಯುಗದ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾವಣಜಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂಫಿ ಸಂತರು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಠಾತ್ರ 
ಈಟನ್‌ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮಿಶಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಿಜಾಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಜನತೆಯ 
ಆಡು ವಣತಾಗಿರುವ ಕನ್ನ _ಡ, ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ದಾಖ್ಲಿ (ಉರ್ದುವಿನ 
ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರಬೇಧುಗಳು) ಈಟನ್‌ಗೆ ತಿಳಿಯದ ಭಾಷೆಗಳು ಸೂಫಿ ಸಂತರಿಗೂ 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಯ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಈಟನ್‌ 
ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ನಳೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಇದರೆ ಬಗ್ಗೆ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಂತರಿಗೆ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದ ಹರಿದಾಸರು-ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುರಂಹರ ಮತ್ತು ಕನಕರಿಗೆ ಈ 
ಸಂತರ ಬದಕು ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು ಎಂದು ಊಹಿಸಲು, ಅವರೆ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಉದಾಹರಠ 
ಣೆಗೆ ಪ್ರರಂದರನ (ಕ್ರಿ.ಶ.1484 - 1564) ಪದ, “ವಣಡಿದ ಎನ್ನ ಫಕೀರನ 
ಸಹಕ ಪುರಂದರದಾಸರ ಪದಗಳು-ಸಂ: ಕಮಲದಾನಿ ಗುರುರಾಯರು” 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 1977೨ ಪುಟ 209), ಫಕೀರ ಎಂದರೆ ತಿರುಪೆ ಎತ್ತಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿ 
ಸುವ ಭಕ್ಷ. ಈ ಶಬ್ದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದೇ ಸೂಫಿಗಳಿಂದ; ಎಲ್ಲ ಸೂಫಿಗಳೂ- 
ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದು ಶ್ರೀಮಂತರಾದವರು ಕೂಡಾ-ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಫಕೀರರೆಂದೇ. ಬಡತನ, ಸರಳತೆ, ಮಿತವ್ಯಯ, ಹೆಚ್ಚು ಆಶೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಈ ಗುಣಗಳು ಸೂಫಿ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸೂಫಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಫಕೀರರೆಂದು ಕರೆಹುಕೊಂಡರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುರೆಂದರನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಫಕೀರ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದ ವಣತ್ರವಲ್ಲ, ಆ ಇಡೀ ಪದ್ಯವೇ ಸೂಫಿ ತತ್ವ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ ಶ್ರ ಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ,“ಅನುಭವ ಖಪ್ಪಃ 
ಹೃದಯದ ಜೋಳಿಗೆ ಎನ್ನಯ ಕಂಕುಳಲಿಟ್ಟು_..... ಬೋಧದ ಭಂಗಿ ಅಮೃತ 
ಲುಂಗಿ ಸಮಾನ ಗುಳಿಗೆಯನಿಟ್ಟ. ಈ ಪರಿ ಮಾಡಿ ಬಯಲನು ತೋರಿ 
ಪುರಂದರ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದ ಕನಕರು ಸೂಫಿಗಳ ಜೊತೆ ಸಂಪಕಃ 
ಎಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ? ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದ, ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ ತ್ರ 
ಇಬ್ಬರು ಹರಿದಾಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಪರಿಚಯವಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಕ 
ಜವೇ ಸರಿ. ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೂಫಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಃ 
ಗುಲ್ಬರ್ಗದ ಬಂದೇನವಾಜ್‌ ಗೀಸುದರಾಜ್‌ ತೀರಿಕೊಂಡು (ಕ್ರಿ.ಶ.1422) ಒಂದ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕು ಹಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದವು; ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜೀವಿ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಂಖಾತ್ಯ ಅನುಯಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಈ ಸಂತ ಒಂದು 
ದಂತಕಧೆಯಣಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. (ಇಂದಿಗೂ ಗುಲ್ಬರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಸವಣಾುಧಿ, 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ). ಪುರಂದರ, ಕನಕರೆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತ್ಹು. 


ಹರಿದಾಸರಿಗೆ ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಜೊತೆ ಸಂಪರ್ಕವಿತ್ತೈ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರ 
ವಾದ ವಣಾಹಿತಿ ಇನ್ನೂ ದೊರೆಯ. ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಸೂಫಿ ಸಂತನೊಬ್ಬನ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಾ ಪಂಚಿಕ ಮೋಹವನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಹರಿದಾಸರಾದ ಒಬ್ಬರ ಮ್‌ ನಮ್ಮ ಸಾ ಇದೆ, yy 1650ರ 
ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕಾಖಂಡಕಿಯ SRN: ಹರಿದಾಸರಾದದ್ದು 
ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ಪಹಾನುಂಗ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ದೈ ಎಕ ಉನ್ಮತ್ತನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. 
ಮಹಿಪತಿರಾಯರು ಹರಿದಾಸರಾದ ಘಟನೆ ಹ್‌ ಸ್ವಾರಸ ದಾಗಿದೆ. ಬಿಜಾಪುರದ 
'ಸುಲ್ತಾನ ಮಹಮ್ಮದ್‌ಶಹನ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯಸ್ಲಿದ್ದ ಮಹಿಪತಿ 
ರಾಯರು ಸ.ಸ್ಟೃತ, ಕನ್ನಡ, ಉರ್ದು, ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
'ರಾಗಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರೆಂದು ಹೆಸರು ವರಾಡಿದ್ದರು. ರಸವತ್ತಾಗಿ ಪುರಾಣದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಣರಾಗಿದ್ದ ಅವರು, ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
'ಸುಲ್ತಾನನಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ನವರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ, ಷಹ 
ನುಂಗ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ, ಅರೆಹುಚ್ಚನಂತೆ ಬಿಜಾಪುರದ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಅಭ್ಯಾಸ; ಏನನ್ನು ಕಂಡರೂ “ಹೆಣದ ವಾಸನ” ಎಂಬು ಕೂದಿ 
ಕೊಳು ವುದು. ಒಮ್ಮೆ ಆತ ಸುಲ್ತಾನನ ಅರಮನೆಯ ಒಳಗೂ ನುಗ್ಗಿ “ಹೆಣದ 
ಹಾನ್‌ ಹೆಣದ ವಾಸನ” ಎಂದು ಕಿರುಚ.ತ್ತ ಹೊರಗೆ ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದನಂತೆ, ಹೀಗಿ 
ರುತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ವುಹಿಪತಿರಾಯರು ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎನುರಾದ ಷಹಾನುಂಗ ಅವರ ಕೈಬೆರಳಲ್ಲಿ ದ್ವ ಮುದ್ರೆಯುಂಗರ 
ಬೇಡಿದ, ರಾಯರು ಎಂತಹದ್ದೋ ಮೋಡಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರು ಷಹಾನುಂಗ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಒಂದು ಕಂದಕದಿಂದ ಬೊಗಸೆ ತುಂಬ 
ಅಂತಹದ್ದೇ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರೆಗಳನ್ನು ತಗೆದು ರಾಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಹೆಣದ 
ವಾಸನೆ” ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ರಾಯರ 
ಒಳಗಣ್ಣು ತೆರೆದು, ತನ್ನ ಹುದ್ದೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹರಿದಾಸರಾದರಂತೆ. ದಾಸರಾದ ಮೇಲೆ 
ಅವರು ಕನ್ನಡ, ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಲೋಕ 
ನಿಂದೆಗೆ ಹೆದರದೆ ವೈದಿಕ ಆಚಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಬದುಕಿದ ಅವರಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲದೆ ಲಿಂಗಾಯತರು ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಮರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಷ್ಯರಿದ್ದರು, 
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(ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ-*ಶ್ರೀ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಕ್ತವಿಜಯ”_ ಬೇಲೂರು ಕೇರವದಾಸ- 
1932.ಪುಟ 501-508, 512, 513, ೨1೨). 


ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಗೆ ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ಕೊಡುಗೆಗೆ ಮಹಿಪತಿ ದಾಸರಷ್ಟೇ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನ ಶಿಶ:ನಾಳ ಷರೀಫನದ್ದು. ಆತನ ಕಾವ್ಯ 
ವಚನಕಾರರು, ಹರಿದಾಸರು ಮತ್ತು ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಕನ್ನಡ ದೇಶೀಯ ಪರಂಪರೆ 
ಖಯಿ:ಂವಲೇ ಸ್ಫೂರ್ತವಾಗಿರುವಂತಹದ್ದು. ಸೂಫಿ ಸಂತರು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ರಚಿ 
ಸದ, ಅಥವಾ ಅವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಚಿತವಾದ, ಅನುಭಾವ ಪರವಾದ ಜೋಗು 
ಳದ ಹಾಡುಗಳು, ಧಾನ್ಯ ಕುಟ್ಟು ವ, ಕೇರುವ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳು ವ ಹಾಡುಗಳು, ರಾಟಿ 
ತಿರುಗಿಸ:ವ ಹಾಡ: ಗ ಹತ್ತಿ ಸಹ ಮತ್ತು aus ಹಾಡುಗಳು, ಹಿಟ್ಟು 
ಬೀಸುವ ಹಾಡುಗಳು, ಹಸೆಮಣೆಯ ಹಾಡುಗಳು, ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವ ಹಾಡುಗಳು ಮುಂತಾದ ಮೌಖಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, 
ಪುರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಭಾಗದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದು 
ಅವು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿವೆ ಹಾ ಈಟನ್‌ ಹೇಳ.ತ್ತಾರೆ, ಈ ಹಾಡಿನ 
ನಮೂನೆಗಳಲ್ಲವೂ ಈಟನ್‌ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಹೆಂಗಸರ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ದುಡಿಮೆ 
ಅಥವಾ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬದುಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಹವು. ಕನ್ನಡ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸೂಫಿ ಚಿಂತನೆ ಹೇಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಜಾನ 
ಪದವೂ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸೂಫಿ ಪರಂಪರೆ, ಕನ್ನ ಡದ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ 
ಬೇಡವಾದ ಸರಕಾದರೂ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗ್ರಾ ವೂಣ ಪ ಶ್ರ ದೇಶದ ಅನಕ್ಷ 
ರಸ್ತ, ಕೆಳ ಜಾತಿಗಳ ಬಡ ಹಿಂದೂ ಮತ, ಮುನಿಂ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. (ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಬಗ್ಗೆ ನವು ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮತೀಯ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರ ಹಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವರ್ಗಮೂಲವಾದ "ಉಪೆ* ಕ್ಷೆಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೆ ?) 
ಧೆ 17ನೆಯ ಶತವರಾನದಲ್ಲಿನ ಸೂಫಿ ಸಂತರೆ ಸವಣಧಿಗಳಿಗೆ ಈಗಲು ಈ ಬಡ 
ಜನರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂತರ ದೇಹತ್ಯಾಗದ ಪುಣ್ಯ 
ತಿಥಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಉರೂಸ್‌ಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಪ್ರಿಯ ಹಬ್ಬಗಳಾಗಿವೆ, 
(ಉರೂಸ್‌ ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಶ; ದೇವರೊಡನೆ ವಿವಾಹ ಎಂದು ಅರ್ಥ). 


ಸೂಫಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ, ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಅನುಭಾವಿಗಳು. 
ಇವರು ಇಸ್ಲೂಂ ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ, ಅದರೆ ಪುರೋಹಿತ 
ಷಾಹಿ (ಉಲೇಮಾ) ಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದರು, ಈಟನ್‌ರೆ ಪುಸ್ತಕದ ವಸ್ತು ಅದರ 
ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ಬಿಜಾಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸೂಫಿಗಳು, 
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ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈಟನ್‌ ಇದುವರೆಗೆ ಯಣವ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ನೋಡಿರೆದ ಅನೇಕ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃ 

ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಎತ್ತಿ, Rios 
ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅವರದ್ದಾ ಗಿದೆ. 17ನೆಯ ಶತವಣಾನದಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರ ಸಂಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ 
A ಶಾಹಿಯ ಅಕ್ಕ 4 ತನ್ನ ಉಚಬ್ಛಾ ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ, ಅದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ '`ೂಘ 
ಲರಿಗೆ ವರಾತ್ರ ದ್ವಿ kok ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿತ್ತು, 16866 ಮೊಫಲರು, ಈ ಸಂಸ್ಥಾ | 
ನವನ್ನು ಅಕ್ರ ನ್‌ ಹಸೆ ನ ಪತಕಗೊಂಡಿಕು, (ಬಿಜಾಪುರದ ಮುಸ್ಲಿಂ ೦ 
ಆಳಿ ಕೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಳಿಸಿದವರು ದೆಹಲಿಯ ಮುಸ್ಲಿಂ ದೊರೆಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 

ಗವಐುನಿಸಜೇಕು). ಈ ಆಕ್ರ ಮಣದ ಒಂದು ತಲೆವಣರಿನ ಒಳಗೆ, ಆಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ತಲೆದೋರಿದ ಪ್ಲೇಗು, ಭೀಕರ ಅನಾವೃಷ್ಠಿ ಮತ್ತು ಅತಿವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಜನ 
ಜೀವನ ಜರ್ರುರಿತವಾಯಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸ ಸೂಫಿ ಕಿಟ್‌ ಒಂದು ಪಂಥವಾಗಿ 
ಟದ) ಶಿಷ್ಯವ ತ್ತಿ ಅದರ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಸೂಫಿಗಳ ಜನಪಿ ಶ್ರಯತೆ 
ಯನ್ನು ಮನಗಂಡ ಮುಸ್ಲಿಂ ದೊರೆಗಳು, ಈ ಸಂತರಿಗೆ ಜಮೂನು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದ್ದು ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು 
ಕರೇ "ಜಾ ಸಂಪತ್ತಿ ಗೆ ತಘ್‌ಣೆಣಾಗೆ. ಅಟ ನಂತರ, ಆ ಸಂಪತ್ತು 
ಯಾರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೂಫಿಗಳ ಜವಿನು 
ಕಾಣಿಕೆಗಳ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರದ “ಬಗ್ಗೆ ನೆ ವಿವಾದಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂತರ ವಂಶಸ್ಮರೇ ಅವರ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳ ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರಿಗ 
ಳಾದರು. ಪೂಜಾಕೇಂದ್ರ ಗಳಾದ ಸಂತರೆ ದರ್ಗಗಳ ಉಸ್ತುವಾರಿ, ಅವುಗಳ 
ಆದಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೂಡ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಹಕ್ಕಾ ಯಿತು. 
ಹಿಂದೂ ಜಗಾದ ವ:ಠವರಾನ್ಯ ಗಳಂತೆ ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಕೂಡ ಒಂದು ಬ: (ವಸ್ಥೆ 
ಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯ ವಸೆ ಸ್ಲಿಗಳಲ್ಲೂ ಆಗುವಂತೆ ಈ ವ ್ಯವಸ್ತೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ 
ಮೂಲತತ್ವ ಗಳು ಬದಿಗೆ ಹ ಆಚರಣೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳ್ಳು ವಿಜೃಂಭಿ 
ಔಷ ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಈ ಘಟ್ಟ ವನ್ನು Pn 
ಅಂದರೆ ಸರಿಸುವರಾರು ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಪತನದ ವೇಳೆಗೆ, ಆ ದಕ: ಒಳಗೇ ಮತ್ತೆ 

ಬಂಡಾಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಸವಾಜದ ಯಣವ ಮಯರರ್ಶದೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಕಿ 

ಸದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತ ಉನ್ಮತ್ತ ಉಚ್ಛ ೦ಖಲತೆಯಲ್ಲಿ ಅಯ ತಾವನಗ 
ಮೆರೆದ “ದರ್ವೇಶ್‌ ಸೂಫಿಗಳೇ, 4 ಬಂಡಾಯದ ನಾಯಕರು, ರಾಜಕೀಯ 
ಅನಾಯಕತೆ, ಸಾಂಕ್ರಾ ಮಿಕ ರೋಗ, ಬರಗಾಲ, ಪ್ರವಾಹಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಂದ 


ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ಬಿಜಾಪುರೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಮೂರಾಬಟ್ಟೆಯಾದ ಬಡಃಕಿಗೆ, ಈ ದರ್ವೆಶ್‌ಗಳ 
ವಿಲಕ್ಷಣ 103 ಕನ್ನ ಡಿ *ಒಡಿದಂತಿತ್ತು, 
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ಈಟನ್‌ರ ಪುಸ್ತಕ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಬಿಜಾಪುರದ ಸೂಫಿಗಳು ಅವರ ಕಾಲದ ಉಲೇ 
ವಕಾಗಳು, ಅರಸರು ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಮೇತರ ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ಜೊತೆ ಹೂಂ 
ದಿದ್ದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಈಟನ್‌ ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಸ್ಲಾಂನ 
ಪ್ರರೋಹಿತಷಾಹಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಹ.ಟ್ಚಿಕೊಂಡ ಸೂಫಿ ಚೂ ಕಲ್‌ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಒಂದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆದದ್ದ ನ್ನು, ಆ ವ್ಯವೆ ಸ್ಲೆಯ ಒಳಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಜಾ ಬಂಡಾಯ ತಲೆದೋರಿದ್ದ ನ್ನೂ ಈಟನ್‌. ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಈಟನ್‌ ತನ್ನ ಪುಸ ್ತ್ರಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವ್ರತೆ, ಹಳಹಳಿಕೆ, ಘ ಭು 
ವೀಕರಣಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಬರವಣಿಗೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧ 
ಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವಂತಹವು ಎಂಬುದ್ದ 
ಈಟನಿ್‌ರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃ ಕೊ €ನ. ಬಿಜಾಪುರದ ಸೂಫಿ ಸಂತರು, ತಮ್ಮ 
ಕಾಲದ ಸವಣಜದ ee ವಿಔಾಡಿದ ಪರಿಣಾಮ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ಸಾವರಾಜಿಕೆ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು, ಸೂಫಿಗಳ ಬದುಕನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಬಗೆ- ಈ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿ 
ಕಾಮ, ರೂಪಾಂತರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಈಟಿನ್‌ ತಕ್ಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆಧಾರಗಳೂಗನೆ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಹಲವು ಏರಿತಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದೆ. ಜಾಗತಿಕ 
ವಾಗಿ ಕೂಡಿ ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ತೀವ ನ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ ವಾದಿ ಹರಿ 
ದುಬಂದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಘಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


]. ಕ್ರಿ.ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಪ್ರಾಚ್ಯದ ಅಬ್ಬಾಸಿದ್‌ 
ಅರಸರ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ಆಡಂಬರ, ಲೋಲುಪತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರವಾದಿ 
ಮಹಮ್ಮದನ ಸರಳ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಬೋಧನೆಗಳಿಗೂ ಈ ಅರಸರೆ ವಿಲಾಸೀ 
ಜಾ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ ಸಂತರೇ ಸೂಫಿ ಪಂಥದ 
ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರು. ವರು ಸರಳ ಜೀವನ, ಭಕ್ತಿ, ವಿರಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾ 
ರಾಮದ ನಿರಂಕುಶಕೆಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಾಳಿದರು. ಇದು ಕನ್ನಾ ಕ (Khanaquah) ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲ 
ಘಟ್ಟ. : 


೧, ಸಂತರು ಶಿಷ್ಕರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪಃ ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ 


ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಂಂದಿನ ತಲೆಐರಾರಿನ ಅನುಯಣಾಯಿಗಳಿಗೆ 
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ಬೋಧಿಸುವುದು ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟ, ಇದನ್ನು ತಾರಿಕು 
| ಕ್ರಯ ಸಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ, 


,.. ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸಂತರು ರಾಜಮನ್ನಣೆ 


ಯನ್ನು ಕ ಅದರ ಒಟ್ಟೆ ಗೇ ಬರುವ ಜವೂನು "ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಶಾ 
'ಶದವರೇ, ಅವರ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಪದ ಗಿ, ತತ್ವ 
ವೊಂದು ವೃವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ವಣರ್ಪಡುವ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಈ ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂಫಿ ಪಂಥ, ಭಕ್ತಿಪಂಥದ ಸರಳತೆ, ಜನಪ್ಪಿ ಯತೆಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಂತರ ಅಪೌರುಷೇಯ ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗ ಕಥೆಗಳು 'ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು 


ವುಮ ಕೂಡಾ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ. ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟವನ್ನು 


ತಾಯಿಫಾ (77೩1೧) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಈಟನ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಬಿಜಾಪುರದ 


ಸೂಫಿಗಳು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಹಂತದವರು; ಅಂದರೆ ಜಾಗತಿಕವಾಗಿ 
ಸೂಫಿ ಪಂಥ ತನ್ನ ಮೊದಲ ದಿನಗಳ ಹುರುಪು, ಅನುಭಾವ, ಕಠೋರ ಏಕಾಗ್ರ ತೆ, 


ಬಡತನದ ವೃತಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅಧಿಕಾರ, ಸಂಪತ್ತು, ಜನಪ್ರಿಯತೆಗಳತ್ತ ಸಾಗು 


ತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲಘಟ್ಟದವರು, 


ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಬಿಜಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ. ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಹಮದ್‌ ತುಗ್ಗ್ಗೆ ಖ್‌ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ್ದಾ ಗ, ಆತನಿಗೂ ಚಿಸ್ತಿ ಪಂಥದ 


'ಸೂಫಿಗಳಿಗೂ ಎರಸ ತಲೆದೋರಿತು. ಈ ಸಂತರು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಬೇಕು, 
| ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಸಮವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ ( ಪ್ರಚಾರ ಎರಾಡ 
ಬೇಕು ಘಿ ತುಗ್ಗ ಖ್‌ : ಬಯಸಿದ್ದ, `ಇದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆ ಸಹ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, 


ಕ್ರಿ ಶ್ರ 1327ರಲ್ಲಿ ತುಗ್ಗ ಖ್‌ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ದೆಹಲಿಯಿಂದ ಡಾ 
ಬಾಡಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿದಾಗ ಶತು ಉಳಿದ ಪ ್ಟಜೆಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಚಿಸ್ತಿ ಸಂತರೂ 
ದೌಲತಾಬಾದಿಗೆ ತೆರಳಬೇಕು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಹಸಿದ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸೂಫಿ 
ಸಂತರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 1341ರಲ್ಲಿ ಗುಲ್ಬರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹಮನಿ ಸಾವ್ರಾ ಜ್ಮ 
ಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾದಾಗ ಈ ಸೂಫಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಾಶ ಶ್ರಯವೂ ದೊರೆಯಿತು. ಶ್‌ ನ 


ಅರಸರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಆಳ್ವಿ ಕೆಯನ್ನೂ ಬಲಪಡಿಸಲು, ಸೂಫಿ ಸಂತರ ಬೆಂಬಲ ಅವಶ್ಯ 


ವಾಗಿದಿತು, 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೂಫಿ ಸಂತರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತುಗ್ಗೆಖ್‌ನ ಹುಚ್ಚ 
ನಿರ್ಧಾರವೊಂದು ತಕ್ಷಣದ ಕಾರಣವಾದರೂ, ಆ ಪಂಥ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರುವುದಕ್ಕೆ 
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ಬೇರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೂ ಇದೆ, ಈ ಪ್ರದೇಶ ಕನ್ನಡ, ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ತೆಲುಗುಗಳ ! 
ಭಾಷಿಕಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ನೆಲೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದು , ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಸದಾ ' 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ವಚನಕಾರರ ಮತ್ತು "ಹರಿದಾಸರ ಚಳ 

ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಯ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗಳು ನಡೆದದ್ದು ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಬಿಜಾಪು | 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಸವನ ಬಾಗೇವಾಡಿ ಕೇವಲ 25 ಮೈ ಲ” ದೂರದಲ್ಲಿದೆ; ಮರಾರಿ ಭಕ್ತಿ ( 
ರ್ಯ ಕೇಂದ್ರವಾದ ಪಂಡರಾಪುರ 65ಮೈ 2 ದೂರದಲ್ಲಿದೆ; ಹರಿದಾಸರ | 
ಬೀಡಾಗಿದ್ದ ನ ಕೂಡಾ ಈ ಪ್ರದೇ ಕಣದ ಹೆಚ್ಚ ದೂರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಲಷು' 

MAT ಮತ್ತು ವ್ಕೆ ಚಾರಿಕ ಜಲ್‌ ಕೇಂದ್ರ ಬದು "ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕ.ಲ.ವೆ.3 1 


ಯಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಈಗ ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಕೂಡಾ ಅಹಾ ತು. 


ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಷಾ ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ತಾತ್ತಿಕತೆ ಮತ್ತು ಬಿಸಾಪುರದ 
ಸೂಫಿಗಳ ಪ್ರದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸ py | 
ಎಂದರೆ, ದೇ ವರನ ಯ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ನಂಬಿದವ; ಮತ್ತು 


ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಲು ಬೇಕಾದ ಪರೆವಶತೆಯನ್ನು ಪಡೆ ಯಖವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಜದ : 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದವ. ಸೂಫಿ ಸಂತರಲ್ಲಿ ಭಂಗಿ ಸೇವನೆ, ಕುಡಿತ,ಹಾಡು,. 
ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವಂತಹವರೂ ಇದ್ದರು. (ಇಸ್ಲಾಂನಲ್ಲಿ ಇವು ನಿಷಿದ್ದ), 
ತ ಎಲ್ಲ. is ಇಂತಹವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಉಲೇಮಾಗಳಿಗಿಂತಭೂ ಹೆಡ್ಡು 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣರಾದವರೂ, ಇಸಾ ೧ ೦ನೊಳೆಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡ ಇಸ್ಲಾ ಮೇತಕ | 
ಪ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವರೂ' ಈ : 
ಪಂಥದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಸೂಪಫಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರ ಯ ಗ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಬಂಡಾಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ದೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಸೂಫಿಗಳೂ. ಜಶೆಂ ಯಾರ ಹುಗಿಗೂ ಸಕ್ಕ ದೆ “ರುಕರಾಡಿರಲಿ, ಅಥವಾ 
ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದ ಅಢ್ಯರಾಗಿರಲಿ_- ನೂ ಭಕ್ತ ರಿಗೂ ನಡುವೆ ತಾವು 
ಒಂದು ಸೀತ ಇದ್ದಂತೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರು, ಇಸಾ ೦ನ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ದೇಎರು 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ನ ನಡುವೆ ಇಂತಹ ಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಗಳನ್ನು ಫರ್‌ ಸು ವುದಿಲ್ಲ 
. ಇಸ್ಲಾಂನ ಉತ್ತ ಕಾಸು ಬದಲು, ಸೂಫಿಗಳೇ ಗ್‌ ಜಗಾ (ಗುರು-ಶಿಷ್ಯ) 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು, ಹೀಗಾಗಿ ಸೂಫಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ದರ್ಗ 
ಗಳು, ತಾನ ಮತ್ತು ಮಸೀದಿಗಳಿಗೆ ಪಯರ್ಹಾಯವಾದ ಒಂದು ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಕೇಂದ್ರ 


ವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಸೂಫಿಗಳು ಎಂತಹವರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವರ ಪಂಥದ ಅಂತಃಸತ್ವ ಇರುವುದು 
ಅದರ ಅನುಭಾವೀ ದಾರ್ಶನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ. ಅದು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಬಡತನದ ಬದುಕಿ 
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ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಒಳಧ್ವನಿಗೆ ವಕಾತ್ರ ಶರಣಾಗಿ ನಡೆಯುವ ನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ, : 
bees: ಕಳ ವಹಟದ. kk ಫಕಧನೆ ಸುಪ ಸಿದ್ದ ಸಂತ, ಶೇಕ್‌ ನಿಜಾವರ್‌ 
ಅಲ್‌ದಿನ್‌ ಜೌಲಿಯಾ ದೆಹಲಿಯ ಸುಲ್ತಾನ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದಿ ನ್‌ ಖಿಲ್ಜಿ ಯ ಬಗ್ಗೆ 

ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ; “ನನ್ನ ಜೋಪಡಿಗೆ ಎರಡು "ಬಾಗಿಲು ಇಡಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಆಕ 
ಹಾ. ಹ ಒಂದರ ಮೂಲಕ ಸುಲ್ತಾನ ಒಳಗೆ ಬಂದರೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದರ ಮೂಲಕ ನಾನು 
ಹೊರನಡೆಯುತ್ತೆ ನಿ”, ಇದು ಸೂಫಿಗಳ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ತಿನಿಧಿಕವಾಗ 
ಬಲ್ಲ ವರಾತು. ಚಿಸ್ತಿ ಪಂಥದಲ್ಲಂತೂ, ಸಂತರು ರಾಜರಿಂದ ಭೂಮಿ ಹಣಗಳನ್ನು 
ಬಹುವಕಾನವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ನಿಷ ಷೇಧಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಚಿಸ್ತಿಗಳ 
ಕನ್ನಾಕಗಳು (ಬೋಧನೆಯ ಕೇಂದ್ರ ನಗಳು) ಎಲ್ಲ “ವರ್ಗದ ಜನರಿಗೂ ತೆರೆದಿದ್ದವು, 
ಗಲ್ಫ ರ್ಗದ ಚಿಸ್ತಿ ಸಂತ ಬಂದೇನವಾಜ್‌ ಗೀಸುದರಾಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ 

“ಅರಸು ಮನೆತನದವರು, ಶ್ರೀಮಂತರು ಮತ್ತು ಉಚ್ಛ ಕುಲದವರು ವಕಾತ್ರವ 
ಲದೆ ದರ್ಜಗಳು, ಸಮಗಾರರು ಮತ್ತು ಕವಕ್ಕಾ! ರರು ಇದ್ದ ರು” ಎಂದು ಆ ಹ 
ದಾಖಲೆಯೊಂದು ತಿಳಿಸ.ತ್ತದೆ. 


ಬಿಜಾಪುರ ಸಂಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಸೂಫಿ ಪಂಥ ' "ಉಬ್ಬು ಎಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕಾ ನ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಂಗಮ ಸಂಸ ಸಯ ಒಂದು. ಕೇಂದ್ರವೂ 
ಆಯಿತು. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು "ಹೃ ತೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಸುಲ್ತಾ 
ನರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ನಾದವನು ಎಂಡನೆಯ ಇಬ್ಬ ಹಿಂ (1580- 1621). ಹಿಂದೂ 
ನಿಂ ಚರಿತ್ರೆ ಇಬ್ರಾಹಿಂನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸದ್ದ ರೂ, ಆತ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಡಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ "ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಆಡಳಿತದ ಹಿರಿಯ ಹುದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ ಪರ್ಷಿ 
ಯನ್‌ ಭಾಷೆ 'ಎಿಕಿಬೆನ ಇರಾನಿನ ಮುಸ್ಲಿ ರನ್ನು ವಣಾತ್ರ ನೇಮಿಸುವುದು ಅದುವರೆಗೆ 
ನಡೆದು ಬಂದ ಪದ ತಿಯಣಾಗಿತ್ತು ಇಬ್ರಾ ಓಂ. ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸ್ಥಳೀಯ ಮುಸ್ಲಿ 
ರನ್ನು ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಗಳನ್ನೇ ಭವಣೆ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ನೇಮಿಸಿದ, ಇಬ್ರಾ ಶಂ 
ತನ್ನ “ರಾಜ ದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಲಾಂ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಕಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮ 
ಗೆ | We “ಪ್ರೊ ತ್ಸಾ ಸಾ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದ ಅವನು 
ವೈ ಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಸೂಫಿ ವಿದ ಅಭಿವಕಾನಿಯ ಟೂ ಆಗಿದ್ದ; “ಸಂಸ್ಕ್ರತ ವಿದ್ವಾಂ 
ಜಿ ಆಗಿದ್ದ ಇಬ್ರಾಹಿಂ, ಕ್ಷತಾಬ್‌-ಇ.ನವರಸ್‌” ಎಂಬ ಒಂದು ವಾ ್ಯಖ್ಕಾನ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರ ರಾಗಗಳು ಮತ್ತು ನವರಸಗಳ ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ್ದ: ಅವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರದ ಹತ್ತಿರದ ಷಹಾಪುರದ ಗುಡ್ಡ, ಚಿಸ್ತಿ ಸೂಫಿಗಳ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಷಹಪುರ ಗುಡ್ಡ ದ ಸೂಫಿಗಳು ಅದಿಲ್‌ಷಾ 
ಹಿಯ “ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಉಲೇವಕಾಗಳ ಪ್ರರೋಹಿತಷಾಹಿ-ಎರಡಕ್ಕೂ 
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NS RET ಭಾಷಾ ೫೫೫1 
ಪ್ರಭೇದವಾದ ದಾಖ್ನ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು, ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉರ್ದು, ಪರ್ಷಿ : 
ಯೆನ್‌ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಪ ತಂತ್ರ ವಾದ ಭಾಷೆಯಾಗುವ ಬಹಳ 
ಮೊದಲೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದುಹೋಗಿತ್ತು, ... ಮೊಘಲರ ಹಿಡಿ 
ತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ಥ “ಹ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಆಳ್ವಿ ಕೆಯ ಸಂಸಾ ನವೊ ಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಕಾ ಸಹಿತವಾದದ್ದು ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯ ನ್ಮೆ ಜನಪ್ರಿಯವಾ 
ಮತ್ತು ದಾಖ ಯ ಆವಿಷ್ಕಾ ರ. "ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಎಕೇಂದ್ರೀ 

ದ ಪ್ರಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು, 


ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ಅನ; ಯಾಖಿ:ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೂ ದೊಡ್ಡ ಸುಖ್ಯೆ ಯ ಲ್ಲಿದ್ದರು, 
ಇವತ್ತಿಗೂ, ಸೂಫಿಗಳ ದರ್ಗಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ವವಲಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸ 
ರದ್ದೇ ಮೇಲುಗೈ. ಹೆಂಗಸರು, ಕೆಳಜಾತಿಯವರು ಮತ್ತು ಕಿಳಎರ್ಗದಜರು 
ಅಂದರೆ ಸ ಜದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ದ್ರ ವರನ್ನು ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಹಚ್ಚಾ ಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿತ್ತು. 
ದರ್ಗಾಗಳು, ಇಸ್ಲಾಂ ವ.ತ್ಲು ಸಳೀಯ ಹ್‌ ನಡಾವಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಭಷ 
ಸೇತುವೆಯಂತೆಯೂ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಕಿಹಿಸಿತ್ತು. ದರ್ಗಾಗಳಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಊದುಬತ್ತಿ, ಸಿಹಿತಿಂಡಿ, ಹೂವು, ಹಣ್ಣ oN ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು, ಹ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತು ರ್ಕ ನಮಸ ರಿಸುವುದು- ಈ ಅಚರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಸ ಳೀಯ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಸ್ಸ ರ ಈಟನೀ ಹೇಳುವಂತೆ ಭಾರತದ "ಈ "ಜಾನಪದ 
ಇಸ್ಲಾ 0' ಆ eh: ಚಲನಶೀಲತೆಯ ಸಂಕೇತ. ಸೂಫಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ ಜನ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಸ ಳೀಯ ಪರಂಪರೆಯ ಉಪಮೆ, ರೂಪಕಗಳನ್ನೇ ಬರಸಿ 
ದರು. ಸೂಫಿ ಪಂಥದ ಪ ಪ್ರಕಾರ ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಣಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳುವುದೂ ಆರಾಧನೆಯ ಮೂದಲ ಹಂತ; ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ವಂತದ ಅರಿವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳು ವುದು ಎರಡನೆಯ ಹಂತ. “ಮಿಂಚು ಕಂಡಂತ” ಪರವಣತ ನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧನೆಯ ಕೊನೆಯ ಹಂತ, ಚಿಸ್ತಿ ಸೂಫಿ ಸಂತ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಬುರ್ಮೆ ನ್‌ ಆಲ್‌ದಿನ್‌ ,“ತಾವರೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ, 
ಚಕೋರ ಚಂದ ನ್ರಮನನ್ನು ಕಾಣ: ವಂತೆ, ಸಾಧುಗಳು ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುವರು” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅನುಭವ. “ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಚಿಟ್ಟೆ , ಬಲಿಯಕಾದಂತೆ ; ಕರ್ಪೂ 
ರಕ್ಕೆ ಉರಿ ತಾಗಿದಂತೆ”, ದೇವರು ಮತ್ತು ಭಕ್ತ, ತೂ ದಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗು 
ವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಇಂತಹ ಉಪಮೆ, ರೂಪಕಗಳು ಕನ್ನ ಹಗೆ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಮದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆ ನೆನೆಯಬೇಕು. 


ತಿ4/ಸಂವಾದ 


ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಹಿಂದೂಗಳ ಲ್ಲಿ ಯೂ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು 
ಮತ್ತು ಸೂಫಿಗಳು ಸ ಳೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಕೊಂ 
ಡದ್ದು -ಈ ಪ್ರಕ್ರಿ ಈ ಈಟನ್‌ ಪ್ರಕಾರ “ಮತಾಂತರ” ವಲ್ಲ.. ಮತಾಂತರವನ್ನು 
ವದು. ಕರ ಈಗಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, 19ನೆಯ ಶತವಠಾನದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಯನ್‌ ಮಿಷನರಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಶಬ್ದ, ಮತಾಂತರದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ ರ್ಮಾತೆ ಮತ್ತು 
ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ aro 'ಸಾವಕಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಇಬ್ಬರದ್ದೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೆ 
ವಾದ ಮತ ದಿಷ್ಟಿ ತ ಉದೆ ಸೇಶವುಳ್ಳ ಕ ಲ್‌ ಅಡಕೆ ಸೂಭ ಸಂತರಿಗೆ ಕೆಳ 
ಜಾತಿಯ ಸಾ ಗಳು ಅನ:ಹಕಾಯೀಗಳಾದದ್ದು ಆಂತಹ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. ಈಟನ್‌ 
ಇದನ್ನು ಸಾಂಸ ತೀಕರಣ -- ycaliteaien' ಜ್‌ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಬಿಜಾಪುರದ ಕೆಳಜಾತಿ, ಕೆಳವರ್ಗಗಳ ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ, 
ಇಂದಿಗೂ ಮ:ಂದುವರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂದೂ ಈಟನ್‌ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾ, 6 


ಈ ನಾಡಿನ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವ, ಧರ್ಮ 


ಗಳ ಪುರೋಹಿತಷಾಹಿ ಮತ್ತು ಬಂಡಾಯಗಾರರು ಈಪ ಥ್ರ ಭೇಧಿಗಳನ್ನು ಈಟನ್‌ 


ಸರಿಯಕಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರೆಸ್ಪರ ವೃತ್ಕಾ ಸವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ಯೋಚಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಬರೆಯುವುದು ಆಲಸ್ಯ “ನೌ ದಡ್ಡ ತನವಷ್ಟೆ ೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅದು ಮತೀಯವಾದಿಗಳ ತರ್ಕವೂ ಆಗಿದೆ, ಈಟನ್‌ರ ಪುಸ್ತ ಕ ಮತೀಯವಾದಿ 
ಗಳ ತಪ್ಪೆ ಗ್ರ ಹಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಕುತರ್ಕಗಳನ್ನು ಬಯಲು ವಣಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ನಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೈ ನೈಜ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದರೆ 
ಹಿಂದೂ ವೈ ದಿಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಸಂಸ ಸ್ಭೃತಿ ವಣತ್ರ ವಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲ; ಸಿ ಬಹು ರೊಪಿ 
ಯಕಾದದ್ದು ಆ ಈಟ್‌ ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಪ್ರಣಡಿಕೊಡು ತ್ತಾರೆ, ರಂಜಾನ್‌, 
ಬಕ್ರಿ ಡ್‌” ಮುಂತಾದ ವರ್ಷದ ನಾಲ್ಕು ಐದು ಹಬ್ಬದ ದಿನಗಳಂದು ವಣತ್ರ ಈ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿ ವಮರಪ ಗ್ರಜೆಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳು. ಈ ಪುಸ್ತ ನ ಕದಿಂದಲಾದರೂ ಅರ್ಥ ವಕಾಡಿಕೊಳ ಸಬೇಕು; . ವಚನ 
ಕಾರರು ಮತ್ತು ಹರಿದಾಸರೆ ಸ ಒರಣೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ನಮ್ಮ 
ಸರಕಾರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ನಾ ಸಂಸಿ ಗಳು ಕರ್ನಾ 
ಟಕದ ಸೂಫಿಗಳತ್ತ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಇನ್ನಾ ದರೂ ಹರಿಸಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡದ ನೈ ಜ ಜನಪರ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ತಿಗಳ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಗೆ "ಕಿಗೆ ದ ಈಟನ್‌ರಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರೆ ವರಾತ್ರವಲ್ಲ:; 


ಸಜಿಪ ತ್ಕ, ಪ್ರ ಜಾಸತ್ತೆ, ವಿಕೇಂದ್ರಿ "ಕರಣಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ "ಳ್ಳ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೃ ತಜ್ಞ ಕಾಗಿರಬೇಕು. ಆ 
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ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವನ ಎದೆಹಾಲು * 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿ 


ನಾಗಲಿಂಗಯೋಗಿ ನಾಮರೂಪಗಳ ಉಲದೇಶಗಳ ಆಚೆಯೂ ಚಾಚಿರಬಹು 
ದಾದ ಸತ್ಯದ ಅದಮ್ಯ ಸೆಳೆತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಆತ ಭೀವವ ನನ್ನು “ಸಮಗಾರ 
ಭೀಮವ್ವ” ತೂ ಕರೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾ ನೈ ಜಾತಿ ಹಿಡಿದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
`ಸಮಗಾರ'ದ “ಸವಮ ಪದ ಸಮತ್ವ ದ ಸವಣನತೆಯ ಅರ್ಥದ ಕಿರು ಅಲೆ 
ಗಳನೆ ಫೇ ನೋ ಸ ಜಿಸುತ್ತದೆ. ಜತೆಗೆ Ci ಭೀಮವ್ವ, ಎದೆಹಾಲು ನೀಡವ್ವ' 
ಎಂಬ ಸಾಲು ಗ ಆಶಯವನ್ನೆ ಧ್ವ ನಿಸುವ ಸಾಲು, 

ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೈ ವದ ಮುಂದೆ ಆತ್ಮ ನಿವೇದನೆ ವಣಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಲಿದಾನೆ 


ಖಿ 

ಯೋಗಿ. ಹಗೆ" 4 ನಿವೇದನೆ ವಣಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ತ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶ್ರ ಅವಳನ್ನು ಇಷ್ಟ 
ದೈವವನ್ನಾಗಿಸುವ ಗಂಭೀರ ಆವಾಹನೆ ಇಲ್ಲ ಮೂರ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ, ಇಡಿಯ 
ಪದ್ಮ, ಯೋದಿ ತನ್ನ ಆತ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಾ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುರಿದು ಇಷ್ಟ 
ಡೆ ಬವವನ್ನು ಉದ್ದು. ದ್ದ ಗೊಳಿಸುವ ಯೋಗದ ಆಚರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟದೈ ದೆ ವ 
ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. “ಮಸುಕುವುದಿಲ್ಲ; ನಿತಾಂತ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿ 

ಸ್ಪಂದನದ ಅಲೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜತೆಗೆ, ಯೋಗಿ ನಾ ಗಲಿಂಗನ ಆತ್ಮ, 
ನಿವೇದನೆ ಬರಿಯ ಅಂತಮುನಖ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆಯರಾಗದೆ ಇತಿಹಾಸದ ಸ ಸಂಭವಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಆತ್ಮಸಾತ್‌ ವಣಡಿಕೊಂಡು, ಇತಿಹಾಸವನ್ನೆ ನೈವೇದ್ಯವಾಗಿ ಇಷ ದ್ದೆ ವದ ಮುಂದೆ 
ಇಟ್ಟಿದೆ. ನಾಗಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಭೀಮವ್ವ ಇವರ ಸಂಬಂಧ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಕಾಲದೇಶಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದು ಬಿಂದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅತೀತದ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಗಿ ಅತೀತವನ್ನು ಕಾಲದೇಶ ಬದ್ಧ ವಾಗಿಸಿ, 


* ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಅವರ “ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವ” ಪದ್ಯದ ಒಂದು 


ಸ ೈವಾಗಿ ಸತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಒಂಡೆ' ಬಿಂದು. ಇವೆರಡೂ ಸೇರುವ ಆಚ 
ಕಣೆಯೇ ಕವನದ ಆಚರಣೆಯನಾಗಿದೆ. "ಯೋಗೆ' ಎಂದರೆ ಸೇರುವುದೇ ಅಲ್ಲವೆ? 


 ಭೀಮವ್ವನ ಎದೆಹಾಲು, ಮತ್ತು ಆ ಎದೆಹಾಲು ವಠಾತ್ರವೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಸಪ್ರಾಣಿಸಬಲ್ಲುದು ಎಂದು ನಾಗಲಿಂಗನ ಭಂಬುಗೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ನಾಗಲಿಂಗನಿಗೆ 
ಎದೆಹಾಲು ಊಡಿಸುವ ಮೂಲಕವೇ ಭೀಹುವೃನೂ ಸಂಜೀವಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಹೀಗೆ ಇದು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಜೀವಕ ಸಂಬಂಧ. ಆಧಿರೊ ಭೀಮವ್ವನ ಮೊಲೆ ಬಿರಿದು 
ಎನೆಹಾಲು ಸುರಿಯುವುದು ಮೊದಲು: ಅದನ್ನಾಕೆ ಊಡಿ, ನಾಗಲಿಂಗ ಬದುಕು 
ವುದು ಅವ್ಯವಹಿತ ಉತ್ತ ಶರಕ್ಷಣದ ಕ್ರಿಯೆ, ಅಂದರೆ, ಭೀಮವ್ವ ನ ಸ್ಪಂದನದಿಂದ 
3 1ೆಲಿಂಗನ, ಇತಿಹಾಸದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ತ ನಾಗಲಿಂಗನ- ಉಜ್ಜಿ (ವನ ಸಾಧ್ಯ. 

ಚಕ್ರ ಮುಂತಿರುಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಒಟ ಆರು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ. ಇಷ್ಟದೈವ 
ಮೌನವಾಗಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಈ ಮೌನೆ ಕೇವಲ ಮೌನ, ನಿತಾಂತ ಎನ: 
ವದ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮೌನದ ಮೊಟ್ಟೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ 
ಮೌನ ವಾತ್ರ ಕಗ್ಗ ಲ್ಲಿನಂಥ ಸಾಕ್ಷೀವರೌೌನ' ವಕಾಶ್ರ Locus ಸ ಸದನ ಶಕ್ತಿ 
'ಯನ್ನು ಸ ತನ್ನ ಕ್ಲ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ "ಬಲ್ಲುದು, ಶರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ಹೊತ ಅಣುವಿನಂತೆ. "ಇಂಥ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತ ಮೌನ ಮುದ್ರೆ. ಜಾ 
"ಯಾರೋ ಬೇರೆ ಭೀಮವ್ವ ನಿಗೆ ಅಲ್ಲ, ` ಸಮಗಾರೆ ಭೀಮವ್ವ ನಿಗೆ ವಣತ್ರ . ಸಹಜ 
ಮುದ್ರೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, “ ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವ- ವಹ ನೀಡವ ಹ 
ಹೋಗದ "; ಹೋಡಶೀ ಪೂಜೆ'ಯಂಥ ಅಟರಿಣೆಯಂಕಿದೆ ನಾಗಲಿಂಗನ ಆತ ನಿವೇ 
ದನೆ ಭೀಮವ್ವ ಮದುವೆಯಾಗದವಳು; ಆದರೂ ತಾಯಿ; ತಾಯಿಯಾಗಬಲ್ಲ 
ವಳು. a ವಣತ್ರ ಉದ್ಯೋಧ ಸಾಧ್ಯ. ಮದುವೆಯಾದವಳು ಕುಟುಂಬ, 

ದಾಂಪತ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಸೆ ಗೆ ಒಳಗಾದವಳು. ನ್‌್‌ ಕಟ್ಟ ಲಾರಳು. 

; A ರಿಂದಲೇ ಭೀಮವ್ವ ನಂಥ ಷೋಡಶಿ ಹಾಡುವ ಜೋಗುಳದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾ ೦ತಿಯ 
4 ರ್ಷಣೆ ಇದೆ. ಅವಳ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಂಡ ಮಗುವಿಗೆ ಬಾಷ್‌ ಪಾನ ಕಟ್ಟು 

Poy ಒಂದು ಲೀಲೆ, ಹಾಗಾಗಿಯೇ, “ಸಮಗಾರೆ-ಭೀಮವ್ನ, ಎದ 
ನಿ ಡವ್ವ *. ಯೋಗಿ ನಾಗಲಿಂಗ ಮರಳಿ ಶೈ ಶವಕ್ಕೆ ಮಗ ುಚಿಕೊಂಡನೇನೋ ಎನಿಸು 
ತ್ರದೆ. : ಅಂಥ ಹೆಂಬಲ ಘಿ ಮರಳಿ ಬಾಲ್ಯ ಕ್ಸ ಹೊರಳುವ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ, 
ಒಂದು ಚಕ್ರೀಯ ಪ ಶ್ರ ಪ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಹ್‌ * ಭಾರತೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃ 
ತಿಕ ಸಂಕೇತವೂ ಹೌದು, ಜಗತ್ತಿನ ನಾಗರಿಕತೆಗಳಿ ಲ್ಲ ಚಕ್ರ -wheel- -ಮೊದಲು 
ಶ್ರೀ ದದ್ದು ಸಿಂಧೂ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮೊಹೆಂಜೋದಾರೋ 'ಅಗೆತಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕಂಡಿದೆ. ನಿಜಕ್ಕಾ ದರೆ ಚಕ್ರ ನೇರ ಪ್ರ ಗತಿಯ, ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಮುಂದುವರಿಕೆಯ ky 
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ಸುಕೇತವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಚಕ್ರ, ಹಾವ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಹೊ 
ಟವೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮರಳುವ ವರ್ತುಲವಾಗಿದೆ. ವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಅಕ್ಷದಲ್ಲೇ 
ಬುಗುರಿಯಂತೆ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರ ಇದ್ದು ನಮ್ಮ ಚತುಯ. ರಾಗಗಳ ಕಲ್ಪ ನ; ಸಂವತ್ಸರ 


ಗಳ ಕಲ್ಪ ನ ತಿ ಹಾ ಪೂರ್ವಂ ಅಕಲ್ಪ ಯತ್‌? ಎಂಬ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕ ನೆ (ಈ ಮೊದಲು ಹೇಗಿತ್ತೂ € ಅಂತೆಯೇ ವಿಧಾತನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಆಸ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಚಕ್ರ ಗತಿ ಕಲ್ಪನೆ, ಹೊರಟಲಿಿ ಗೆ ಮರಳುವ 
ಕಲ್ಪನೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ( ವೃ ತ್ರ? ಎಂಬ ಪಕ್ಕಿ ರುವ ಚರಿತ್ರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ' 


ಡವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ವರ್ತುಲಗಳೊಬ Rn ಪರಸ ನರ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಈ ಮೇಲಿನ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ನೆ © ಸೂಭಿಸ್ನುತ್ಟ್ಯವ ವೆ.) 


ಯೋಗಿಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ ಅನಿ ಚಕ್ರ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ; ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಅಂತರ್ಮು ಖವಾಗಿ. ಚಕ್ರ ಕಿರ. fect ವ;ರಳಿ ಬಾಲ್ಯ ಕ ೀಮಗಚ.ವ, ಬಾಲ 
ನಂತೆ ನಿರಂತರ "ಜಿರಗಿಸಲ್ಲ. ಮುಗ್ಗೆ ತೆಯ: 3} ತಾದಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ, ಆಲದೆಲೆಯ ಶಿಶುಷಿ 
ನಂತೆ. ಬದುಕುವುದೇ ಯೋಗಿಯ ಉಚ್ಛಾ ,೦ಕ ಎನ್ನ Wh ದೆ. ಇದನ್ನು ಉದ್ದೇಶ" 
ಪೂರ್ವಕ ನೆನಪಿಸುವಂತೆ, “ಸವ:ಗಾರ ಭೀಮವ್ವ, ಎದೆಹಾಲು ನೀಡ: ತ ಎಂಬ 
ಸಾಲುಗಳಿದ್ದ ರೂ, ಆನೇಲಿನ "ಸಾಲಗಳು ಯೂವುಸೆಃ ಜಟ” ಶ್ರ ಡ್ಡ ಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಸರದ ಈ ಕರುಳತೆಯನ್ನೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ.” (ಬೀಳ್ಳಿ ಡುವ 
ನವಲಗುಂದದ ಗ ಡ್ಸ್ಪ, ಸಡುವೆಲರ ಸುಯ್ಲಿ ನ Td ))... ಸೋಜಿಗವೆಂದರೆ ಪರಿ: 
ಸರದ ಈ ಕರಾಳತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಸ ಯಲ್ಲೇ ತಾನು, ಯೋಗದ ಒಂದು 
ಸ್ಪಿತಿ ಎಂಬಂತೆ, ಯೋಗಿನಾಗ ಲಿಂಗ KM ನೆ-ತನ್ನ ಮೈ ಬೇಯುವ 
ಜ್ವರದಲ್ಲಿ; ;. ಓಡಲು - -ಹಸಿಎಿನ ಕುಂಡವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ. ತೆ ಆಂತ 
ಹ ಖು ಇಲ್ಲಿ 'ಬಹಿರ್ಮುಖವಾಗಿದೆ; ಬಯಲಾಗಿದೆ. ಬಹಿರಂಗದ ಸುಡುಬಿಸಿಲ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿಯೇ ಮೈಜ್ವರ ಕೆಂಡವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂತೆ ಮೊದಲು ನವಲಗುಂದದ 
ಗುಡ್ಡದ ನೆಕ್ಕಿಗೇರಿದ ಬಿಸಿಲವರ್ಣನೆ ಇದೆ ಇದು ಬಾಲ AN ಮರಳುವ ಚಕ್ರ 
ವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮರಳುವುದೇ ಪೂರ್ಣತೆ ಎನ್ನುವ ಚಕ್ರವಲ್ಲ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉರು 
ತ್ರಿರುವ ಚಕ್ರ. ತನ್ನ ಅಕ್ಷದಲ್ಲೆ € ತಿರುಗುತ್ತಿ ದರೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕ್ತ ಶ್ಕಿರುವ 
ಭೂಮಿಂ 8. ಇದೀಗ ಸೋಜಿಗ, ತನ. ಲ್ಲೇ ತಾನು ತಿರುಗದೆ ಚಕ್ರ ಮುಂದು 
ವರಿಯಃಲಾರದ), ಚರಿತ್ರೆಯ ಭ್ರಮಣದಲ್ಲೇ ಆತ್ಮ ಭ್ರಮಣವೂ ಇದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆತ್ಮಭ್ರ ಮಣದಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಭ್ರಮಣವು ಇರಬೇಕಲ್ಲ, ಹಾಗೆ, ಬಾಯಾರಿ 
ಕಂಗೆಟ್ಟ, ಬಾಲನಂತೆ, ಯೋಗಿ ಅರ್ತವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾ ನೆ-ಗಸಮಗಾರ 
ಭೀಮವ್ವ. ಎದೆಹಾಲು ನೀಡವ್ವ. 
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ಭೀಮವ್ವ ಮಹಾಮನಿ, ಆದರೆ ಆಕೆ ವಕಾತಾಡಿದರೆ ಏನು ವಕಾತಾಡಿಯಕಾಳು 
ದು ತಾನೇ ಊಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗಿ. ತನ್ನ ಜಾತಿಯನ್ನು ಭೀಮವ್ವ ಹೇಳಿ 
ೂಂಡಾಳು ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಫಾಗಲಿಂಗನ ಉತ್ತರ ಇದು; ವ್ರಜುತ 
ಗೆ ಜಾತಿಯಾವುದೆ ತಾಯಿ ?” ಭೀಮವ್ವ ಗ್‌ ಆತ ಜಾತಿ ಎಂಬುದು ಹುಸಿ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ಭುದ್ಧಗೊಳಿಸ: ವುದು ಸಾಧ್ಮ ವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶನ್ನನ್ನು ತುನು “ಅಜಾತ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ )ತಿದ್ಧಾನೆ, ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಜಾತಿಯ: ನ್ನ್ನ ಹರಿದಿದೆ "ನೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ. ದಿಕ್ಕು 
fe ಹರಿದು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನರಸುತ್ತ ಹೌಂಟವನಿಗೆ' ಜಾತಿಯನ್ನು ಕರಗದು 
(ನು ದೊಡ್ಡದು? ಹ ಅಜಾತನಿಗೆ, ಮದುವೆಯಾಗದ, ಮಕ್ಕಳಾಗದ 
ವೃನ ಎದೆಹಾಲಿನ ಬಾಯಾರಿಕೆ! ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಯೋಗ! ಜೈ ವಿಕ ಕ ುತಿಗಳನ್ನೂ 

ತತ್ತಿ ಕತೆಯನ್ನೂ ವೂರಸೀಕಾವ ಅನಿಷೌರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ, ದ್ವ ರೋ? 
“ಅಜಾತಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಾಚ್ಕಾ ರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಏಂಕಿಸಿ, 
ಶಿವಪ್ಪ ರ್ರಕಾಶರು ತಮ್ಮ ಕಾವೃಪ ಯೋಗ ಗಂಭೀರವಾದ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 


| ಯೋಗಿಯ ಆತ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಯವುದೋ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣ ನಾಟಿದೆ. ಹಕ್ಕಿ 
'ನೆಲದಾಮೇಲೆ ಉರುಳಿದೆ; ರಾವರಾಯಣದ ಕ್ರೌಂಚದಂತೆ. ಆದರೆ ಕೆಡುಕಿನ (6111) 
ಮೂಲ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಬೀಜ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಬೇಡನಲ್ಲೆ ? ಡಕ ಕ್ಷಾಮದಲ್ಲಿದೆ; ಪ್ಲೇಗಿನಲ್ಲದೆ, 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಷೂ ಎಹಿಯಲ್ಲಿದೆ, ಶೋಷಣೆಯಲ್ಲಿದೆ, ಜಾತಿವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಹಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಹೊಡೆದ ಬಾಣಕ್ಕೂ ಹ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂಬಂ ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕ 
ಬಾಣ ಹೊಡೆದ pe ಮುಖ್ಯ ತಾ. “ಹಾಗಾಗಿಯೇ, A ಜೊ ತಿಯ. 
ನ್ನ್ನ ರಸುತ್ತ ಹೊರಟ ಯೋಗಿ, ಬಿರೆಬಿಸಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಮಳೆಯನ್ನು heres’ 
ಸಾವರಾನ್ಯವ ಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಳೆಯಿಂದ ಸಹೀ ನೌಮನಿವಾರಣೆ : ಸಾಧ್ಯ. 
ಹಾಗೆ 3 ಹನಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ಭೀಮವ್ವ ನ ಎದೆಹಾಲು ಉಕು ಸವುದಕ್ಕೂ ಅವಿನಾಸಂ 
ಬಂಧ ಇದೆ. ದೇಸೀ ಷರುಪರೆಗಳ 11 cult ಅನ್ನು ಚೆ Mp ಫೆ. 


ಯೋಗಿಗೆ ತನ್ನ 77೦]601108 ವರಾತ್ರ ಮುಖ್ಯ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಯಕಾವದನ್ನು 
ಬಮಸ ತ್ರಾನೋ | ಇಂದ್ರಿಯ ಗಮ್ಯ A ಸಿಗಬೇಕು ಅವನಿಗೆ. ತನ್ನೆ 
ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ € ತಾನು Fe ಭಕ್ತ ನಂತೆ ಅವನಲ್ಲ; ಅವನಾಗಲಾರೆ, ಆದರಿಂ 
ದಲೇ ಮೊಲೆ ಮೂಡದೆ (ಸರಿಯಣಗಿ) ಇರಲಿ, ಮದುವೆಯಣಾಗದೆ ಇರಲಿ, ನಾಗಲಿಂಗ 
ನಿಗೆ ಭೀಮವ್ಹನ ಎದೆಹಾಲು ಚೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಿಗೆ ಈಗ ತನ್ನ ಬೆಳಗಿನ ಮಾನ 
ಸಿಕ ಪ್ರ ಪೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಭವಗಳೇ "ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿವೆ, 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ವಣತುಗಳಲ್ಲಿ, ಯೋಡಿ. ತನ್ನ ಸಾಕ್ಷಿಪ್ಪ ್ರೈಜ್ಞೆ ಯ ಕೇಂದ್ರ ದಿಂದ ಜಿಗಿದು 
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ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಅವನ ಸಾಕ್ಷಿಹಣಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. “ಶ್ರೀ ರಾಮನವಮಿ 
ಸೊ "ದ ಆಗೆ ಸುರು ಳಿಬಿಚ್ಚಿ ಸರ್ಚಲೈ ಲ್ಲ ಹೆದ್ದಾರಿ ಕ ರಾವು 
ಚರಿತ'ದಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಚಿತೆ ಯೆ. ಹೆದ್ದಾಂಯಾದದ್ದು, ಸಮಗಾಠೆ 
ಭೀಮವ್ರಗಕ್ಕೆ ಅನನ್ಯ ತೆಯನ್ನ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಡೆ. 


18-19ನೇ ಶತವಣನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಟ್ಟ ಭಾರತೀಯ ಪುನರುಜಿ ವನದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ « ಅದರಲ್ಲಿ ಎರೆಡು ಇಳೆ ಕೊತ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬೆರೆತಿರುವುದು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ. ದೃ ಷ್ಟಾ ೦ತಕ್ಕೆ, ರಾವ ಮೋಹನರಾಯ್‌ “ಸತಿ” ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು 
ತೊಡೆಯಲು ಶ್ರವಿ:ಸಿದಲ್ಲಿಂದ' ನೋಡಬಹುದು. ರಾಯ್‌ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಬಂದ, ಕ್ರ 
ಸತಿ ವಿರೋಧ ಕಾನೂನು ಬಂದ ಕಾಲಘಟ್ಟ ದಲ್ಲೇ (ಸರಿಸುವಕಾರು ಎರಡು ದಶಕಗಳ 
ಅಂತರ) ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟಪರಮಹಂಸರು ಪ ಪ ಶ್ರಕಿಹೆಣ್ಣ್ಯೂ ಜಗನಾ ೃತೆಯ ಅಂಶ ಎಂದು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತ್ಕ (ನಾಗಲಿಂಗ, ಭೀಮವ್ವ ನನ್ನು, ಜಗನ್ಮಾತೆ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿ 
ದ ನಂತೆ ಸ ಬಿಳಿ- ಕಪ್ಪು ಗಳ, ಜಾ ಮಾ 6 ವಿವೇಕದ, ಎಚಿಕಿತೆ ಕೈಯ) 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೌದಿ ಕವುದ ವೆ ೈಚಾರಿಕ ಎಳೆ. ಇನೊ ಸಂದು ಸಮಗ್ರ ತಾದಾತ್ಮ ದ, 
ಆಳ ಬ್ಞಾಘುಕ್ಞ ಎಳೆ. (ಗಮನಿಸಿ- ಚಾ ಎಂದರೆ ಇರುವಿಕಿ, ಅಸಿ ತ್ತ ಎಂದೇ ಆ 
ಈ ಎರಡು ಎಳೆಗಳೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಿರೆತು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಘರ್ಷಿಸಿ, ರೆನೆಸಾನ್ಸಿ ನ 
ಕೋಶವನ್ನೂ ಕಟ್ಟೆ ದಾವೆ. ಗಾಂಧೀಯವರಲ್ಲಿ ಇದರ ಪರಿಪೂಕವನ: | ಕಾಣಬಹುದು. 
ಸುಧಾರಕನ ವಿಚಿಕತೆ. ಭಕ್ತನ ಸಮರ್ಪಿತ ಭೂವನಿರ್ಭರತೆ. ಇದನ್ನು ಯಾಕೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದೇನೆಂದರೆ ರೆನೆಸಾನ್ಸಿನ ವಾಹಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಈ ho ಹೊಳಪು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕ್‌: ನಮ್ಮ "ರಾವಣ ಶ್ವ ಮೇಧ'ದ 
ಮುದ್ಧಣ-“ಪದ್ಯ ೦ ವಧ್ಯಂ, ಗದ್ಯಂ ಹೃ ದ್ಯ ೦ ಹೃದ್ಯಮಪ್ಪ ಗದ್ಯ ದೊಳೆ ಳ್ಳ ಚಕ್‌ 
ಎಂದನಲ್ಲವೆ? ಏಿಕಿದೀತು? 19- 20ರ | ಕ ಸಂದ: ಕಟ್ಟಿ ನ ಈ ಕವಿ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಕವಿ ತನ್ನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮೆ ಕೊಡುವುದು ಗದ ದಲ್ಲೇ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ದಾ ನೆಯೆ ಹೇಗೆ? ಏಕುದರೆ, ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳೆಲು ಆಸ್ಪ ದವಿರುವ. ಸೀತಾ ಪರಿತಾ ಗದ ವಸ್ತು ವನ್ನು we ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು, 
ಸಾವರಾನ್ಯ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮನೋರವೆಯನ್ನು ತಂದು ಒಂದು ಖಃ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸುವುದು, ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು- “ಇವೆಲ್ಲ ಪರಸ ಸರಸೆ 
ಕೊಂಡಿವೆಯಲವೆ?” ಆದರೆ ವಿಚಿತ 4 ವೆಂದರೆ, ಮು ದ್ವಣನ ಅನಂತರದ” ಹೊ... 
ಮೂಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಬಕ ಕುವೆಂಪು ಬಂದರು, ಕಾವ್ಯ ವೆ ಚಾಕ್ತತೆ 
ಯನ್ನು. ವೂರಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿದರು. ಇದನ್ನು ನರನ 
ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಗೆ ಕಾವ್ಯ ಕೇವಲ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
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ನೃತ್ಯ; ಕುಣಿತ, “ಜಗವೆಲ್ಲವು ಮೊಕೆ ಇಹುತಿರೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ ಕೇಕೀ” ಎಂದರು 


ಬೇಂದ್ರೆ. ಮಳೆಗಾಗಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಕಠಿತರಿಕುತ್ತಿದೆ; ಮೊರೆ ಇಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಆದೇ ನವಿಲು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದೇನೂ ವಿರೋಧವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ನವಿಲಿನ 
ಕಾತರ, ಮೊರೆ, ಆಶೆಗಳಿಲ್ಲ ಆ ಕುಣಿತಹಲ್ಲಿಫೆ: ಕೇವಲ ನವಿಲ ಮೊರೆ ವಕಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಜಗತ್ತಿನ ಮೊರೆ ಎಲ್ಲ ಆ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ (ಸಖೀಗೀತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ-4ಕರುಳಿನ 
ತೊಡಕನು ಕುಸುರಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಟ್ಟು ತೊಡವಾಗಿ ತಿರಗೊಮ್ಮೆ, ನಾ ಧರಿಸಲೆ?”) 
ಹಾಗೆ ನರ್ತಿಸುವುದು ಕಾವ್ಯ. ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಬರಿ ಮೊರೆ; ಗೋಳು 


ಪೋಲ್‌ವಾಲ್ಲ್‌ ವರಾಡುವ ಹುಡುಗ, ತನ್ನ ಕೋಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೀರುತ್ತಾನೆ" ಏರುತ್ತಾನೆ ಸರಿ, ಆಡೆರೆ ಅದರಾಚೆ ಜಿಗಿಯಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನನ್ನು 


ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿಸಿದ ಕೋಲನ್ನು ಈಚೆ ಎಸೆದು, ತಾನೇ ಆಚೆಗೆ, ಅತೀತಕ್ಕೆ 


ಧುಮ:ಕ ಬೇಕಾಗ.ಕತ್ತದೆ, ಆ ಜಿಗಿತವ, ಡೈವಿಂಗ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೋಲನ್ನೂರಿ 
ಅಸ್ಪೆತ್ತರಕ್ಕೇರಿದ್ಹುದರೂ ಏಕೆ? ಇದೇನೂ ಅವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲ. 


ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ವೂರಿದ 500818101೦ ಯ ಸ್ಪಂದನ ಇದು. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ತನ್ನೊಳಗೇ ತಾನು ಸುಳಿಯುತ್ತ ಇದ್ದ ಯೋಗಿ ನಾಗಲಿಂಗ ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವನ 
ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಬಯಸುವುದೇ ಈ ಉತ್ಕಟ ಸ್ಪಂದನದಿಂದ. ಇಂಥ, ಹಾವು ಪೊರೆ 
ಬಿಟ್ಟಂಥ, ಹೊಸ ಹ:ಟ್ಕು ಪಡೆದಂಥ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವ ಕಾವ್ಯ, ಹೆಚ್ಚು 
“ವಿಚಾರಪರ' ಎನಿಸಿ 0೦೯₹೮07೩!-ಅನಿಸುವುದೇಕೆ? ಹಾಗೆಯೇ cerebral ಆದ 


ವಿಚಾರವೊಂದನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ (ನೋಡಿ-" ಎಚಾರವೊಂದನ್ನು ಸಫಲ ಕವನವಾ 


ಗಿಸಿದ್ದಾರೆ' -ಶ್ರೀರಾಮವಮಿಯ ದಿವಸ ಕುರಿತು ಅನಂತಮೂರ್ತಿ) ಶ್ರೀರಾಮನವ 
ವುಯದಿವಸ ಹೆಚ್ಚ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದ ಅಮಭೆವವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇಕೆ? ಇದು ಕವನ 
ಗಳ ಶಿಲ್ಪ-ಛಂದದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆ? ಅಥವಾ ರೆನೆಸುನ್ಸಿನ ಸದ್ಯದ ಗತಿಯನ್ನು ಇದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೊ? | ; ಇ 


(ಇದೇ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹೊರನಾಡ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ) 
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ಮರೀಚಿಕೆಯಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಸುಧಾರಣೆ 


ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಭೂಸುಧಾರಣೆ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ; ಈಗ 
ಅದೊಂದು ಮುಗಿದ ಅಧ್ಯಾಯ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದು ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುರಿ ತಲುಪಿದೆ ಮತ್ತು ಈಗ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿರುವ ಗೊಂಪಲಗಳೇನು ಅನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಲೇಖನದ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಈಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭೂಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಗೊಂದಲ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅದರ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಬರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸರೂ ಪವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ, 


॥ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಸ;ಧಾರಣೆ ಅಂದರೆ ಏನು ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಕೆಲವೇ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಲು ಭೂಸುಧಾರಣೆಯ ಮೈಲಿಗಲ್ಲುಗಳು ಆನಿಸಿಕೊಂಡ ಎರಡು 
ಕಾಯಿದೆಗಳ ಪರಿಚಯ ವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭೂ ಸುಧಾರಣೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 
1. 1957ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 

ಇ ಲ 

ಗಳ ನಡುವೆ 1962ರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಯವರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದು ಕಾಯಿದೆಯಣಾಗಿ 
ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ; 


ಜತ್ತಿ ಕವಿ.ಟಿಯ ರಿಪೋರ್ಟು ವಾದ ವಿವಾದ 


1) ಗೇಣಿದಾರರಿಗೆ ಭೂ ಒಡೆತನದ ಹಕ್ಕನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡ.ವುದು. 


(ಆದರೆ ಭೂವಣಕಾಲಿಕ "ತಾನೇ ವ್ಯವಸಾಯ ವರಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಗೇಣಿದಾರರನ್ನು ಒಕ್ಕಲೆಬ್ಬಿಸಲು ಕಾಯಿದೆ ಆನ.ವು ವಣಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಈ ಅವಕಾಶ 
ಎದ: ದರಿಂದ ಬಹ೯ಷು, ಗೇಣಿದಾರರನ್ನು ಭೂವಕಲೀಕರು ಒಕ ಲೆಬಿ ಸಿದರು) 
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2. ವಿಧವೆಯರು, ಅಂಗವಿಕಲರ, ಆ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರ್ಕು ಸಣ್ಣ ಭೂವರಾಲಿ 
ಕರು, ಮದುವೆಯಾಗದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣಾ ಪಡೆಯಲ್ಲಿರು 
ವವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೇಣಿ” ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಗೇಣಿದಾರ 


ಭೂ ಒಡೆಯನಾಗಲಾರ. (ಆಡ್ಟರಿಂದ ಗೇಣಿ ವ ,ವಸಾಯವನ್ನು ಇವರು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ) 


3. ಕುಟುಂಬದ ಭೂಹಿಡುವಳಿಗಳಿಗೆ'ಭೂ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಯಿತು. 


ಸರ್ಕಾರದ ವಿಳಂಬ ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ, ಈ ಕಾಯಿದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಗತಿ 
ಪರ ಅಂಶಗಳೂ ನಾಶವೂದುವು. 1957ರಲ್ಲಿ ಬಿ.ಡಿ. ಜತ್ತಿ ಸಮಿತಿಯು ಮಂಡಿಸಿದ 
ಮಸೂದೆ 1962ರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಯವರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದ ಮೇಲೂ ಈ ಕಾನೂನು 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕಳಿದದ್ದು 1905ರಲ್ಲಿ, ಓ೦ದೆಡೆ ಉಳುವವನಿಗೇ ಭೂಮಿ ಅನ್ನುವ 
ಆಶಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಈ ಕಾಯಿದೆ ಗೇಣಿದಾರ ಭೂವಣಲಿಕತ್ವದ ಸಿಹಿ ಕನಸು ಕಾಣು 
ವಂತೆ ವಣಡಿಶು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕಾನೂನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿದ ಭೂವಹಾಲಿಕ 
ಗೇಣಿದಾರನನ್ನು ಬರಿಗೆ ಮಾಡಿ ಒಕ್ಕಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಅನಾಥನನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿತು. 


1961ರಿಂದ 71ರ ವರೆಗೆ ಶೇ 29.8ರಷ್ಟಿದ್ದ ಗೇಣಿದಾರರಲ್ಲಿ ಶೇ. 18.6 
ರಷ್ಟು ಗೇಣಿದಾರರನ್ನು ಒಕ್ಕಲೆ: Ln ಅನು ) ವುದು ಭೂಸುಧಾರಣೆಯ 
ದುರಂತ ಮುಖಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಒಕ್ಕ ಲೆಬ್ಬಿಸ ಸ್ಪಟ್ಟ ಗೇಣಿದಾರರು ಭೂರಹಿತ ಕೃಷಿ 
ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ಕೆಳಸ್ತರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟಿ ಒತ್ತ ಬ ಸದುರತನ್ನು ಭೂಮೂಲಿಕರನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡುಕ್ಕೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಶೇ. 55ಮಂದಿ ಗೇಣಿದಾರರನ್ನು ಭೂವಂಚತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 


ಈ ಕಾಯಿದೆಗೆ 1974ರಲ್ಲಿ ತರೆಲಾದ ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ಬಂಡವಾಳ ವಣಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಅರಸು ಒಂದು ದಶಕದವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ' ಗದ್ದುಗೆಯನು ಸ್ಥಿರೆ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವ ಪಡೆದ ಸಂಗತಿ, ಹ್‌ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಣ್ಣೆ ರಚಿದ 
ಜ್‌ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಶಾಸನ ಈಗಲೂ ಹನ್‌ ರೀತಿಯ ಭೂ ಸಮಸಿ ಗಳಿಗೆ ಎಡೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟಿ ರುವುದನ್ನು ನಾವು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಜೇಕಾಗಿದೆ. 


11 1974ರೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ: 


1; ವರಾರ್ಚ್‌ 1, 1974ರ ನಂತರೆ ಯಣರೇ ಗೇಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದು 


ಭೂವರಾಲಿಕನಿಗಾಗಲಿ ಗೇಣಿದಾರನಿಗಾಗಲಿ ದೊರಕದೆ ಸರ್ಕಾರದವಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
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2. ಸೈನಿಕ ಮತ್ತು ನಾವಿಕರ ಹೊಠತಾಗಿ 74ರೆ ನಂತರ ಯಾರೂ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಗೇಣಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, 


ಭೂವರಾಲಿಕತ್ತ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಕಿಲ್ಲ, 


ಅಂದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಗೇಣಿ ವ್ಯಜೆಸಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಭೂವನಾಲಿಕತ್ತ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಭೂವೆಣಲಿಕರೊ, ವಿಧವೆಯರು, ಅಂಗವಿಕಲರು, 
ಮುಂತಾದವರು: ತಮ್ಮ ಒಡೆಕೆನ ಕಳದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಭೂನ್ಯಾಯ ವ.ಂಡಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಖಲಾಗಿದ್ದ 8 ಲಕ್ಷ ಗೇಣಿ ಅರ್ಜಿಗಳಲ್ಲಿ 
4 ಲಕ್ಷ ಅರ್ಜಿಗಳು ಗೇಣಿದೌರೆರೆ ಪರವಾಗಿಯೂ 4 ಲಕ್ಷ ಅರ್ಜಿಗಳು 
ಭೂವಕಾಲಿಕರ ಪರವಾಗಿಯೊ ತೀವರ್ಣನವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೇಣಿದಾರರಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ ಬಹಳಷ್ಟು ಭೂಮಿ ಸಣ್ಣ ಭೂವದಾಲಿಕರು, 
ವಿಧವೆಯರು ವ.ತ್ತು ಅಂಗಷಿಕಲಳದು. ಶ್ರೀಮಂತ ರೈತರಿಂದ ಬಡ 
ಗೇಣಿದಾರರಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ ಭೂವಿಕಿ ಅಕೆ ಕಡಿಮೆ. 


3, ವ್ಯವಸಾಯೇತರ ಉದ್ಯಮಗೆಳಿಂದೆ ಬರುವ ವಾರ್ಷಿಕ ಆದಾಯ 12 
ಸಾವಿರ ರೂ. ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದೆರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆತ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. | 

4. ಪ್ರತಿಯೊಂದ: ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲೂ ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಒಂದೊಂದು ಭೂ 
ನ್ಯಾಯ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿ: ತು, ಈ ಭೂ ನ್ಯಾಯಮಂಡಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಿಭಾಗಾಧಿಕಾರಿ ಛೇರ್ಮನ ರಾಗಿಯೂ, ತಹಶಿಲ್ದಾರರು 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ವರು ಸ್ಥಳೀಯ ಸದಸ್ಯ 
ರಿರುತ್ತಾರೆ, 


1974ರ ತಿದ್ದು ಪಡಿ ಯಲ್ಲಿ ಭೂನ್ಯಾಯಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಉದ್ದೇಶ ಆಗ ಆಳುವ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ (ಐ) ಪಕ್ಷ ಗ್ರಾವಕಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಲಿ ಎಂಬ. ದಾಗಿತ್ತು. ಯಕಾಕೆಂದರೆ ಭೂನ್ಯಾಯ ಮಂಡಲಿ 
ಗಳಾಗಿ ಆಡಳಿತ ಪಕ್ಷದ ಸಳೀಯ ಪ್ರಭಾವೀ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸದಸ್ಯ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಉದ್ದೇಶ ಹೆಚ್ಚು ಯ.ಶಸ್ತಿ ಯಾಗಬಹು 
ದೆಂಬ ಆಶಯ ದೇವರಾಜ್‌ ಅರಸರಿಗಿತ್ತು ಅನ್ನುವುದನ್ನು 1972ರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಭೂಸುಧಾರಣೆ ಕುರಿತು ನಡೆದ ಸೆಮಿನಾರ್‌ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಈ ಭೂನ್ಯಾಯ 


44/ಸಂವಾದ 


ಮಂಡಲಿಗಳ ಕಾರ್ಯ ವೈಖರಿಯೇ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಂಗ್ರೆ ಸ್ಲನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು ಜಳ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ, 


1981ರ ಕನ್ನಡ ರಂಜೆೊ ತ್ಸವ ಸವರಾರಂಭ ನಡೆಯುವುದರೊಳಗೆ 
ನಾ ಯ ಮಂಡಳಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕೇಸುಗಳನ್ನೂ ಮುಕ್ತಾ ಯ 
ಸೊಳಿಸ ಬೀಕು ಎಂದ. ರಾಜಕೀಯ ಒತ್ತಡ ಹೇರಿದಾಗ ತರಾತುರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕೇಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿ ಇಲಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸದ ನ್ಯಾ ಯದೊರೆಯದೆ 50 ಸಾವಿರ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ ಮಂದಿ ಹೈಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲ ರಿಟ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವು 
ತೆ ಭೂನ್ಯು ಇ ಮಂಡಳಿಗಂಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುತ್ತ ಲೇ ಇವೆ (ಈಗ 
ಭೂನ್ಮುಯ ತಳು ಸ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗಿದೆ.) 


ಭೂಸುಧಾರಣೆಯ ವಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಎರಡು: 
1. ಗೇಣಿದಾರರಿಗೆ ಭೂ ಒಡೆತನ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದು, 


2; ಭೂ ಪರಿವಿತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೂಮಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಭೂವಣಲೀಕರಿಂದ 
ಸಹಿಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರದ ವಶಕ್ಕೆ ಪಸೆನು ಭೂರಹಿತರಿಗೆ ಹಂಚುವುದು, 


ಭೂ ಪರಿಮಿತಿ ಅನ್ನುವ ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆ 


1974ರೆ ಭೂವಿತಿಯ ತಿದ್ದು ಪಡಿ ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರ ಕಾರೆ ಯಂದ ಕುಟುಂಬದ: 
ಕನಿಷ್ಟ ಎತಿ ಹತ್ತು ಯೂನಿಟ್‌ಗಳು, ಅಂದರೆ ೨4 ಎಕರೆ ಒಣಭೂಮಿಗೆ ಸಮ. 
ಮ್ಲು ಂಟೇಶನ್‌ ಭೂವಿ) ಪಂವಿತಿಗೆ ಒಳಪಡದಿರ.ವುದ೦ಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ಲ ೨ ಂಟರುಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಎಕರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ೨1 


| 1957ರಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರದ ಲೆಕ್ಕಾ ಚಾರದ ಪ ರ್ರಕಾರ ದೊರೆಯಬೆ. ಕಾಗಿದ್ದ ಭೂಮಿ 
- ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತಿದೆ; ' 


ಡಿ 


ಸಂ ಚಟ್‌ ಅರ್‌ಾ್‌ 
ಒಡುವಳಿಗಳು . °° ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ 
44444 | SN 1109945 ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಭೂನಿಳಿ 
(ಎಕರೆಗಳಲ್ಲಿ) (ಲಕ್ಷ ಎಕರೆಗಳಲ್ಲಿ) (ಲಕ್ಷ ಎಕರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚ ್‌ಾ್‌ಾ್‌ಾಹಶಘಫಫಘಫ ಟಕ ಾಾಾೂಾೂಾ ೂ/)ಗ;/)ಗ0ೂ7ಗ7ಗ06ಗಕ್ರಾರ್ಕಾಶಕ್ಚ್ಛ್ಕ 
25ರಿಂದ 50 | ಜೆ. 18 2.11 

RR ಕ ್ಮಟ್ಯ `` 48 8,3] 
100ರಿಂದ 1000 ೫೫1.54 9.03 

" %. 4. 102.59 ©. ಸಾ ಟು 


ಪ 
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19.45 ಲಕ್ಷ ಎಕರೆಗಳಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವರಿ ಭೂವಿ) ಸರ್ಕಾರದ ವಶಕ್ಕೆ ಬರೆಚೇ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ದೊರಕದ ಪೆಚ್ಚು ವರೆ ಭೂಮಿ ಎಂದರೆ 2. 12ಲಕ್ಷ ಎಕರೆಗಳ 
ವಕಾತ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ 95,965 ಎಕರೆಗಳು ಮಳೆ ನೀರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಜಿ? 
ಗಳಾದ ಬೆಳೆಗಾಂ, ಬಿಜಾಪುರ, ಧಾರವಾಡ, ಬೀದರ್‌, ಗುಲ್ಬ ರ್ಗ ಮತ್ತು ರಾಯ 
ಚೂರು ಜಿಲೆ ಗಳಿಂದ ದೊರೆತ ಒಣಭೂಮಿ, ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರ್ಕಾ* 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲೆ ಲ ಭೂವಕಾಲೀಕಿರು ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ರಟ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿಕೊಂಗೆ 
ದಾರೆ, ಹೀಗಾಗಿ ೬ ಕೊನೆಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು 99,000 ಎಕರೆಗಳು ಮಾತ್ರ ' 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭೂ ರಹಿತರಿಗೆ ಹಂಚಿರುವ ಪ 59, 870 ಎ್ಷರಿಗಳನ್ನು ವಾತ್ರ 
ಭೂಪರಿಮಿತಿ ಕಾಯಿದೆ ಇಷ್ಟೊ ದು ಅಗಾಧ ಪ್ರ ವರಾಣದ ಸೋಲು ಆನ: ಭವಿಸಲ. 
ಕಾರಣ, ದೊಡ್ಡ ಭೂಮಾಲೀಕರ: ಈ ಉಯಿದಗಳಿಂದ ನುಸುಳಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಾಯಿದೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅನುವು ವಣಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಳ್ಳಗಂಡಿಗಳು ಅನ್ನುವುದು ರಾ ಎದಿತ್ಕ ' 


ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೇಣಿ ಪದ್ದತಿ 


ಈಗಿನ ಆಡಳಿತ ಜನತಾ ಸರ್ಕಾರವು ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂಸ;ಧಾರಣೆ ಒಂದ್ಯ 
ಮುಗಿದ ಅಧ್ಯಾಯ ಎಂದು ತೆಪ ೈಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಆಎರೆ ಪ ಪ್ರ ಸ್ಪುತ | 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಮತ್ತೆ ಆಹಾ ಮ ಭೂಮಿ ಗೇಣಿ ಮತ್ತು ವಾರದ ವ 'ನನಾಯಕ್ಕೇ 
ಒಳಗಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಗೇಣಿ ವವ ವಸಾಯಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಅದನ್ನು ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವ ಹೆದರಿಕೆ ಕೂಡ ಈಗ 
ಭೂವಣಲೀಕರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಭೂಕಂದಾಯ ಇಲಾಖೆ ತಳೆದ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಧೋರಣೆಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 1974ರ 
ತಿದ್ದುಪಡಿ ಕಾ ಯ್ಸೆ ಯ ೨8(1) 2ನೇ ಕಾಲಂ ಪ ಶಕಾರ 14ರ ನಂತರ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಯಾರೇ ಗೇಣಿ ವ್ಯ ವಸಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಆ ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನ ಸರ್ಕಾರದ್ದಾಗು 


ತ್ತದೆ ಎ ಎನ್ನುವ ಕಯ್ದೆ ಇದ್ದರೂ ಸ ಜಾರಿಗೆ ಬರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನಾವು ಭೂಕಂದಾಯ ಇಲಾಖೆಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿತನಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬಹುದು, 


ಗ್ರಾಮ ಲೆಕ್ಕಿಗರು ಪ್ರಶಿವಷ ವೂ ಎಲ್ಲ ಭೂಕಂದಾಯದ ಭೂವಿ:ಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟು ಬಲ್ಲ ರೀತಿಯ ವಿವರಗಳನೊ ಸಳಗೊಂಡಂತೆ R. T.C. (Record 0 of 


and Crop) ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಹಣಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ 13 ಕಲಂಗಳಿರತ್ತವೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಲಂಗಳೆಂದರೆ 9 


ಸಂವಾದ /46 


ತ್ತು 12, 9ರೆಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬ ದಾರ ಅಂದರೆ ಭೂ ಒಡೆಯನ ವಿವರಗಳನ್ನೂ, 12ರಲ್ಲಿ 
ಎಲಿ ಆ ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯ ವಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇ ಇ. ೮. ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೋಸವೆಂದರೆ 
ಕಲಂ 9ರ ಭೂಮಾಲಿಕನ ಹೆಸರನ್ನೆ (ಬೇರೆಯವರು ವ್ಯ ವಸಾಯ ವರಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಾಗ್ಮೂ ಕೂಡ) ಕಲಂ 12ರಲ್ಲಿ 'ತುಂಬಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ, "ಯಾರೇ ಗೇಣಿಗೆ ವ್ಯವ 
ಸಾಯ ಪಾನಕ ದ್ರರೂ ಅದು ಅಸಿಂಧು ಹಾಗ್ಗಿ ಕಬ್ಬಿ-ದಾರನೇ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾ 

ತ್ರಿದಾನೆ ಎಂದು ತೋಂಸಲಾಗು ತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಜಾಗ ಗೇಣಿ ವ್ಯವ 
ಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ ಸಣ್ಣ sf ತರ) ಹರಿಜನ ಗಿರಿಜನರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಮ್ಮ 
ಮಾಲೀಕತ್ವ ವನ್ನ ಕಳದ ಕೊಳತ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಬರೆಯಬೇಕಾದ ್ಣ.T.C. 
ಯಲ್ಲಿನ ಈ ವಿವರಗಳ ಕುರಿತು "ಯಾವುದೇ ಗ್ರಾಮ ಲೆಕ್ಕಿಗರನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
“ನಮ್ಮ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳು 9 ಮತ್ತು 12ರ ಕಾಲಂ ಜಾರೆ ಚೀರೆಯಾಗಿಬುರದುದು | 
ಬಾಯಿವಕಾತಿನ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ” ಎನ್ನತ್ತಾರೆ; ಇದನ್ನು ಷುನಗಂಡ ಭೂ 
ಮಾಲಿಕತು ಗೇಣಿ ಮತ್ತು ಮುರದ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂಸುಧಾರಣೆಯ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೆ ೇಯೋದ್ರೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಗೆಪನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಭೂ ಒಡೆಯ iN ಅವನ ಕುಟುಂಬದವರೇ ದೈಹಿಕ 
ಶ್ರಮ ಹಾಕಿ ವ್ಯವಸಾಯ ವರಾಡಬೇಕು; ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಗಳನ್ನು a x 
ಬಾರದು ಅನ್ನುವ ಆಶಯವಿತ್ತು. ಗೇಣಿದಾರ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಅನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ನೇವಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆ ಭೂವಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕು ಅನ್ನುವ 
ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ತಂದಿತು. ಆದರೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿರೆ 
ವುದೆಂದರೆ ಭೂ ಒಡೆಯ ಸ್ವತಃ ತಾನು ದುಡಿಯದೆ i) ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳನ್ನು, 
ii) ಜೀತಗಾರರನ್ನು, 111) ಮೇಸ್ತಿಗಳನ್ನು, 1೪) ವಾರದ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರನ್ನು, 
1) ಗೇಣಿವಾರರನ್ನು ನಿಯವಿ.ಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಭೂ ಒಡೆಯ 
ಸ್ವತಃ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡದೆ ಈ ಐದು ಪಂಗಡಗಳ ಯಕಾರೇ ವ್ಯವಸಾಯ ವಣಡಿ 
ದರೂ ಭೂಒಡೆತನದ ಹಕ್ಕು ಅವರಿಗೇ ಸೇರಬೇಕು ಎಂದು ವರಾಡಬಹ.ದಾಗಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಗೇಣಿದಾರ ಮಾತ್ರ ಭೂ ಒಡೆಯನಾಗಬಲ್ಲ ಎಂದು ವಹಡಿದ 
ಕಾನೂನು ಬಹಳ ಸೀಮಿತ ಉದ್ರೇಶದ್ರ: ಅನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂಸುಧಾರಣು "ಕಾನೂನು ಉಳ.ವನನಿಗೆ ಭೂಮಿ” ಎನ್ನುವ 
ಆಶು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದರೂ ಉಳ್ಳವವನು ಯತಾರ) ಅನ್ನುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಣಡುವಾಗ 


ಮೇ-ಜೂನ್‌ 1988/47 


ಕ ೈಷಿಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಲಿ, ಜೀತಗಾರರಾಗಲಿ ಉಳುವವರು ಅನ್ನುವ ಅರ್ಥದಿಂದ 
ರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ದೆ, ಸ ಸಂತ ಸಾಗುವಳಿ ಅನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಭೂಸುಧಾರಣೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೆ ತನ್ನ ದೇಹಶ್ರ ಮದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ []) y 
ಕುಟುಂಬದ ಜಡವಸ ಸದಸ್ಮರ ದೇಹಶ' ಮದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ][;) ಬಾಡಿಗೇ 
ಮಜೂರರಿಂದ [1) ಅಥವ ತನ್ನ ಕ ಸದಸ್ಯನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಂ ) 


ಜವೂ ನನ್ನು ಸಾಗುವಳಿ ನರವ 


ಅಂದರೆ ಈ ಭೂ as ಕಾನೂನಿನ ಲ್‌ 'ಉಳುವವನೂ ನಿಜವಾ 

ಭೂ ಒಡೆಯನಲ್ಲ. ಉಸ್ಕುವಾರಿ ವಣಡುವವನು ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾ' 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆದೆ ಎಡ ಹಾಗೂ ಇತಠ ಪ್ರಗತಿಪರ ಪಕ್ಷಗಳು ಈ ಕಾನೂನನಃ 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಅವರ ಅವಕಾಯಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, 


ಮೇಲಿನಿಂದ ಹೇರಿದ ಸುಧಾರಣೆಗಳು 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂಸುಧಾರಣೆಯು ಈ ಸವಣಜದಲ್ಲಿ' 
ರುವ ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ವರ್ಗ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಗಲೀ ಮೂಲ್‌ 
ಭೂತವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸೋತಿದೆ.. ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ಕಾರದ ಉದೇಶ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಬದಲಾವಣೆ ವಣಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಉದ್ವೇಶಗಳನ್ನಿ ಟು 
ಕೊಳ ಗಲು ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಭೂವಕಾಲಿಕೇರ ಹಿತ ಕಾಯುವ 
ಸರ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ವ್ಯ ವಸಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾನೂನು ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕ ಬದಲಾವಣೆ pe ಪೇ ಬಯಸುವುದು “ಯುಟೋಪಿಯ' ಆಗುತ್ತೆ ದೈ 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂಸುಧಾರಣೆ ಜನರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಹೋರಾಟದ ಒಂದು 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರದೆ, ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಕಾರಗಳು ಅವು ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಲು 
ಜನರ ಮೇಲೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹೇರಿದ ಕಾನೂನುಗಳಾಗಿವೆ, 


ಯಣವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಬೇಕಾದರೂ 
ಶೋಷಿತ ಜನಾಂಗ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಹೋರಾಟ ವಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಳುವ" 
ಸರ್ಕಾರಗಳು ತರುವ ಬದಲಾವಣೆ ಬಹಳ ಸೀಮಿತವಾದ್ದರಿಂದ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ 
ಗೇಣಿ ರೈ ತರ ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾ ಗ್ರ ಹದಂತಹ ಹೋರಾಟಗಳ 
Riker ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಪುಟಿಗಳಿಂದೆ... 


ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ 


ಹೆಣದ ದುಡ್ಡು ಮತ್ತು ಮದುವೆಯ ಊಟ 


ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಹೆಸರಾದ ಮನೆತನಗಳೆಂದರೆ ಮೂರು, ಒಂದು 
ಶೇಶಜಿ, ಬು A ಮೂರನೆಯದು ವೀರಶೈ ವರೆದು ಶೇಶಜಿಯ 
ವರ ಮನೆತನದ ಕೆಲಸದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವೀರಶೈ ವರದೇ ಹೂವು. ಮರಾಠಿಗರ. ಮನೆ 
ತನದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಲಾಮಿಯರದೇ ನರು. ಈ ಮೂರೂ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪ ಸ ರ್ಥ ಇತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಗೇಣಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಮನೆಕಟ್ಟಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ- ಗು ನಮಗೆ ಎದ್ದು ಕುಡದ್ದು. ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ನಮಗೆ ಅವರು ಶಿ ಮಂತ 
ರಾಗಿ ಕಾಣುವದು, ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರನನ ಸತ್ತರೆ ಇಲ್ಲವೆ RN 
ದರೂ ಹುಟ್ಟ ದರೆ, ಬೇರೆ ಮನೆತನಗಳೂ. ಇವರಂತೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಉಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಇಷುರ ಹಾಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಊರಲ್ಲಿ pe 
ಸತ್ತರೂ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವೆ e ಆಗುತ್ತಿತ್ತು, 


ಅವತ್ತು ವೀರಶೈ ವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಸತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಹೆಣ ಜೇಂಡ 
ಬಾಜಾದೊಂದಿಗೆ ಸ ಶಾನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು Rie "ಹಣದ ಮೇಲೆ ಹಣ 
ತೂರುವುದೊಂದು ಸಂಪ ನ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಪ ತಿಪ್ಸೆ ಯ ಹೆಗ್ಗು ರುತು ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ನನ್ನ ಜ್ಜಿ Pl ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿ ದಾರೆ. ಯಾರು ಲೆ "ಸಂಪ ದಾಯ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಎನು ವುದು. ಯಾವ ಮೂ ಲಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಳೋ 
ತ್‌. ಇಂಥ ಇರ್‌ ಬರುವ ಮೂಲಗಳನ್ನು ನಮಗೆ BN; ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದಳು, ಹೆಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ:ವಾಗ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಷ್ಟೆ L ಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ನಾವು ಬಂದಿರ: ವುದನ್ನು ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೆಣವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೆಣದ ಮೇಲೆ ಅವರು 
ತೂರಿರುವ ಹಣ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿಡ NA; ಕಚ್ಚಾ ಡಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಳು ವುದು ದಲಿತರ ಕೆಲಸ, 


ದಲಿತರು ಇರದೇ ಹೋದರೆ ಅವರು ತೂರುವ ಹಣಕ್ಕೆ ಬೇಗ ರಣ ತಹನ? 
ಅವರು ಹಣ ತೂರಬೇಕ)ು ತೂರಿದ ಹಣ ಉರುಳುತ್ತ ಕ್ರ (ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ನ ಸ್ಮ 
ಇದ್ರಾಗ) ಹೆಣ ಹೊತ್ತವರ ಕಾಲ ಲ್ಲಿ , ಹಿ೦ದೆ ಅಳುತ್ತ ತಾ ವಷರ ಕೋ ಹೋಗೆ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ತ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ತುಳಿದು 


ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಜಿಕ). 


ವಯಸ್ಸಾದ ನಮ್ಮ ಜನ ಅವರೆಲ್ಲಾ ದಾಟಿ ಹೋಗುವುದೇ ತಡ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಗಿಳಿದು ಆ ಪುಡಿಗುಸನ್ನು ಆಯು ಕೊಳು ತ್ತಿದರು. ಚಿಕ್ಕವರಾಬ ನಾವು ಅವರ 
ಲ್‌ ೦ ೪ ಲ ಜಿ | 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮುರಿದು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತೂರುವ ಹಣ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳ:ವುದಕ್ಕಿಂತ ಖಚಿತವಾಗ ಯೆ ಹಿಡಿಂಉಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ವಿಫಲರಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಕಾಸು ನೆಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದೂಗ ಅವರು ದಾಟ. ವ ವಬನ್ನ್ಮನ ವೇ ಅವರ ಕಾಲಲ್ವಿ 
ಹೋಗಿ ಆ ನಾಣ್ಯ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತಿ ದ್ವವು. 


ಕ 


ಸತ್ತವರ ವನೆಗೆ ಸ ಬಂಭಪಟ್ಟವರಲ್ಲವೆ ಇವರು? ಅವರ ಮುಖ ತುಂಬಾ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿರ.ತ್ತಿತ್ತು, ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆ೭ರಿಸಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಹಾಗಾಗಿ ನಾವೇ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಅವರ ಗಂಟು ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಖತ್ತಿಬ್ಲೆವು, ಸಿಗದೆ ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಮುಗುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು, 
ಅವರ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಕಂಡುಗ ದೆ:ಶಾವಾರಿ ನಗೆ ಬೀ), ಲಜ್ಜೆ ತುಂಬಿ ನೀರಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಅವರ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೊಡಕಾಲು ಬಿದ್ದಾಗ (ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ 
ಸಂದರ್ಭ) ಅವರ ಗುಂಭೀರ್ಯ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು, ಕೆಲಸಲ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದ ಆಳ:ಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಮಗೆ 
ಅದು ಸ್ಟ ರ್ಧೆಯ ಕ್ರಿ (ಡಾಂಗಣವಾಗಿತ್ತು. ಆ ನಾಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಚ್ಚು sie ಆಗುತ್ತಿದ್ದ. ವು. ಈ ಕಚ್ಚಾ ಟ ತಾತಾ ಕಣ್ಣು , ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೆಚಿ ಗೆ ಸೀವಿ:ತ ಇರುತ್ತಿತ: ಕೆಲಬಾರ ಹೋರಿ ನೆಲ ಡಿದ ಹಾಗೆ ಸಿಟು 
ಸಂಗ ಹವಮಾಗುತ್ತ ಹೋಗುಪುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಣದ ಸವಾರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಶ್ರಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ನಾವು ಉಳಿದಾಗ ಜಗಳ, ಕುಸ್ತಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಹಣ ಆಯು ಕೊಂಡು ಬರುವ ಹಿರಿಯರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ದೂರಿಕನಿಸ ತ್ರಿದ್ದರು. ಆಯ್ದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಷ್ಟು ಕದ್ದ. ಚೆೊಣ್ಣದ 4 pel 
ನಲ್ಲಿ (ಮಡಿಚಿ ಹೊಲೆದ ಚೊಣದ ನಡಪಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ ಡಿಚಿ 
ಹಎಲೆನ ಅರಿವು ಚಿಕ್ಕಗೆ ಇಂದು ನಾಡ್ಯ ಹೋಗುವಷ್ಟೆ ರಂಧ್ರ ತೆಗೆದು ಇನ 
ತುರ ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು) ' ಇಳಿಸ. ತ್ತಿ ದವು. ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ನಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೆಳಿ ಅಜಿ ಗೆ 
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ಕೊಟ), 'ಕೆ ಖಾಲಿ” ಎಂದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಕದ ಹಣದಿಂದ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ಟಿ PN ಐ . 


ಲ ಣಾ ೦ 
ಬಾಯಿ ಚಪಲ ತೀರಿಸಿಕೆ ಇಳು ತ್ತಿದೆ ವು 
ಹೆಣದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಹಾರಿಸುವ ಪ್ಪಡಿಕಾಸೆಂದರೆ-ಐದು ಪೈಸಿಯ ನಾಣ್ಯ 
ಕೊನೆಯದು. ತೂತಿನ ದುಡ್ಗ ಒಂದು ಪೈಸೆ, ಎರಡು ಪೈಸೆ, ಬಹಳ 


ಶ್ರೀಮಂ3ರಿದ್ದರೆ ಹತ್ತು ಪೈಸೆಯ ನಾಣ್ಯ, ನಾಣ್ಯದ ಮೌಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ಆವು 
ಘ್‌ ದೊ ದ್‌ ಎ ಥಿ ಇ ದಿ ನಾ 

ಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮ ಲ್ಯದ ನಾಣ್ಯ 

ಸಿಕ್ಕಾಗ ಆದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚೆನ 

ಜಗಳಗಳೂ ಕೂಡಾ. 


ತ್ರೆ, ಮದುವೆ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವ ಊಟಕ್ಕೆ ಹಾಜರಿ ಹಾಕುವುದ: ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಲಸ, ಮದುವೆ ಊಟವೇ 
ಅಗಲಿ, ಜಾತ್ರೆ ಊಟವೇ ಆಗಲಿ ಎರಡು-ಮೂರು ವಾರ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಜನಜನಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ ಆಂತಹದೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಶೇಠಜಿಯವರ ಏಕೈಕ ಪುತ್ರಿಯ 
ಮದುವೆ. 

ಇಡೀ ಊರಿಗೆ ಊಟ ಹಃಕತ:ರಂತೆ! 


ಸತ್ತವರ ತಿಥಿಯ ಊಟ ಬಿಟ್ಟು, ಜಾತ್ರೆ 


ಹ. 


ಬೂಂದೆ ಊಟ! 
ಮೈಸೂರ ಪಕ, ಅನ್ನಾ ಸಾರು, 

"ಕಚ್‌ ಗೆಳ ತಿನ್ಪು ವ ನಮಗೆ (ನಮ್ಮ ಕೇರಿಗಳಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಜ ಗ ಇ ತ ಟ್ರ ಣಾ 3 
ದೊಡ್ಡದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಘನತೆ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವ ಮನೆಯೂ ಆಗಿತ್ತು) 
ಅನ್ನ, ಸಾರು (ಅಕ್ಕಿ) ಎಂದರೂ ಅದು ನವಗೆ ಆಗ ಹಬ್ಬದ ಊಟವೇ, ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ದೀಪಾವಳಿಗೋ ನಾಗರಪ:ಚವಿ:/ಗೋ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು 

ಬಾರಿ ವಣತ್ರ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶೇಠಶಜಿಯವರ ಮಗಳ ಮದುವೆಗೆ ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತ ಊರಿನ ದಲಿತರೂ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಂದ್ರೆ ಊಟಕ್ಕೆ, ಹೀಗಾಗಿ ದಲಿತರ, ಸಂಖ್ಯೆ ಅಂದು ಹೆಚ್ಚೇ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು, ಶೇಠಶಜಿಯವರ ಅಡ್ಡೆ (ವಠಾರ) ತುಂಬಾ . ದೊಡ್ಡದು. ಅದಕೆ 
ಚ | ಡಿ | a | ಶೆ 
ಎರಡು ಗೇಟು. ಒಂದು ಹಿಂದಿನ ಗೇಟು ಇನ್ನೊಂದು ಮುಂದಿನ ಗೇಟು, ಮುಂದಿನ 
ಗೇಟಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನಜ್ಜಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಬಾಯಿ ಬಡಕಿ, ಶಕ್ಷಿ 
೧೧) ೧೧ ಇ ಬ್ರ ಲಿ ಂ ಇವಿ 
ವಾನಳೂ ಕೂಡಾ, ಹೀಗಾಗಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನೆಲ್ಲಾ ಕೋಳಿಯಂತೆ ಕರೆಯು ತ್ತ, ಎಳೆ 
ಯುತ್ತ, ನಮ್ಮನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ೈಶ್ರಿದ್ದಳು, 


ಮೇ-ಜೂನ್‌ 988/51 


ಶೇಠಜಿಯವರ ದರ್ಶನ ದೇವರೆ ದರ್ಶನವಿದ್ದ ತೆ, ಅಲ್ಲಿ ದರ್ಬಾರು wd 
ಶೈ ವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದ್ದು ಎಂದೆನಲ್ಲವೆ? ಅವರೇ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೀ ಲು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿ 
ಸ ದ್ದರು. ಕಲಾ 'ಹಂದಿಗಳಿಗೂ ನರಕದ. ಬಳಸುವುದೂ ಅದೇ ಕೋಲು 
ನಮಗೆ ಬಳಸುವುದು ಅದೇ ಕೋಲೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಊರ ಜನರ ಎಲ್ಲರ ಊಟ 
ಮುಗಿದಾದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲಿ ದಲಿತರನ್ನು ಬಿಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಷ್ಟು ದಲಿ 
೧ ತ ಲ 
ತರು ಅಂದ) ಸೇರಿದ್ದರೆಂದರೆ ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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"ಇವತು, ಕಂಡಾಪಟಿ ಮಂದಿ. 
ಏನಿಲ್ಲಂದ್ರೆ ಮೂರ ಪಂಕ್ತಿರ ಆಕ್ಕದ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು, 

ನಮಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾದ ಇನ್ನೊಂದು ತಂಡವೂ ಅಲ್ಲಿತ್ತು, ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಕೊನೆಯದೂ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಿಚೊಂಚರು, ಲೋಲ್ಯಾರು, ಕುಂಚಿಕೊರ್ರು ಇವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾವು ಹೇಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬೇಡಿ ತಿನ್ನವುದನ್ನೇ ವೃತಿ 

ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. 


ಈ ಬಗೆಯ ಊಟದ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ನಿಯಮಗೆಳನ್ನು ಪಾಲಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ' ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗೇಟು ಕಾಯುವ ದಂಡನಾಯಕ ನಮಗೆ 
ಹೇಳಿ ಒಳಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಟೆ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ ಬಾರದು. 

“ನಿಮಗೆ ತಿನ್ನಲು ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಪ ನ್ನೇ ನೀಡಿಸಿಕೊಳ ಸಬೇಕು. 
_ಮನೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಕೂಡದು; 

ತಟ್ಟೆ, ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ತಂಬಿಗೆ ನೀವೇ ತರಬೇಕ್ಳು 


(ಊರವರಿಗೆ ಈ ನಿಯಮ ಇರೆಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಎಲೆಹಾಕಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು) 
ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಹೋಗುವಾಗ ಪಾತ್ರೆಯಕ್ಲಿಟ್ಟ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಕೈ ಅದ್ದಿ 
ಣ ೧ ೮ ಐ 

ಹೋಗಬೇಕು. 


(ಈ ನಿಯಮ ಊರೆಜನರಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸದು, ಒಮ್ಮೆ ಊಟ ವರಾಡಿ ಹೋದ 
ವರು (ದಲಿತರು) ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಬರ ಬಾರದು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ನಿಯಮ) 


ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವಡರಲ್ಲಿ ದಲಿತರು, ನಿಸ್ಸಿ ೀಮು, ಬಣ್ಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈ ಅದ್ದುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಚಾ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು, ಆಜಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ತಂತ್ರ "ಗಳನ್ನು ಹಃಡುಕ:ಶಿ ಶ್ರಿದ್ದಳು, 2೫೫೮... ಒಮ್ಮೇ ಎಣ್ಣೆ ಕಾಣುವ 


ಲೆ ಅಂದೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಎಣ್ಣೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಊಟ ಮುಗಿದಾದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈ ಅದ್ಭುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ, ಕೈ ತಲೆಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಣ್ಣದ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಆದ್ದುವಂತೆ ಅಜ್ಜಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಿದ್ದಳ್ಲು ಮೊದಲು, 
ಹಾಗೆಯೇ ತಪ್ಪಿ ೬ಕೆಇಂಡು ಹೊರಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದು, ಯಾರಾದರು ಹಿಡಿ 
ದರೆ ಈ ತಂತ್ರ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಕ್ಸ ಚೊಣ್ಣಕ್ಕೆ ಒರೆಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಬಣ್ಣ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು, ನಂತರ ಊಟಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಸರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಜರಾಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆವು ಕೆಲಬಾರಿ ಸಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ. ದಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಶ್ಯಾ 
ಮುರಿನಗೆ ಬೀರುತ್ತ ಕೆಲಬಾರಿ ಅಳುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಬರುತಿ ದ್ರೆವು 


ಸರತಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ನೀಡುವವನಿಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, 
' ಅಯ್ಯಪ್ಪ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮ ಸಳು ಸಣ್ಣೂ ಅದಾವ, ಸವಕಾಸ ತಿಂತಾವು ಇನ್ನೂ 
ಲ್ಪ ಹಾಕೃಪ". ಎಂದು ಹೇಳ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಶಿದ್ದಳು. ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಗೇಟು 
ಾಟುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನಿಂತ ದಂಡನಾಯಕ ಬಂದ, ಬಂದ 
ವನೇ ನಮ್ಮನೆಲ್ಲಾ ತಡೆದ. ಅಜ್ಜಿಯ ಸೀರೆಹೊಟ್ಟೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉಜ್ಜಿತು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಆತ ಏ ಮುದಕಿ ಏನದು ಕಟಿಗೊಂಡ ಹೊಂಟೆ 
ಯೆನು? ಎಂದ, “ಐಯ್ಯ ಇಲ್ಲ ಬಿಡಪ.' ಆಜ್ಜಿ ನಗುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದಳು, ನಮ್ಮ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದಳು ಅವನು ಸೀರೆ ಮುಟ್ಟಲು ಬಂ 
ದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಧ್ವನಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಾಡಿ "ಏ ನಿಂದೇನು? ಏನಿಲ್ಲಂತ ಹೇಳಿತೀನಿ 
ಅಲ್ಲೇನು ? ಬಾಳಿಗಂಟ ಹಾಕಿ ಸೀರಿ ಕಟ್ಟೀನಿ ಹಂಗಕಾಣತದ' ಎಂದಳು, "ತಗಿ 
ನೋಡೊನಾ' ಎಂದು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಶರಗು ಸರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದಳು, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಜನ (ಊಟ ಮುಗಿಸಿದವ ವರು) ಸೇರ ತೊಡಗಿದರು, ಆಗ ಅಜ್ಜಿ MEP 


ಸಣ್ಣದೊಂದು ಗಂಟು ತೆಗೆದೊಗೆದವಳೇ.. 


"ಲಟ್ಟು ಏನತಂನು ಸೌಕಾರೆ ಆಗ್ಯಾನ,ಊಟ ಹಾಕದವರ್ರು ದೌಳವ್ಳು ಎಲ್ಲೆ 
ದಾರೋ ಎನೋ, ಇವನದೆಷ್ಟು ನೋಡ' ಎಂದು ಬೈಯುತ್ತ ಪೊರ ಬಂದಳು) 
ಗೇಟು ದಾಟಿ ಹೂರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಜ್ಜಿಯ ಮುಖ ನಗು ಮುಖವಾಗಿತ್ತು "ನಂನು 
ಗೆದ್ದೆ' ಎನ್ನುವ ಗೆಲುವಿತ್ತು ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಜಿ ತಾನಷ್ಟೊ ತೆಗೆದು 

| ಮ ಜ ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಟೋಪಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು, 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, 


"ಹುಡಕಾಕ ಬರ್ವಾನ ಐನೋರೆ 
ತಿನ್ನನು ಕ ಚಳ 4 ಹಣ್ಣ ಎಂದಳು, 
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ನುಣುಪಾಗಿ ಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಮ್ಮ ತಲೆ ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಟೊ 
ಎಂದೂ ಮರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 


2. ನಾಳನ ಕಸದ ಪಾಳಿ: ಮಾಲಕತ್ತಿ 


ನಮಸ ರಿಸಿದಂತೆ 


- ್ಳ 5೦ 


ಐಮ್ಮು ಹಿಂಗೆ ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪ ರೆ ಒಂದಕೊಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಒಂದರಿ 
ನ್ನ್ನೊ ಜರ ಈ ಧ್ಯ ಚಿರು ಗಳನ ಸ Rae, ಆಯಿತೆ? 

ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಬಲಗೈ ಬೆರಳ:ಗಳು ಎಡಗೈ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ, ಎಡಗೈ ಬೆರಳುಗಳು ' 
ಬಲಗೈ ಅಂಗೈ ಯಲಿ ಬಂದಿವೆತಾನೆ$ ಸರಿ, | 

ಈಗ ಭೂಮಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅುತರೆವಿರುವಂತೆ : ' 
ಎತ್ತರದ ಗೋಡೆಯ ಗೂಟಕ್ಕೆ ತೂಗು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಿಸದ ಕೈ ಗಳ. 
ಬೆರಳಿನ ಮಧ್ಯ ಗೂಟ ತರಿ ಹೀಗೆ ತೂಗಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಾ ಲ ನೀವು ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
ನೀರು ರ್ಟ ತೂ: ಗಬಹುದು)? 


ಪ್ರಾಥವಿ:ಕ ಶಾಲೆ ಓದುವಾಗ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಇದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ; ನನ್ನಂತೆ 
ನನ್ನ ಕೇರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಉಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ತೂಗ:ಹಾಕಿದಾಗ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಬೀಳಲೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಳಬೇಕು ಗೋಗರಿಯಬೇಕು ಕಾಡಿ : 
ಬೇಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ, ನಾವು ಗೋಗರೆದಷ್ಟೂ ನಮ್ಮ 
ಗುರೋತ್ತ ಮರಿಗೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯು ವಷ್ಟು ಕೋಪ ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ನ.ಣುಪಿ 
ಲ್ಲನ ಉಪನೆಯ ಬಡಿಗೆ ಗೋಡೆಗೆ ಮುಖವಣಾಡಿ ಗೂಟಿಕ್ಕೆ ತೂಗು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವರಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಸಿಕ) ಸವದ: ಉಬ್ಬಿನಿಂತ ನಮ್ಮ ಕುಂಡೆಯ ದಡಗಳು, 
ಸೂಳೆ ವ.ಗನ ಕ.ಂಡೆಂದ್ರ ತಬಲಾ ಆಗು ್ಯಿವ ನೋಡ ಸಾಲಿ ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ತಿಂದ 
ತಿಂದ, ಎನ್ನವಮು, ಬಾರಿ ಸಿವದು, ಕೆಲ ವೊಮ್ಮೆ ಕುಂಡೆಯ ದಡಗಳೆನ್ನು" ವಜಾ 
ಬ್ರರದ ಜೊ ೀಡ.ಗಮ್ಮಟಿಕೂ ಹೋಲಿಸುತ್ತಿದರು. ಅವರು ನಮಗೆ ತಿನ್ನಲು 


ಳೆ 


ಹಾಕುವ ಉಪಿ ಟಿ ಗಿಂತ ಅವರು ಮನೆಗೊಯ್ಯುವದೇ ಹೆಚೆ ರುತಿ ತ್ಸು, 
ಈ ಕ*ಭ”ಖ್ಮ್ಯ ಕ್ರಿ ಚ ಶಾದಿ ಉಷ 


ಸಾಧ್ಯ ತೊಡ್ಡವ ಚೊಣಿಗಳಿಗೆ ಗಂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ 
ಪ್ರ ಯೋಜಕವಿರತ್ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ತ್‌್‌ ಚೊ ಜದ ನಡದ ಸುತ್ತಳತೆಯಲ್ಲಿ ನಃ ನ್ನಂಥ 
ಕಾಯಯ್ಯ ಸೆಷಳಟಸಾಷರ ಸರಿಶಾಗಿ ಬಲಲ್ಕು ಜನ ಇಳಿಯ ಬಹುದಿತ್ತು, ಅವು 


ಚ 


ಸೋಲಿಸರೆ ಅರ್ಧ ತೊಡೆಕಾಣುವ ಚೊಣ್ಣಗಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಚೊಣ್ಣ ಉಡು 
ಶಾರದ (ನಡದಾರ) ಆಸರೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು, ಇಲ್ಲವೆ ಸಣಬಿನಿಂದಲೂ ಸೀರೆಯ 
ಧಡಿಯಿಂದಲೂ ಬಿಗಿಯಲಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಗುರೋತ್ತಮರು ಜೋಡು ಗುಮ್ಮ 
ಟದ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ವಿಲವಿಲನೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಗೋಡೆಯ ಗೂಟಕ್ಕೆ ತೂಗು ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ, ಮೂಗು ತರಕು ಬರಕಾದ ಗೋಡೆಗೆ 
ಉಜ್ಜಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗೂಟಕ್ಕೆ ಜೋಡುಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿತೆಳಗಾಗಿ 
ನಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಆ "ದೊಗಲಂ ಪೊಗಲಂ ಪೋಲಿಸ್‌ ಚೊಣ್ಣ' ಹೊಡೆತ ಬಿದ್ದಂತೆ 
ನಿಭಾನವಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅದೊಂದು 
ಸಿನಿವರಾ ಆಗಿತ್ತು, ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಅವರು ನಕ್ಕಂತೆ, ನನ್ನ ಅಳುವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ 
ಹೊಡೆತ ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುಂಡೆ ತುಂಬಾ ಬಾಸುಂಡೆ, ಕೊನೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕರಿಕುಂಡೆ ನೋಡಲಾಗದೆ "ಥೂ' ಎಂದು ನೆಲಕ್ಕುಗಿದು ದೂರ ಸರಿದಾಗ 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳುವದು ನನ್ನ ಕೇರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮೇಲೆ, ಅದರ ಅರ್ಥ, 
ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಓಡಿ ಬಂದವರೇ ಗೂಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಕೇರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. 

ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ತೊಂದು: 


ಅದು, ಕುರ್ಚಿಯ ಹಾಗೆ ಮೊಣಕಾಲು ಅರ್ಧ ಮಡಿಚಿ ನಿಂತುಕೊಳ ಬೇಕು, 
ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಾಗದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಮೊಣಕಾಲು 
ಮಡಿಚಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಬಿಡ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು 
ಮೊಣಕುಲ ಭಾಗದ ಹಿಂದಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಾದ ಮತ್ತು ಚೂಪಾದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ 
ತುಂಡನ್ನು ಇಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕಾಲ 
ಮಡಿಚಿದರೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ನಟ್ಟು ರಕ್ತವೇ ಬರುತ್ತಿತ್ತು! 


ಪಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಇನ್ನೂ ಇವೆ. ಈ ಪರಿಯ ಶಿಕ್ಷೆಯುಂಡ ನಮ್ಮ 
ದೇಹ ಕೊರಡಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಶಿಕ್ಷೆಯ ಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂದ 
ಮುಂಚೆಯೇ ನಾವು ಆಸನ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಸನ ಹಾಕುವದರಲ್ಲಿ ತಡವಾದರೂ 
ಹೊಡೆತ, ಚೇಗನೆ ಹಾಕಿದರೆ-" ಎಷ್ಟು ಹೊರೆಪು ನೋಡ ಮಗನಿಗೆ' ಎನ್ನುವದು, 
ಹೆಣಡೆತ. ಆದರೆ ಆ ಗುರೋತ್ತಮರ ಕೈ ಹೊಡೆತ ತಿನ್ನುವ ಭಾಗ್ಯ ನವಗೆ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇವೆಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷೆಗಳು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಗೊತ್ತೆ? ನಾವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪಾಠ ಓದಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕೊಳಕುತನಕಾರಿ ಅಲ್ಲ, ಶಾಲೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ, ನಾವು ಬಂದು ತರೆಗತಿಯ ಕ 
ಗುಡಿಸಬೇಕು. ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಕಸಗುಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಪರಿಯ ಶಿಕ್ಷೆ ! 


ನಮ್ಮ ಕೇರಿಯವರು ಒಟ್ಟು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ. ದೇವಪ್ಪ, 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಬಸವಂತಪ್ಪ, ಮತ್ತು ನಾನು. ನಾಳೆ ಕಸದ ಪಾಳಿ ಯಣರದಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಕರೆ ಹಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲಾಗ.ತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಕರೆ ಹಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಅವ ರು ಹೇ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಗಿ. ಅವರು ದೇವ್ಯಾ, ವ. 3 ನಿ, ಬಸ್ಮಾ ಎಂದೇ 
ಇರುವ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಗುಚಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಸರು ಓರೆಯ. ವ ಕೆಲಸ 
ಮೊದಲು ಗುರೋತ್ತಮರು ವಠಾಡ.ತ್ರಿದ್ದೆರು ನಂತರ ಆಕೆಲಸ ತರಗತಿಯ ಮಂತ್ರಿ 
ವರ್ಯರಿಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆಯಾಯಿತು, ಕಸಗುಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ದಲತರೂದ ನಮ್ಮ 
ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳಿಗೆ ಐಠಾತ್ಸ ಸೀಮಿತ ಇತ್ತು, 


ನಾಲ್ಕು-ಐದು ಜನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹ. ದಾದ ಉದ್ದನೆಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ | 
ಕಾಳುವುಣೆಗಳಿದ್ದವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸತಿಸಿ ಕಸ ಗುಡಿಸಲು ತೊಂದರೆ ಎನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಸಿಟ್ಟೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ಯಣಕೆಂದ ರೆ ಈ ಮಣೆಗಳು ಕಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ನಮಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ನಾವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮು.ಲೆ 799ಿತು 
ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಕೊಡ, ಲು ನಮಗಿಲದ ಆ ವ.ಣೆಗ್ಗನ್ನು ಕಸ 
ಗುಹನುವಾಗ ಎತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ಇವ. ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ ಕೈ 


ಜಾರಿದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದೆ ದ್ರವು ಜ್ಞ 


ಒಂದು ಬಾರಿ, ನಾನು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಲಾರೆ ಎಂದು ಹಟ ವಠಾಡಿದೆ, ಹಠಾಕೆ 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೆ ನಾ ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣ; "ಅವರೆಲ್ಲಾ ಮಣಿಮ್ಯ್ಯಾಲಿ ಕುಂದರ 
ತರ, ಟಾ” ನೆಲದ ವಕ್ಕಾಲಿ ಕುಂದರ್ಲಾರ ನಾವಲ್ಲ್ಯಾ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲಾ' 
ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಜ್ಜಿ: : "ಕಟಗಿ ಪ.ಣಿ ಏನ ವಪಕಾಡುದು, ಕ.ಂತ್ರ ನಡತೃತಿ 
ನಿನಗ ಸಣ್ಣ ಕೌದಿ "ಶೂಲ ಕೊ ಡ್ರಿನಿ' ಎಂದಳು. ಆದು ಕೀಳಾಗಿ ಕಂಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ. “ಹೊಸ ತಃ ಸಿ ಕೂಡ್ತಿ "ನಿ ತಗೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದಳು. 
(3 |! ಕತ್ತರಿಸಿದ ಸೆಣಬಿನ ಚೀಲ) ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡು ಮರ.ದಿನ ಠೀವಿ ಖಿ:ಂದ ತಟ್ಟು 
ತೆಗೆದ.ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಸಿಕೊಂಡು ಗೆಲುವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಹಾಸು 
ವಣೆಮು ಮೇಲೆ ಕ.ಳಿತ.ಕೂಳ್ಳುವ ಜನ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬ, ಬಯಸಿದ್ದೆ, ಆನರೆ ಆದದ್ದ ತದ್ವಿರುದ್ದ, ಅವರೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಪ ರಾನ್ಯ ಎಾಡಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. 
ನ 
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“ಅವನ ಚೊಣ್ಣ ಹೊ ಲಸಾಗೆತದಂತಲೇ, ಭಾರಿ ಚೊಣ್ಣ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು, 
ನನ್ನ ದೊಗಲಂ ಬೊಗಲಂ ಕೊಳಕು ಚೊಣ್ಣ -ತಟ್ಟು ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೂ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂತು. ಏನೂ ವಣಡಲಾಗದೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತರಿಸಿತಷ್ಟೇ, 

ಕರಿ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಅವರು ಮುಗುಚಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
. ಹೆಸರು "ಅರವಿಂದ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ಮುಗುಚಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ನನ್ನ ಅಡ್ಡೆ ಹೆಸರನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು, 

ವಾಳಿನ ಕಸದ ಪಾಳಿ (ಸರತಿ): "ವಕಾಲಶತ್ತಿ? 

ಎಂದು ಬರೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹ್ಮ್‌ ಈ ಎಂದಷ್ಟೆ ತ ಬರೆಯುವ 
. ಮನಸ್ಸು ವರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ಒಮ್ಮೆ, ಬರೆದ. ಹೆಸರನ್ನು ತಿದ್ದುವ ತ್‌್‌ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅಂದಿನ 
ಅವತಾರವೇ. ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮೂರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಸರಕೋಡ ಜಾತ್ರೆ 
ಹೆಳರುವಾಸಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದರು. ಆಂದು ನಾನೂ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ; 

“ನಾಳೆ ಹಕ್ಕ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗತಿ "ನಿ, ಅದ್ಕ ಇವತ್ತೂ ೦ದ ದಿನ ಸಾಲಿ 
ಬಿಡಣ ಕಸಾ ಹೊಡಿತೀನಿ' ಎಂದೆ, 

ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಕಸಗಡಿಕುವ ವೃ ವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೊ ಅಂದು ಗುರು 
ಗಳ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಮಂತ್ರಿ ಆಪೂಾತೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ. ಶಾಲೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ತರ 
ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ” ಇದ್ದೆ. ಆಗ ಕರಿ ಹಲಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೆಸರು ಕಂಡಿದ್ದು. ಎದೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದರೂ, ಎದು ಗುರುಗಳು 
ಕೂಡ್ರುವ ಕು ರ್ಚಿಯನ್ನು ಸರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ Te "ವಣಾಲಕತ್ತಿ' ಇದ್ದ ದ್ದ ನ್ನ್ನ 
"ಕ್ರ? ಆಳ 4 ರೇ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹ ಎಳ್ಲಿದ್ದ ರೋ ಗಲೋತ್ಸ 
ವರು ತರಗತಿ ಒಳಗೆ ಬಂದರು. ನೋಡಿದವರೆ” ಗೂಟಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿರಿದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ ನಡಕ "ಪಾ ರಂಭೆ 
ವಾಯಿತು. ಕೆಳಗಿಳಿದು "ಕತ್ತಿ' kk ಬರೆದಿ ದ್ದಾರೆ ಎಂದು ವರಹ ಕೊಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಥಳಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು, 

" ಕತ್ತಿ ಅಂತ ಬರೆದ್ರ ಏನಾಯ್ದ? ಗತ್ತಿ ಅಂತ ವಣಡಾಕ ಹೋಗಿದ್ಯಾ? 
ಘ್ಯಗು, ಬುಕ ಬಂತು ಅಂದ್ರ ತಿದಾಕ ಹೋಗ್ಯಾನ ಕತ್ತಿ ಕತ್ತಿನ ಕತ್ತೆ ಲರ 
ಕುದುರ್ಯೂಕದೇ ನ? ಕತ್ತಿಗೆಲ್ಲು ಕತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಜಾ ಬೇಕು ಹತ್ತಿಕಾಳ ನೀರ? __ 
ಎಂದು pS ತುಂಬುವವರೆಗೆ ಹೊಡೆದರು ಅನಂತರ ಅಳುತ್ತ ನನ್ನ್ನ ಅಂಗಿ 


ಕಳೆದು ಅವರ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಒರೆಸಿದ್ದು A ಅಚ್ಚಳಿಯದ ನೆನಪು, © 


ಮೇ-ಜೂನ್‌ 1988 / 57 


"ತಮಸ್‌'ನ ಜ್ಯೊ ತ್ರಿ್‌ 


ಗುಲ್ಬನ್‌ ತನೇಜಾ 


"ತಮಸ್‌' ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಕಾಲಾವಧಿ ಶುದ್ಧ ವೈರದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಕಾಲ, 
ಯಾವುದೇ ತಕ್ಷಣದ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದ ಅಪ್ರಟ ದ್ವೇಷ, ಘಾಸಿಗೊಂಡ ಗೌರವಗಳ್ಳು 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಅಹಂಭಾವಗಳು, ದಿಡಿಲುಗೊಂಡ ಆತ್ಮಗೌರವಗಳು.. ಅಂತೂ 
ಉದ್ರಿಕ್ತ ವಾತಾವರಣ, 


ಹೀಗೆ ನಿಹಲಾನಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಕವಾದ, ಭಾವಾತಿರೇಕವನ್ನು ಬದಿಗಿಡುತ್ತಾರೆ, 


ಮತ್ತು ಬಹುವ್ಯಾಪಿ ದುಷ್ಟತನದ ಭೀಕರ ಹಿನೆ ಸಾ ಮಾನವೀಯ ಸದ್ಗುಣ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸ ವ "ಸೋಜ ಗೆ ಹೆ ೂೀಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ 


ದುಷ್ಟತನದ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಂಬಂತೆ ತ್ಯ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿವರವನ್ನೂ ನೀಡದೆ ಈ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನು ನಾವೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಹಲಾನಿಯವರ “ದುಷ್ಟತನ”ದ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಶೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಇಂತಹ ಕಬ್ಬನೆಗೂ ಸಾನ್ಯು ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ "ವೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ದುರಂತ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲ ಕೀಡು ಏಕಮುಖವಾಗಿ Rs. ತ. ಒಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರೆ 
ಅದರಿ ಬಣ್ಣ ಮುಂದಿನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ತಾಗ. ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಶೇಕ ಪಿಯರನ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಆಗ. ವುದು ಬೇರೆ ಕೀಡಃ ಡ್‌ ಕಡೆ ಅಂಕುರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ: ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ಕೊಳ. ತೃದೆ, ಎಲ್ಬರನ್ನ್ನಿ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಅವರಿಸಿ 


* ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರೆದದ್ದು' 


ನಿಹಲಾನಿಯವರು "ತಮಸ್‌'ನ ಕೇಂದ್ರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ ಇಂಥ ಶೇಕ್ಸ್‌ ಪೀರಿಯನ್‌ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾನವೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ ದೈ ೇಷಿಸಿದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಜೀಯ) ತೆಯ: ಭದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗ ಜನರ ಜೀವಗಳಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣ 
ಗಳ ಶೀಲ, ಯುವ ಹೃದಯಗಳ ಕನಸುಗಳೂ ಸಿಕ್ಕು ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಇ. 


ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹಿಂಸಾಚಾರ ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ ಇರು 
ವಂತಹ ದೃಶ್ಯಗಳ ಮಾನಸಿಕ ನನಾ ಯಾವುದೇ ಭೀಕರ ರಕ್ತಪಾತದ ಆಘಾತ 
ವನ್ನೂ ನಾಚೆಸುವಂಥಾದ) .. "ಮಾ ಕ್‌ಬೆತ್‌'ನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಗತೇ "ತಮಸ್‌ 
ನಲ್ಲೂ ಮೌಲ್ಯ ಗಳ ಹಿನ ಬಡೆ ಯನ್ನು ತೋಸರಾಗಿತೆ ಓರ್ವ ಹಿಂದೂ ದಂಪತಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಕಳೆದುಹೋದ ಮಗಳು ಸಿಕ್ಕಾ ಗ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಿಗುವ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರು 
ಅವಳಿಗೆ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನ ವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿರಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಲು 
ಅವಳು ಅಯೋಗ್ಯ ಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತು ಕ್ಕೆ, ಘುಸಿ ೦ ಬಂಡುಕೋರರಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ke ಕಾಪೂಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಾವಿಗೆ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ವಹಿಳಿಯ ದುಃಖತಪ್ತ ಪತಿ, ಅಧಕ" ಕೈಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿಸಾಫ್ರಿತರೆ "ಶಿಬಿರದ ಉಲ ಲಂಚ. ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. ಇಂತಹ ಕೃ ತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಚೋ ಬಂಗ ರಕ್ಕದಾಹಿ ದೊಂಬಿಯ ಹಿಂಸಾಚಾರ ಸಪ್ಪೆ ಯಣಗಿ ಹಾ 
ಬಹುದು, 


ಎಚ್ಛಿನ ತ್ರೆ ಅನ್ಯವಸೆ ಕ ನಿರಾಕರಣೆ ಇವೇ ಕೇಂದ್ರ ವಸ್ತು ವಾಗಿದ್ದು, ಮೌಲ 
ಗಳು ಶುಕಕವಾಗಿ, ಜಗ್‌ ಯತೆ ಅಮಾನ:ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ತಮಸಾ, ಸ 
ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನು ಒಂದು ಮ ಹತ್ತ ದ, ಅಂತೆಯೆ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯುತ ಕಲಾಕೃ ತ್ರಿ 
ಘು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ದ? 


ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಕಲಾವಿದನ- -ನಿರ್ದೆಶಕನ-ಉದ್ದೇಶ ನಿರಾಕರಣೆ ಮತ್ತು 
Ad ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಆತ ತನ್ನ ಮೌಲ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಜು ಕಲಾಕೃ ಶಿಯಾಗಿ, ಅನನ್ಯ " ಫ್ರಯಣಾತ್ಮ ಕತೆಯ 
ಒಂದು ಸಿನಿ ಣ.ಸಾಕ್ಷ್ಯವಾ ನಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. `ತಮಸೀ' ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿರು 
ವುದು ಇತಿಹಾಸದ ಬರಿಯ ಪುನರ್‌ವರದಿಯನ್ನ್ನ ಲ್ಲ; ಬದಲಿಗೆ ಆ ಅನುಭವದ 
ಕಲಾತ್ಮಕ ಪುನರ್‌ಸ ಷ್ಟಿಯನ್ನು. ಅದೂ ಭೀತಿಯ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು 
ನ್‌ ಮಾನವ ದೌರ್ಬ ಲ್ಕ ಡ ನೆಲೆಯಿಂದಲ್ಲ; ಆತನ ಅಂತಃಸತ್ಸದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
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ಬ ವಣಡಿದ ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಮೂಲಕ. ಈ ಅನುಭವದ ಅಂಶಗಳೇ ಆ 

ಚ್ಛನ್ನ ತೆ, ನಿರಾಕರಣೆ, "ಮೌಲ್ಯ ಗಳಹಿನ್ನಡೆ-ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವತ್ತಾ! 
ಎನ್ನು ಸದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವಂತೆ ಣಕರಾಗಳಿ ಸೆ. ದುಷ ಪತನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ 
ದೆ: ಅದರೆ ನಿಖರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ನಿರೂಪ ಣೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮೂಲ 
ಅಜರ ಮೇಲೆ ಗೆಲುವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ, ಹಲಾನಿ ತಾವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ 
ಅವ್ಯ ವಸೆ ಯನ್ನೂ ಒಂದು ಕಲಾಕೃ ತಿಯ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಅಯಾ, 


ಮಸ್‌'ನ ಆಂತರ್ಯುದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಭವ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಬಲು . ಇಂದಿನ ಕಾಲಕ ೦ತೂ ಅದು ಹೆಚು ಪ,ಸ್ಮುತ. ಈ “ಫೆ 
Q ಕ ೭ ಪ್ರ 
ಭವದ ಅರಿವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ತ್ಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ವಷಲಿಯಪುಪರಿಗೆ ನ SNE 


"ತಮಸ್‌' ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಅದೇ ಹೆಕರಿನ ಕಾದಂಬರಿ, ಆದರೆ ನಿಹಲಾ 
ಯವರ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಅವಲಂಬನೆ ಬರೀ ಮೇಲ್ಪದರದ ಎವರಗಳಿಗಷ್ಟೆ ಸೀಮಿ ' 
ತಮಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಭಿಷಮ್‌ ಸಾಹ್ಮಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆತ್ನಾಗಿ ಚಿತಿ ಸಿದ್ಧಾರೆ, ತುಂಬ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಂಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರೂ ಚಿಕ್ರವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮದ | 
ಒಂದಂಶವೂ ಕೃತಿ ವ: ಚನದಿಂದ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ನಾನು ದೃಶ್ಯ 
ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಕಾ ಗಾರಿಕೆ ಕ.ರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. | 


ಸಾಸ್ಲಿಯೊವರ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಓಂದು ಸಮಗ್ರತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕುವಂಬರಿಸ; ಕಥಾವಸ್ತವೇ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿ ಎಂದು ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ, 
ಹಲಾನಿಯವರು ಇದನ್ನೆ ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಡಿದಾಗ ಹಲವಾರು ಕಲಾಶತ್ಮ ಕೆ ನಿಯಂ 
ತ್ರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅದಗಳ್ಲಿ ಬಿಗಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ  ದೌಷ್ಟ ದ 
ಒಟ) ಭಾವಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಡುವ ಮಾ 'ತಾಎರಣವನ್ನ ಯಶಸ್ವಿ ಯಣಾಗಿ ಗೃ ಬಿದ್ದರೆ. 
ಸೃಜನಶೀಲ ಬೆಳಕು ವಿನ್ಯಾಸ, ಕೆಲವು ಉತ್ಕೃಃ ಪ್ಲ ವಾದ ಸಿನಿಮೀಯ ml 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಚಿಕ್ರಿದ ಸುವ Li ಸವ್ಯ ಕೃತೆ ಸ.ಧಿತವಾಗಿವೆ, 


ಸಾಹಿ ಎಣಡುವ ಹಾಗೆ ನಿಹಲಾನಿಯವರು ತಮ್ಮ ಅಪಾತ್ರಗಳಪರಾಧಿ 
ತನದ ಬಗೆ ಅತಿಕೊಳ್ಳು ವುನಿಲ್ಲ. ದುರ್ಬಲವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವು 
ದಿ ಕ್ಷೆ ೫೫ -ೌದಾಗಲೀ ಸವ.ರ್ಥನೆ ನೀಡುವುದಾಗಲೀ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, 


ಸೃಣನಶೀಲ ಕನೆಸಿ.ಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿ ರೇ ಶಕ ತನ್ನ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತ -ವಕಾಂಸ ತುಂಬಿ 
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ಜೀವ ನೀಡುತ್ತಾನೆ, ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಶುದ್ಧ ಸಂವೇದನೆಯ 
ಗುಚ್ಛಿಗಳು. ms ಬ್ರಾ ಜರು "ಹೊರಕವಚದ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಕು ಎ 
ಅಮಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಳೆಯ ಹರೆಯದ ಮುಗ ಹುಡುಗಿ 
ಕರ್ಮೊ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರಬಲ್ಲಳು. ಹರೆ 
ನಾಂಸಿಂಗ್‌ ಇತರರನ್ನು ನಂಬ:ವ ರೀತಿ, ಹೆಂಡತಿ ಕುರಿತಾದ ಆತನ ಅನುರಾಗ 
ಎರಡೂ ಹೃದಯಸ ರ್ರಿ ( ಹ ಸಿಂಗನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೋಮವಿಂನವರ 
ಕುರಿತಾದ ಉಳ ಟೂ ಈ ಂತಿರತ್ತದೆ. ಬಕ್ಷೀಜಿ (ಎ, ಕೆ, ಹಾನ್‌ಗೆಲ್‌) ತನ್ನ 
ಉದ್ದೆ ಗದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಗರ್‌ ಮರೆಯುತ್ತಾ ನೆ, ರಜ್ಜೊ ನ ಅನಿಶ್ಚಿ ತತೆ, ಕಾ 
ಬೀರನ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ದ ಬದ್ಧತೆ, ಚಳ ನೇಲ್‌ ಸಿಂಗನ ಭಾವಾತಿರೇಕ- ನಿಹಲಾನಿಯವರ 
ಪುತ್ರ ಗಳು ತಮ್ಮ ದೇ ಆದ ಜೀವಂತಿಕೆಯ ನ್ನ್ನ ಪಡೆದಿವೆ, 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರಗಳು, ಉತ್ತಮ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ, ವನರಾಜ್‌ ಭಾಟಿ- 
 ಯಕಾರ ಗುಂಗು ಹತ್ತಿಸುವ ಸಂಗೀತ (ಚಿತ್ರದ ಒಂದು ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ ಅಂಶ), ಬಿಗಿ 
ನಿರೂಪಣೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸರಳೀಕರಿಸ.ವುದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ, 
ಬದ:ಕಿನ ವ:ಖ್ಯ ದ್ವಂದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸುಲಭ ಪರಿಹಾರೆಗಳೆನ್ನು ಕಂಡಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಸತರ್ಕಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಸಾಧಿತವಾಗುವ ಅತೀವ ನಿಯಂತ್ರಣದಿಂದಾಗಿ "ತಮಸ್‌' 


ಅತ್ಯ ೦ತ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಕ ಸೃಜನಾತ್ಮ ಕತೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಚಿತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೊಗೆ ಮಗು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದರ ಉದ್ದೇಶ"... 
ನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು” ಜಾ ಅಜ್ಜಿಕ ತೆ ತರಹ ಹೇಳು 
ವುದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಂದೇಶವೆಂದರೆ ಸುಖಾಂತವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಸುಖಕರವಾದು 
ದಲ್ಲ ಎಂಬುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನವಜಾತ ಶಿಶುವಿನ ಅಳು “ಅಲ್ಲಾ ಹು ಅಕ್ಬರ್‌' 
ಮತ್ತು "ಹರ ಹರೆ ಮಹಾದೇವ್‌' ಎಂಬ ಘೋಷಣೆಗಳ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು 
ಹೋಗ.ವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಬದುಕೆಂದರೆ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ-ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಪವಿತ್ರ ಹಾಗು ಪಾಷಂಡ; ಬರ್ಬರ ಅನರೂ ಕೋವ ಲ; ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ 
ಕ್ರೂರ, ಆದರೂ ಜೀವಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟಿರುವಂತಹದ.? ೬, 


(ಕೃಸೆ: ಒಡೀಷ್‌ ಫೆ ಘೊ ೋಕಸಾ”) 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಎಂ, ಅಬ್ದು ೮ ರೆಹಮಾನ್‌ ಪೂಷಾ 
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ಕೊಸರು 


ದಜ 


ಅಧ್ಯಯನ (ನಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳು) ಲೇ; ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿ, ಪರಿಸರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಸುಟ:130 4 8, ಬೆಲೆ: ರೂ. 17 


ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿಯವರ ಒಂಭತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳ ಸೇಕಲನ "ಅಧ್ಯ 
ಯನ” ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಂತೋ ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥ. ಈ ಸಂಕಲನ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನವನ್ನೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾದಂಬರೀ ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತವೆ. ಐದು ಲೇಖನ | 
ಗಳು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು -ಕುವಂಪು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, 
“ಮೃತ್ಯುಂಜಯ”, “ಷುಸ್ಸಂಜೆಯ ₹ಥಾ ಪ್ರಸಂಗ”, “ಚಿದಂಬರ ರಹಸ್ಯ” ಮತ್ತು 
66 9 ಬ ತ್ರ ಹ ಇ 
ಕುಸುಮಬಾಲೆ” ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತವೆ, 
ಉಳಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನವರ ವಚನಗಳು, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯ, 
ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ಮತ್ತು ಶಿವಪ್ರಕಾಶರ “ಮಹಾ ಚೈತ್ರ”ವನ್ನು ಕುರಿ 
ತಾಗಿವೆ, 


ಮೊದಲು ಚೆನ್ನಿಯವರ ವಿಮರ್ಶಾಪಪೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತೊಂದೆರಡು ಮಾತು 
ಗಳು ಸೂಕ್ತ, ಚೆನ್ನಿಯವರು ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ವೊದಲುಆ ವಿಶ್ಲೇ 
ಷಣೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಒಂದು ಯೋಗ್ಯ ವೈಚಾರಿಕ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 
ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯವಣಾಪನೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನೊಳಗಡೆಯೇ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇವರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಂದು ಶಿಸ್ತು ದೊರಕುತ್ತದಲ್ಲದೆ 
ಇವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂರ್ಣ ಸಂವಾದವೊಂದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲವೆ, ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಎಿಶ್ಲೆಷಿಸುವ ಮೊದಲು 
ಅದೇ ಲೇಖಕನ/ಲೇಖಕಿಯ ಇತರ ಕೃತಿಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ವಕಾಡಿಕೊಡು 
ವುದ೦ಂಂದ ಮುಖ್ಯ ಕ ಶೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾರ್ಥಕ ಪಾಶ ಭೂಮಿಯೂ 
ಒದಗುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿ ವು;ಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ವಿನ್ಣಿ ಷಣೆಯ: 


ಮೂಲಕ ಒಂದು ಖಚಿತ ವಾದವನ್ನು ಇವರು ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇವರ ವಿವರ ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನಿಸಿಕೆಗಳುಗದೇ ಅಥವಾ ತಪ್ಪು 
ಯಾವುನೋ ಒಂದು ಪಂಥವನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು ಕೃತಿ ಕೇವಲ ನೆಪವಾಗದೆ ಕೃತಿಯ 
ಗಂಭೀರೆ ಅಧ್ಯಯನ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈಗ ಚೆನ್ನಿಯವರು ತಮ್ಮ ವಿವಿಧ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಗವ. ನಿಸೋಣ, “ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಮತ್ತು ವಚನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ” ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಚನ ಸಂಷ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ಷಣ ಹೇಗೆ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲತಃ ಅಡಗಿದೆಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ 
(ಇರುವಿಕೆ' ಮತ್ತಿ "ಆಗುವಿಕೆ' ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕರ್ಷಣ) ಅನಂತರ ವಚನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕುಣುವ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಸ್ವಂತಿಕೆಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣ “ಅಕ್ಕ ತನ್ನ ಹೆಣ್ತನವನ್ನೇ ತಿಃಕ್ಷ್ಯ ವಾದ ಸ್ಫೋಪಜ್ಞತೆಯಿ.೦ಂದ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು” (ಪು.7) ಎಂದ: ವಾದಿಸ ತ್ತಾರೆ, “ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ”ದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಓಂದು ಜನಾಂಗದ ಭಾವಜೀವವನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸುವ “ಆರ೯ಫಿಕ್‌ 
ಪೊ ಸಟ” ("೦೧110 Poet’) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಕುವ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ-ಕೇವಲ ಎರಡನೇ ಹಂತದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಲ್ಲ-ಲೌಕಿಕ-ಆಲೌಕಿಕದ 
ಸಾಮರಸ್ಯ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಕುವೆಂಪು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಕಾದಂಬರಿ” ಪ್ರಬಂಧ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪಕನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ- ಸಾವಣಾಜಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಶ್ರೇಣೀ 
ಕೃತ ಸವಕಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಯಲುಗೊಳಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ನಾಯಕ ಮೆನೆಪ್‌ ಟಾನ ಮಾನಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವುದೂ 
ನಿರಂಜನರ “ಮೃತ್ಯುಂಜಯ” ಕೃತಿಯ ಸಾರ್ಥಕ ಉದ್ದೇಶ ಎಂದು “ನಿರಂಜನರ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ” ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಕರಾಗಿ, ಸತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ, ಕೃತಿಸಾಕ್ಷ್ಯದ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಪದರ:ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಆ ಚರ್ಚೆಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯವರಾಪನ ವರಾಡ.ತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಕಾತೆಂದೆರೆ_ಚೆನ್ನಿಯವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದು ಕೃತಿಯ ವಿಶ್ಲೇ 
ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥೈಸುವಿಕೆಯೇ ವಿನಃ ಕೇವಲ ಮೌಲ್ಯವಕಾಪನವಲ್ಲ-ಆದು 
ಆನುಶಂಗಿಕ ಅಪೆ . 


ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವಿವರ್ಶೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಗುಣ ಆದು 
ಒಂದ) ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಹೊಸಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ-ನಮಗಿದು 
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ವರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದ ಕೃ ತಿಯ ಯಣಾವ ವೈಶಿ2 ಷ್ಟ್ಯೈವನನ್ನು ಎವ;ರ್ಶೆ ನವ; 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನು ವುಸ). vi ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಿ ಯವರ “ಅಧ್ಯ ಯನ” ಬಹಳಷ್ಟು 
ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ “ವಣಾಸಿ. ಕಥಗಳು". ಲೇಖನ Meh ಉತ್ತಮ pr 
ಹರಣೆ. ಮಾಸ್ತಿಸುವರು ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಜೀವನದೃ ಪ್ಲಿ ಮ ತ್ರ 
ಪ್ರ ಶಿಪುನಿನುನ ಮಾ, ಗೆಳ) ಆರಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರ ೫೫೪ ೨... ಮತ್ತು 
ನಾಕಾ ರನಿಂವ ಕೊಡಲಿ ಟ್ರ ವು ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ವಾದಕ್ಕೆ | 
een ವೆಂಕಟನ ಚತತ” ಕತೆಯನ್ನ ಎಶ್ಲೆ it ತ್ತಾ ಚ ಟೀಗೆ ಹೇಳೆ 
ತ್ತುರೆಂ “ಇನಿತು ತೂಸವ ಹು ಟ್ಟೆ ಸಬೆಃ ke ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ wd ನ್ಸೈ ಶಿ6 
ನಿರ್ಧಾರದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿ ನರೆ ಪುತ್ರ ಗಳು ತೀರಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿನಿಷ್ಠ ವಾಗಿ ೫ € 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸಾಂಪ್ರ್ರದಾ ಯಿ್‌ ಸಂಪೇದೆಸೆಯ ಮಿಶಿಯ pe © ಬರೆಯುತ್ತಾ. | 
ದಂದ; ನಾವಂದ ಕೊಸ ವ ವಾಸ್ತಯವರ ಎಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ನಿರ್ಧುರಕ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನ ಪುತ್ತ ಗಳು ಇನ್ನಾವ ಹೊರೆಗಣ ಚೌಕಟ್ಟ ನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿ | 
ಸನೇ ಒಂದು ರೀಶಿಸಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿ ರುತೆ, ಆಗತಾ ತಮ್ಮ ಳ್ಳಿ ಎನಕ್ನೋ ಗೆ:ರುತಿಸಿ ₹ 
ಕೊಂಡನರಶಂತೆ, ತಮ್ಮ ಸ್ವನ ಸುಸ್ಕೂ ರದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಈಸ ನ್ಸೈ ತಿಕ । 
ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಕೈ ಕೆಳ. ವುದೇ?” (ಪು. 38). ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಇಕಿಗಳನ್ನು ಕುರಿ 
ತಾವ, ಅನರೆ ವ್ಯ My ನಿಷ್ಕ ಮಾಷ ಗಳ) ಮತ್ತು ಸುಂಪ್ರ ದಾಯಿಕತೆ ಇವುಗಳ ಕರ್ಷಣ 
ವನ್ನ ಕುರಿತುನ NG ವಿಸ್ತ ಫತೆ ಚೆನ್ನ ಯವರ ಅತಿ ಂತ ಮೌಲಿಕ ಕೊಡುಗೆ 
ಫೈ ನನಸಿ ತೋರಃತ್ತ ಸಿ ಅಸ್ಟೇ ಮೌರಿಸ ೩ರ “ಮುಸ್ಸಂಜೆಯ ಕಥಾ , 
ಪ್ರಸಂಗ” ವನು ಕುರಿತು ಹೇಳೆ:ವ ಹಳ ಮಾಕ:ಗಳು: “ವ್ಯ ೧ಗ್ಶ, ಜಾಣತನ ಕೂಡಾ 

ಬಾಡು ಮುಸಕಾಗಿದ್ದ. ಕಾದಂಬರಿಯು ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೆ ಪ್ರ kk ತುಡಿತ' ವನ್ನು 
ಶ್ರೊಧಿಕ,ವುನೆ ಆಗಿದ್ದೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಂದು ಕೊರತೆಯೆಂದರೆ ON 
ವತ, ಬನನ ತ,ಡಿತಗಳು ವಿನಿಧ ಪುಶ್ರ ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಸೇರೆಯಾಗಿ ಅನ್ವ ಯ 
ನ ವ ತಿನೆಶಸ? ವಥ್ಯೆ ಇತ್ತೆ ಬೇಕಾನ ಬೆಳುಗೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ” 1 ೫ 
ಹೀಗೆ ನೇ "ಕ.ಕವುಚುಶೆ' ಯಲ್ಲಿ 4. ನ "ಷೋಟಿನ್‌'ಗಳೆ ವಿನ್ಕೂಸ ಮತ್ತು 
“ವಹ ಚೈತ್ರ” ನುಟಿಕವ ಸುಕೀರ್ಣಿ ಬುಧ ಇವುಗಳನ್ನು ಕ.ರಿತು ಚಿನ್ನ ಯವರು 
ಆಳೆವಂಗಿ ಸ್ತ ಂತಿಕಿಯಿ.೦ದ ಚರ್ಚೆ ಸುತ್ತಾ ರೆ, 

ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ ಎರಡ) ಡಾರ್ಧ ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂದರೆ "ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಮ: 
ಕೆಲವು ಟಿಪ್ಪ ಇಿಗಳು” ಮತ್ತು “6ುವೆಂಸ್ರ ಮತ್ತ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ”, ಟಾ 
Ee ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೋತಿವೆಯಣದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಸೋಲಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನ ಚರ್ಚಿನ 'ವುದರ ಸಸಂ “ಅಧ್ಯ ಯನ”ದ ಇತಿ-ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ. 
| 
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ಬಕ.ದು, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಚೆನ್ನಿಯವರಲ್ಲಿ ನವ್ಯವಿವರ್ಶೆಯ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಇವೆ, ಆದರೆ ಚೆನ್ನಿಯವರು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ನವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹರಹನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಇತರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು-ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾವರಾ 
ಜಿಕ ಮತ್ತು ಮನೋವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತಿ ಸ ಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಅನೇಕ ಕಡೆ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆಡೆ 
ಗೊಡುತ್ತದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿಶತುದ ಇವರ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಈ ಲೇಖನದ : ವೈಚಾರಿಕ 
ಜಿಕ್ನೆಲುಬು: ಎಲಿಯಟ್‌ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ , "ಕ್ಲಾಸಿರ್ಕ? ಬಗ್ಗೆ (“What is the 
€1855107') ಮತ್ತು “ಕಾವ್ಯದ ಮೂರು ಧ್ವನಿ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ (“Three Voices of 
dಲೀy”) ಮಾಡಿರುವ ವಿಚಾರಗಳು. ಎಲಿಯಟ್‌ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನ ಒಪ್ಪಿಕೊ “ವುದೇ ಕಷ್ಟ (ಎಲಿಯಟ್‌ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮರ್‌ 
ನಿಂದ ಇುದಿನತನಕ ಯೂರೋಪ್‌ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪರಂಪರೆ ಇರುವಂತೆ 
ತೋರೆತ್ತ್ವದೆ). ಹುಗಿತುವಾಗ ಚಿನ್ನಿಯವರು ಎಲಿಯಟ್‌ನ ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಏನೂ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ವಿಚಾರಗಳೊಡನೆ ಹೆರಲ್ಡ್‌ ಬ್ಲೂಮ್‌ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ (ಓಬ್ಬ ಮಹಾನ್‌ ಕವಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನಂತರದ 
ಕವಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪೂಯಗಳು: ನೋಡಿ ಬ್ಲೂಮನ Anxiety of 
Influence ಅವುಗಳನ್ನು ಸವರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಂಕಲ್ಪನೆಯಕಾದ "ಜೆಶ್ಚರ್‌' 
(jಂsture) ನೊಡನೆ ಬೆರೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂದರೆ ಒಂದು ಸ್ಥಿರ 
ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಬಂಧ ಜಾಳುಜಾಳಾಗುತ್ತದೆ, ಆಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನ “ವೊಯಟ್ರಿ ಅಫ್‌ ಎಟ್‌” ಮತ್ತು “ಪೊಯ.ಟ್ರಿ ಅಫ್‌ 
ಎನರ್ಜಿ” ಹುಗೂ ಆರ್‌ಫಿಕ್‌ ಪೊಯಟ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ. ವಿನಾಕಾರಣ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣತ್ತದೆ. “ಎನಾಕಾರಣ” ಏಕೆಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮತ್ತ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಾವ ಹೊಸ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ, (ಯಾಂದೋ ಕಾವ್ಯವಿರಲಿ 
ಅದನ್ನು "ಶಕ್ತಿಯ ಕಾವ್ಯ, ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲದ ಕಾವ್ಯ ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ಕವಿ ಬರೆಯ ಬೇಕೆಂದು ಕಾಗದ-ಲೇಖಣಿ ತೆಗೆಬುಕೋಡು ಕೂತ:ಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಬಂತು. ಮತ್ತು 'ಶಕ್ತಿ', "ಎನರ್ಜಿ -ಓದುಗರ ಸ್ವಂದನಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಎಲಂಬಿ 


ಇದೆ. ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ಎಲಿಯಟ್‌, ಡನಲ್ಲಾ ಡೇವಿ ಇಂತಹವರ ಎಚಾರಗಳನ್ನು 


ಅದಷ್ಟು ಕವಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಭಾರತೀಯ ವಿವರ್ಶೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯಕರ 


ಖಯ 
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ಹೀಗೆಯೇ “ ಕುವೆಂಪು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ” ಲೇಖನವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 

ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಸೋಲುತ್ತದೆ. “ Flanbert ನನ್ನು ಮಾದರಿಯಣ 
ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕವಾಗುತ್ತ pa (ಪು. 51)-- 
ಹೂತ ದೇಶದ, ಯಾವ ಕಾಲದ * ನವ್ಯ “ವ: ರ್ಶೆ' ಫ್ಲ್ಲಾ ಬೇರ್‌ನನ್ನು ವರಾದರಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ? “ಸೆ ಷ್ಟಿಯ ಗ್‌ ಲ್ಸ ತಾದಾತ್ಮ ತೆ ತೋ ವದ ' 
ರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಹ:ಟ್ಟು ತ್ತದೆ, ಇವಿ ದೂರ ನಿಂತ ವಶ ಷಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾದಾಗ 
ಕಾದಂಬರಿ ಕ! ಟ್ಟ ತ್ತದೆ” (ಪು. 46) -- ಈ ವಥಾತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ | 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾಯ A ಚೆನ್ನಿಯವರಿಗೂ ಈಗ ಸಾಧ್ಯ ಭಾಗವ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ | 
ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ `'ವೆಂಪುರವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ " ನಿರೂಪಕ ' ನ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಖ ಷಿಸಲು ಚೆನ್ನಿಯವರು ಮಧ್ಯನ ಜರರ್ಗಕಳ ತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಎರೌಲ್ಮ ಗಳ್ಳು 
ನುಡಿನ " ಸಾಂ ಸ್ಛ್ರತಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ', "ಹೇಳುವುದು ಮತ್ತು ತೋರಿಸ: ಪುಷ್‌” ೬. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರಬೇಕುದ ಉರಣವಿರಲಿ ಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಈ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕನ | 
ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಗಾತ್ರ ಚೆನ್ನಿಯ.ವರು ಎರೌಲಿಕವಾಗಿ 'ಹೋಚಿಸುತ್ತಾ ಈ, ಟೆ 

ಪ್ರಥಮ ಪ್ರರುಷ ನಿರೂಪಣೆ ( Third Person Narration ) ಕಾದಂಬರಿ | 
My ಭೇದದ ಸಹಜ ನಿರೂಪಣ ತಂತ್ರ ಗಳ ಲ್ಲೊ ೦ದು. ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಬನ್ನಿ ಯ 
ವರು ವಣಡು ವಷ್ಟು ಬೌದ್ದಿಕ Sava. ಅವಶ ಕವರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿಯವರ “ಅಧ್ಯಯನ” ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮೌಲಿಕ ಕೊಡುಗೆ, ಇವರ ಚಿಂತನಾಕ ಮಪ ್ರೈಬುದ್ಧ ಮ ತ್ತು ; 
ಭಾಷೆ ಪೌಢ ಯೂರೋಪಿನ ವಿಮರ್ಶಕರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ "ಇಷ್ಟೆ ಎಷ್ಟೂ 
ಹೊರಬರುತ್ತಾರೋ ಅಷ್ಟೂ ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ. 
ಶ್ರೀಮಂತವಾಗುತ್ತದೆ, ' 
ಸಿ.ಎನ್‌. ರಾವಂಚಂದ್ರನ* 


ಶ್ರಾವಣ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ (ಕನನ ಸಂಕಲನ) ಲೇ; ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, ಪ್ರ: ಅಕ್ಷರ 


ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಗೊ ಹು. ಪು: 70 4; ಬೆಲೆ: ರೂ, 15 


J 


ಡೆ 


ನಲವತ್ತೈದು ಕವನಗಳಿರುವ ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿ ಣಿಯವರ ಈ ಮೂರನೇ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಆಗ ಕವನ ಕೌಶಲ ಪಕ್ಚವಾಗುತ್ತ ಜ್‌ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಹೌದು. ಇವು ಕೌಶಲಪೂರ್ಣ ತಾಗಿಕ ಕವನಗಳು, “ಸಪ್ತ ಸ್ವರಗಳ ಸಪ್ತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಏಣಿ” ಅನ್ನು ವ ಮಾತು ಒಂದು ಕವನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಇರುವ ಕಷ್ಣ 
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ಗಳು ಪ್ರತಿಮಾತ್ಮಕ ಕವನಗಳು, ಅವುಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ವಣತು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ, 

ರೈಲು, ಲಾರಿ, ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರಗಳಾಗಿ, ಸಸ್ಯ, ಪರ್ವತ, ಪಕ್ಷಿ, 

ಸಮುದ್ರಗಳು ಗೌಣಸ್ವರಗಳಾಗಿ ಇಡೀ ಸಂಕಲನದ ತುಂಬ ಕೇಳುತ್ತವೆ, ಇವನ್ನು 

ಹಿಡಿಯುವ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು 

ಕಲೆಸಿಕೊಂಡು ಸಂದಿಗ ಗಳನು ಹುಟ್ಟು, ಹಾಕುತ್ತವೆ. ವಾಕ್ಮವಾಕ್ಷಗಳನು, ಹಿಡಿದಿ 
೧ 1 ಬ ಲ್‌ ಪಮ ಲೋ ಲನ ಪ 


ಡುವ ತರ್ಕ ಖಾಸಗಿಯಾದ ಕನಸಿನ ತರ್ಕದ ಥರ ಇರುತ್ತದೆ, ಲೋಕವು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಸುತ್ತ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾಣ.ತ್ತದೆ, ತರ್ಕ ಬಿಡಿಸುತ್ತ, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಥರ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಲ್ಲೂ ಮೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಹೋದರೆ ನಮಗೆ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು, ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾರ ಸಿಗುತ್ತದೆ, 
ಅದೇ ಕಾವ್ಯ ಅನ್ನುವುದು ನನಗೆ ಕಷ್ಟ. “ನನ್ನ ಹಿತ್ತಿಲು ನನ್ನ ತೋಟ ಎನ್ನುತ್ತ 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಳಪಡುತ್ತೇನೆ ” ಅಂತ ಒಂದು ವಕಾತ)ು ಬರುತ್ತದೆ, ಈ ಸಂಕಲ 
ನದ ಯಾವುದೇ ಕವನ ಓದಿದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದು, ನಾನು ಇಂಬ ಕವಿ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ನಾನು ಎಂಬ ಮನಸ್ಸು . . “ ನಿಮಿತ್ತ ?,“ ಸಂದಣಿ * “ಸರಪಳಿ” ಇಂಥ ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಂತ ಇಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಅಂತಲ್ಲ, ನಾಗರಿಕ 
ಮದುವೆಯ ಅಸಹ್ಯವನ್ನು ಲಘುಮನೋವೃತ್ತಿ ಯಿಂದೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
“ಮದುವೆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ”; ತೀರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಥರ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸ ತ್ತಾ 
“ಪರ್ವತ”? ವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವನ ; ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಸತ್ತ 
ತಾಯಿಯ ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟುವ “ಸುಪ್ರಭಾತ” ಇಂಥ ಕವನಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ, 
ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ನಲವತ್ತೈೈದೂ ಕವನಗಳ ಹಿಂದೆ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹರಿಯ. ವ 
ಆಶಯಗಳು ಎರಡು, ಒಂದು, “ಖುತುಗಳು ಒಡ್ಡೋಲಗ ತೆಗೆವ ಅರಣ್ಯ - 
ಮತ್ತು “ಕೆಂಪು ಸಿಗ್ಗಲು ಕಂಡು ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತ ರಾಶಿ: ಪಾದಚಾುರಿ”ಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ನಗರದ ನಡುವಿನ ವೈರುಧ್ಯ; ಎರಡು, ಬಾಲ್ಯದ ನೆನಪು ಮತ್ತು ನಗರ 
ವಾಸ, ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಡೀ ಸಂಕಲನವೇ “ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾನು” ಅಂತ 
ವಿವರಿಸಬಹುದಾದ ಕವನಗಳ ಮೊತ್ತ. ಆದಕ್ಕೀ ನನಗನ್ನಿಸಿದ್ದು ಇದ. ಕೌಶಲ 
ಪೂರ್ಣ ನಾಗರಿಕ ಕವನಗಳು ಅಂತ, ಇಡೀ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಯ 
ಗಳೆಂದರೆ “ಸಹವಾಸ”, “ಈಗ”,“ಪರವಶ” ಮತ್ತು “ಎಕ್ಸ್‌ಟ್ರಾ ಚಟ್ನಿ ”, ನಗರ 
ವಾಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಕಳೆದು ಹೋಗ. ತ್ರೈ, ನಿಜ ಆದರೆ ಬೌದ್ದಿಕ ಮತ್ತು 
ಅನರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಬುದ್ಧ ತೆಗೆ ನಗರವಾಸವೇ ಬೇಕೋ ಏನೋ. 
“ಬಳಸಿದ ಮಾತುಗಳ ದಣಿವು” ತುಂಬದ, ಆದರೆ ವಿಶ್ವಕೋಶ ಎಸ್ಟರಿಕ್ಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
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ಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೂ ನಗರದ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? "ನರಿ ನಗರದ್ದು “ಪ್ರತಿ ಮ. ಜಾನೆ ಸುಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯ ದಂತೆ” ಏಳ. 
ದಿನಗಳು, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರ; ದೈವಾದಡ್ಡು ಕವಿ ಕಷ್ಟ ಷ ಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಾಕುವ" 
“ಅಘನಾಶಿನಿ ತಡಿಯ ಗಟಗೆಟ ಹಸಿರು ತೊರೆದು* ಬೆಳೆದ ಒಳಸೆಸ್ಕ. ಸಹ ಷೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ - ನಾಗರಿಕತೆ, ಕೃತ- ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಸಹವಾಸದ ಪದರುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರ, 
ಚಿಕ್ರಗಳುಗಿ ಸಹೆವಾಸ ಎಿಡಿಸಿಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಬದ.ಕಿನ ಅಸೇತ | 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತ ತಟ್ಟನೆ. ಜೀವ ವಿರೋಧಿ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ಪರವಶ” ಕವನವು ವ.ನೆಯ ಸ್ಪಬ್ದತೆಯ 
ನಿಶ್ಶ ಬ ಸೊಗಸಿನ ವಿನಂಚನೆಯ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತದೆ. “ಎಕ್ಸ್‌ಟ್ರಾ ಚಟ್ಟೆ K 
ನಗರಸಿ ಹೋಟೆಲ್‌ ವಣಣಿಗಳ ಬದ. ಗ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನ ನೀಡುತ್ತದೆ, 


ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿತ್ರ ಎಂಬ ವಣುತು ಬಂದಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ. ಈಗ ಅನ್ನ್ನಿಸುತ್ತಿ ದೆ, ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುವ ದು ಸಿನಿವಾ ರೀತಿಯ 
ಕವನಗಳು, ನಾಗರಿಕ ಎ ಸಿನಿಮಾದ ಹಾಗೆ ವಠಕಾತ್ರ ಕವನ ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತೆ. 
ಜಾನಪದ ಕವಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಲ್ಲ. “ಧ್ವ ನ ಹಿಡಿದೇ ಬಂ.ದ್ಹಾ ವೆ, 3 
ದೃ ಶ್ಯಗಳು ನನ್ನ ವೆ ಗ್ಗೆ ಹರಿದು” ಅಂತ ಜಯಂತ ಎಹ್‌ ಣಿ ಒಂದು ಫಹ ಲ | 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಓಟದ ವರಾಧ್ಯ ಮವೇ ಹಾಗೆ. ಸಿನಿಎರಾ ಟಾ ವನಿಗೆ ಇರುವ ' 
ಅಭಿವೃಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನೋಡುವವನಗೆ ಇರಲ್ಲ. ಜಾನಪದ ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಗೆ; | 
ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನು ವಷ್ಟು ಕಡಿವೆ). ಕೀಳುವವನಗೆ 
ಸಿನಿಮಾ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ - ಇವೆರೆಡು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
4 


ಅಪಾರವಾದ ಸ್ವಾತ ೦ತ್ರ್ಯ: 
ಇನಿ ಳ್‌ ಕ ಜ್ರ ಕಾ ಷಂಷ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೂ ಸಹ )ದಯನಿಗೂ ಇರ.ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಚರ್ಚೆ 


| 


| 
| 


ಅತ್ಯತ್ತಮ ಕವನದ ಅನುಭವವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಭಾಷೆ ವಿವರಿಸ 
ಲಾರದು, ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದರೆ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ, ಕವಿ 
“ ಇಲ್ಲ ”`ವಾಗಿರುವ ಕವನ ನನಗೆ ಅತ್ಯು ತಮ ಕವನ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತ; ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಗಾಗಿ ಕವನ ಅನ್ನು ವುದು ನನ ಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದು ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಕಾವ್ಯ ವನ್ನ ವಿವರಿಸಲು ಆಗಬಾರದು. ಟೆ " ನವ್ಮ' ಅಂತ ಗುರುತಿಸುವ 
ಮ್ಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಕವನವನ್ನ ವೂರಿ ನಿಂತ ಅಥವ ಕವಿತೆಗೆ ಅಡ್ಡ ನಿಂತ್ಕ 
ಅಥವ ಕ್ರರಿತೆಯೊಳಗೆಲ್ಲ ತಾನೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡ "ಅಹಂಕಾರದ' ಕವನಗಳಾಗಿ 
ವಿಡುತ್ತವೆ, ತರ್ಕಪ್ರಮುಖ ರಚನೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ತೊಡಕು ಬಿಡಿ: 


ಸರಳವುಗಿ ನರನ ಚಟಕ್ಕೆ ಅಹ; ನಕೊಡುತ್ತ ಷಿ 
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ಜಯಂತ ಕಾಯಿ) ಯವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಂಡ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ 
ವೊಂದಿದೆ. ಅವರು ದಾ ವಿಷಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆಯಲಿ ಈ ಒಂದೇ 
ಥರ ಇರುತ್ತೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ, ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ ಶ್ರೈತಿಮೆಗಳನ್ನ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬಳಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಲೋಕದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ' ಅಗ ತೊಡಗಿದ್ದಾ ರೆ ಅನಿ ಸುತ್ತ, 
ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ $ ಯಕ್ಷಿ ಕ ಅಭಿವ ಏಹಿ ಮುಖ ವಾದ್ದರಿಂದ ಓದುಗನಿಂದ ತೀವ ವಾದ 
ಏಕಾಗ ಗ್ರತೆಯನ್ನ “ಲನ ಕವನಗಳು ಅಪೆ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ ವೆ. ಸುಂದರೆ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳೂ 
ಆಗುತ್ತ ವೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಇರುತ್ತದೋ? ಸಿನಿಮಾ ಧ್ವ” ಮಳಿ. 
ನಾಗರಿಕ ಕವನ ಕೌಶಲನ್ಪೂರ್ಣ ಚಲನಚಿತ್ರ, ಕವಿ ರಸಕ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕವನಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತರಾದರೆ ಅಣಕ ಕವನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ರೂಪ, 
ದಾರಿ, ಸಿಗಬಹುದು, 


ಎ. ಹು ಎಟ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾ ವಿ೨ 


ಕುಸುಮಬಾಲೆ (ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇ: ದೇವನೂರು ಷುಹಾದೇವ ಪ್ರ; : ಸಂಗಾತಿ ಸಹಕಾರ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು-40 : ; ಪು: ಜೆಲೆ ; ರೂ. 12 


ಭಾರತ ಅನೇಕ ಶತವಣನಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ದೇಶ, 
ಹಾರಾಡ.ತ್ಮಿರುವ ತರಬೇತಿ ವಿವಾಾನಗಳ. ಕೆಳಗೆ ಸಿ ಕಲ್‌ ರಿಕ್ಷಾಗಳೂ, ಕ್ಕೆ ಗಾಡಿಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. ವೈಯಕ್ತಿತ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ "ಅಷ್ಟೆ. ಶತಮಾನಗಳ ನಂಬ.ಗೆ 
ಎಚ್ಚು ನದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲೆ ಶೇ ಇದೆ. 


ನಮ ೬ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಟ್ಟು ಕಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲೂ ಇಂಥದೆಂದು ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಇದೆ. ಅನಕ್ಷರತೆ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ನಮ್ಮ ಹಾಳ ಹ 
ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಬಲವಾದ ಒಂದು ಮಾಖಕ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ, ಲಿಖತ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಸೇರುವ ಕನ್ನ ಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರ, ತನ್ನ ಶ್ರ ಪ್ತ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲೆ ಲಾ, ನಮ್ಮ 
ಜನಜೀವನದ ಮೌಖಿಕ ನ ಕಲಾ "ಸಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು) 
ಕೊಳ್ಳ ಲುಪ ಕ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. 


ಇಂಥ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವರ "ಕುಸುಮಬಾಲೆ' 
ವಿಶೇಷ ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಿದ ಕೃತಿ, ಈ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ “ಕುಸುಮ ಬಾಲೆ' ಮೌಖಕ 
ಮತ್ತು ಲಿಖಿತ ಪರಂಪರೆಯ ಚೋರ ಗೆರೆ ಅಳಿಸಿದ್ದು ವಕಾತ್ರ್ರ ಕಾರಣವಲ್ಲ, ಈ 
ಕೃತಿ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಅಭಿಜಾತ ಕಲೆಯ ವಿಶೆ: "ಷತೆಗಳನ್ನು "ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದೆ, 
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ಇಂಥ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಪುರಾಣಗಳ ಮೂಲದನ್ನಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹಾ. 


ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲಾ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ವಸ್ತಿ ವವಾದಿ 
ತರ್ಕದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅಹ: ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ ದೆ, ಕಾಲದ 
ಮತ್ತು ಕೃ ತಿಯೊಳಗಿನ Ke. A ಪ್ರ ಪಂಚದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದಲೂ ಮಖಕ್ರಗೋಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಕಲಾತ್ಮ ಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳವು. 


"ಕುಸುಮ ಬಾಲೆ'ಯಲ್ಲೂ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳನ್ನೂ, ಕೃತಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರ ತೆಗೆದರೂ ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಪಡೆಯ ಬಲ್ಲವು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ಇಡಲ್ಬ ಟ್ಟಿ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ Bw ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಕುಸ.ಮ ಬಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯುಳ್ಳ "ವಿ.ಠ್‌' (Myth), ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳೂ 
ವ್ಲೇಳವಿಸಿವೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ದಲಿತ ಬದುಕಿನ ವಿವರ ವಕಾನವ ಸಭಾ 
ವದ ಸಹಜತೆ ಬಿಟ್ಟು ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ದಲಿತ ಬದ:ಕಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬರುವ ಒಂದು ಕೃತಿಗೆ' ನಮ್ಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು. ಅಂದರೆ, ಕೇವಲ ದಲಿತರನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟ 
ನೆಯ ಏಕಮಾತ್ರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ(150181108) 
ಎಂತಹದ್ದೆಂದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಅದೊಂದು ಪ್ರಚಾರ ಪತ್ರದಂತೆ ಕಾಣುವ ಅಪಾಯವಿದೆ, 
ಅಥವಾ ಕಲೆಯ ಮೂಲ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋಗಬಹುದು, 


"ಕುಸುಮ ಬಾಲೆ'ಗೆ ಈ ಎರಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣ ಅದರ 
ತುತ್ರಿ ಕತೆ ಮತ್ತು ಅನುಸರಿಸಿದ ತಂತ್ರ ನಾವೀನ್ಯ ತೆ. ದಲಿತ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಡಲ ಇರುವ ವಕಾನವ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 'ಬದುಕನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳ ಸಹಜ ಗ್ರಹಿಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟ ಕೃತಿಯ ಸಮತೋಲ 
ನವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚೊಂಬಾಯಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನನ 
ಅಪ್ಪನ ಮತ್ತು ಆ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಹಿಕೆ ಬಹಳ ನಿರ್ಶಿಪ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಓದುಗನ ಪ್ರೇರಣ ಭಾವವು ಬೊಂಬಾಯಿ 
ಅಂದರೆ ಏನೆಂಬ. ದನ್ನು ತಿಳಿದಂತಹದು. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ (1:07) ಕೃತಿಗೆ 
ದತ್ತವಾಗ.ತ್ಮದೆ. ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನ ನ ಅಪ್ಪ ನ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಗ್ರ ಸುತ್ತದೆ, 
ಗಾರಸಿದ್ದವಕಾವ, ಅವಕಾಸ ಸರಂತೆ" ಅವ? ಧಃ ವ, ವಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕು 
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ವುದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೆನ್ನನ ಅಪ್ಪ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರ ಎುಸಿದ್ದು ಇರಬಹುದಾದರೂ, ಅದನ್ನ ವನು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ನೂ ರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಯ ನಂಬಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೆನರ ಚೆನ್ನನ ಅವ್ವ 
ಹಗ್ಗ. ಅಲ್ಲಿನ hed He "ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನು ಓದುಗನ ಗಾಡು ತಿಳು 
ವಳಿಕೆಗೆ ಎದುರಾಗಿಟ್ಟು ಆ ಬದುಕಿನ ಒಳಸತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಹೊಳೆಯಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 'ಧಾಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರು ಹೊಂದಿರುವ 
ಓಡಿತ ಉನ್ನತ ಕಲಾಮಟ್ಟ ದಾಗಿದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮೇಲು ಹಾಗೊ ಕೆಳಜಾತಿಗಳ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಪರಸ ರೆ ಲೈ ೦ಗಿಕ ಸಂಬಂಧ ನೈ ತಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು 
ಕಡಿದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತ ದೆ, ಜಾತಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂ 
ಧದ ಒಂದ; ಕತೆಯನ್ನು ದಲಿತ ವ.ಖಂಡ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರನವರಿಗೆ ಕರಿಯಯ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ನೀಡ.ವ ನಹಜ ಸೂಚ್ಯತೆ (58805108) ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾದ್ದು. ನರನ ಹ.ಟ್ಟನಿಂದ ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕೃತಿ, ಹ. ಚ್ಚಿನ ಮೂಲ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯತ್ತ ಬೊಟ್ಟು ಮೂಡಿ ಜೀವ ಸ ಭಾವವನ್ನು 
ಗೋಚರಿಸು ಹೆ, ಚಾಸಿ ದೃಷ್ಠಿ ಕೋನ ಸಾವಣಜಿಕ ದೃ ಷ್ಟಿ ಕೋನವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪೊಳ್ಳಾಗಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಡೆ, 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಟ್ಟ, ದಲ್ಲಿ, ಸಾವರಾಜಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಕೋನ ಒಂದೇ ಸಾಧ್ಯ ತೆ ಅಲ್ಲ, 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಅದನ್ನು kin ನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿನ ಲೈಂಗಿಕ EW ಸಾಂಕೇತಿಕ ಆರ್ಥ ವೈಶಾಲ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭ ಬಲಹೀನವಾದ್ರೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಅದು 
ಚೆನ್ನನ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅವಕಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ವೆ.ರೆಯಬಲ್ಲದು. ಶ್ರೀ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿ " ಕುಸುಮ ಬಾಲೆ' KF ಬರೆದ ಲೇಖನದ (ಅವರ "ಅಧ್ಯ 
ಯನ ವಿವ: ಕೋ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿದೆ) ಲೈ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧದ ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆಯನ್ನು ke 
ಹಿನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಹಿಸ:ವುದು ಕ್ರ ತಿಯ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಲ್ಲದು 


ಎಂದು ನನ i ಅನ್ನಿಸಿಕೆ. 


ಈ ಲೇಖನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಆಶ : ನಾವು ಆನೇಕ ಶತವಣನ 
ಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ವಿಚಾರ.' ನಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶತವಣನಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, 
ಅಚಾರ, ವಿಚುರಗಳು ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಬಹಳ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾಶೀಲ 
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ರಾದವರು ಇದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳು ಕುದು ತಮ್ಮ ವೈ ಯಕ್ರಿಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ. 
ಇಂಥವರ ಸಂಘಟಿತ ನ ಸೈರೊಪ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಿಷ ಷ್ಟ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೊ, 

ಸಂಘಟನೆ ಪ್ರವರ್ಧವನಾನಕ್ಕೆ ಬಹತ ಅದರ ಆರ್ಥಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳ ಸ್ಟೆ ರೂ 
ಪದಲ್ಲೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 


ಐಲ ಕಿ 
ಜಾತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗುವ ನೈತಿಕ ಹಕ್ಕು ಇರುವುದು. 


ಈ ಎರಡೂ ನೆಲೆಗಳನೂ 3 “ಕುಸುಮಬಾಲೆ' ತನ್ನ ಕಲಾಗಾರಿಕೆಯಿ:ಂದ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಅದರ ವಿವರಣೆ ಅನಗತ್ಯ, 
ಆಫ್ರಿಕಾದ ವೋಲೆಸೋಯಿಂಕ ಸೂಚಿಸುವ ನಾಲ್ಕನೆ ಆಯಾಮವನ್ನು ಈ ಕೃತಿ 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಅತನ (ಪ್ರ ಜಾವಾಣಿ 4- 9. 1988) 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಘು ನಾಲ್ಕನೇ ಆಯಾಮದ ಗ್ರಹಿಕೆಯೆ:, ದಲಿತ ಬದುಕನ್ನು 
ಕೇವಲ ಶೋಷಣೆಯ ಏಕವಠಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿ, ಆದ 
ನ್ನೊಂದು ಸಮಗ್ರ ಬದುಕಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಸಹಕಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ “ಕುಸುಮಬಾಲೆ' ದಲಿತ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು, 
ಅದರ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾಜೂಕಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಎತ್ತಿ 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಾವು ಈ ತನಕ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸ ವಠಾಡಿದ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತವೆ, 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಚ್‌, ನಾಯಕರು ಹೇಳಿದ “ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೊಳಗಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ ಕೇಂದ್ರ ಮೊದಲ ಓದಿಗೆ ದಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾನದುಡಗಳನ್ನೇ ಮರುಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೋ ಏನೋ? 
ಎಂಬ ವರಾತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


"ಕುಸುಮಬಾಲೆ'ಯ ಆಶಯಕ್ಕೊ ೦ದು ಸಮಸ್ಯೆ ಇದೆ, ಚೆನ್ನನ ಅಪ್ರ, 
ಅಮ್ಮನಂತಹಎರು ಓದು ಬ್ಯ. pe ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ವಾಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ವರಾತ್ರ ಅವರು ಅರ್ಥವಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲರು. ಆಂತಹ 
ಸಮುದಾಯ ವಾಚನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೀತು, ಆದರಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದುಗನಿಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಣೆಯ ಭಾಷಾ 
ಶೆ ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನು ಸೇರಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಉಂಟು ವರಾಡೀತು, 


ಆದ್ದರಿಂದ ದಲಿತ ಹೋರಾಟದ ಅಶಯದಲ್ಲೇ ಕೃತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವು 
ದಾದರೆ, ಚೆನ್ನ ಅಥವಾ ಅವನಂತಹವರು ಅಥವಾ ಅವರ ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥವರಾಡಿ- 
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ಕೊಂಡು, ಒಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲವರನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಯಸುವ 
ಸಾ 3 ಇ rR 


ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ, ಓದುಗನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬೊಂಬಾಯಿಯ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ "ವ್ಯಂಗ್ಯ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳೆನ್ನು ಪಡಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಅಂದರೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ ಕೇಂದ್ರ ಓದುಗನ ಅರಿವೇ 
ಆಗಿರ.ತ್ತದೆ. ; ¥ 


ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೊಡ್ಡ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಇದೆ. ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದು 
ನೇರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಚೆಲ್ಲಿ Es ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಂಪ ಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಸು 
ಅದನ್ನೊಂದು ಕೇಂ” ದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ ಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕವಿ ಘಪಕಾಕರ 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ ಹೇಳಿದ. ಇದು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕಾರವಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಕೃತಿಯ ಸಂವಹನದಲ್ಲೇ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ 
ಒಂದು ಕೇಂದ್ರದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಈ ತನಕ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಪುರಾಣದ ಮತ್ತು ಜಾನಪದದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಏಕಕೇಂದ್ರ ಸೀಮಿತ 
ಎಲ್ಲ ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಗೆರೆಯನ್ನು ಅಳಿಸಬಯಸುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ *ಕುಸುಮಬಾಲೆ' ಏಕಕೇಂದ್ರ ಸೀಮಿತ ಮಿತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡದು. 
ವಕಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹಿಡಿದಿಡಬಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಓದುಗನ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಅರಿವಿನ ಹಂತಕ್ಕೂ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. ' ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಅನುಭವ "ವೀತ್‌೨ನ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡಕೊಂಡಾಗ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ತೋರ.ವ ಒಂದು ಸರಳ 
ಕತೆ ಸಮಗ್ರ ದೇಶದ ಅಸ್ಮಿ ಪಂಜರದಂತೆ ನವಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
"ಕುಸುಮಬಾಲೆ" ಯಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತ, ಕತೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಲಾರದಷ್ಟು 
ಸಾವಕಾನ್ಯವ:ದ ನಿತ್ಯದ ಬದ;ಕಿನ ಒಂದು ಸಹಜ ಜೀವದ ಕತೆ ಇದೆ. ಅದು 
ಇತರರ ಬದುಕನ್ನು er ನಾಯಕ ಸಾ ನದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸವಕಾನ 
ವಾಗಿ (ತುಸು ವರಾತ್ರ ಅನ:ಕೂಲ ಹೆಚ್ಚಿರುವ) ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯಲ್ಲೇ ಬದ:ಕ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಕೇಂದ್ರ ಹೌದೋ ಹೌದು, ಅಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಬೆರೆತು 
ಹೋಗಿದೆ. 
ಈ ಅಂಶ ಸಾಹಿತ್ಯ ವವರ್ಶೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಿತ 
ವಾಗಬೇಕಾದ್ದು . ಆಗ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಕಾನದಂಡಗಳನ್ನೇ ನಾವು ವರು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ ನೆ ದೊರಕೀತು, 


'__ಎಸೆ. ಆರ್‌, ವಿಜಯಶಂಕರ 
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ಸಂಪಾದಕರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ೫ 
ನೆಲ-ಮುಗಿಲುಗಳ ಸಂಬಂಧ 


ಬುದ್ಧ ಬೆಳಕಿನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದಾನೆ. ಐಹಿಕ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು, | 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ಅದೀಗ ಹುಟಿ ದ ಮಗುವನ್ನು, ರಾಜ ವೆ  ಭವವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ದೇಹವನ್ನು. ದಂಡಿಸುವ ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸೊಂದೆ 
ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯ ಏಕೈಕ ವನಾರ್ಗ ಎಂದು ಘಟ! ನಂಬಿದ ಬುದ್ಧ ದಿನ ದಿನಕೆ 
ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತೀವ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಎಂಥ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ತಲುಪು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಬುದ್ದನ ದೇಹ ಕೃಶಗೊಂಡು ಸಾವಿನ ಅಂಚಿಗೆ ಸರಿಯ ತ್ತದೆ. 


ಡು 


ಬುದ್ಧನಿಗೆ ತನು ಕೈಗೊಂಡ ಮಾರ್ಗ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಹ 
ವನ್ನು ದಂಡಿಸಬಾರದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ ತಪನ್ಸು ಮುರಿದು ಹಳ್ಳಿ ಗ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಬಾಲೆಯೊಬ್ಬಳು ನೀಡಿದ ಪಾಯಸ ಕ: eo ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ತಾಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬೆಳಕಿನ ಹುಡುಕಾಟ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡ ಬ. ದ್ಧನ ಶಿಷ್ಯರು 
ಅವನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ನ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ನಿಗೆ 
“ಬೆಳಕು' ಸಿಗುತ್ತದೆ-ಬೋಧಿವೃಕ್ಷದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ. 


ಆಗಲೂ ಅಷ್ಟೆ, ಬುದ್ಧನಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವ ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಕಂಡ 
“ಬೆಳಕ' ನ್ನು, ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಜಗತ್ತಿ ನೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ, ಅಥವಾ ತಾನೊ 
ಬ್ಬ ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ? ತಾಕಲಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಮನಸ್ಸು ಕೊನೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪು 
ಷದ: "ಸತ್ಯ "ವನ್ನು “ತ್ತಿ ನೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳು ವ ತೀವರ್ಕಾನದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ 
ಬುದ್ಧ ತಪಸು "ನಲವತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಷಾ ಯಕಾತಿಯಕಾಗಿ ಕಳೆಯು 
ತ್ರಾ ನ ತಾನು ಕಂಪಹೊಂಡ ಅರಿವನ್ನು ಜನರೊಂದಿಗೆ ಹಳತು ಅವರನ್ನು 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ಇದು ನೆಲ್ಲಮುಗಿಲುಗಳನ್ನು ಬೆಸೆಯುವ ಆಶಯ, ಯಣವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಹಿಂದೆ ಕೆಲಸ ವಣಡುವುದು ಇದೇ ಆಶಯ. ಮಾನವ ಜನಾಂಗವನ್ನು 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸುವ ಧರ್ಮ ಆ ಜನಾಂಗದ 
ಐಹಿಕ ಬದ;ಕನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಧರ್ಮ, ದೇವರ ಕಲ್ಪನೆ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಕಲೆ, ರಾಜ 
ಕಾರಣ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರಯತ್ನ ತನ್ನ ಶುದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲ- 


ಮುಗಿಲುಗಳನ್ನು ಬೆಸಿ Buk ಹಂಬಲಕ್ಕೆ € ತು ಡಿಯುತ್ತ ದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕಳಂಕ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ವಣತ ಧರ್ಮ ಜನವಿರೋಧಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ ದೇವರು ಶೋಷಣೆಯ 


ರೂಪವಾಗುತ್ತ ದೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಬೊಗಳೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇರುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಮರವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇವಲ ಗ್ರಹತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಹುಡು ಕುವ 


ಮಟ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವುಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಕಾರಣ ಕುಹಕಿಗಳು, ಸ.ಳು 
ಗೂರಂ,, ಭ್ರಷ್ಟರು ನಡೆಸುವ ಸ್ವುರ್ಥಸಾಧನೆಯ ಆಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಳಂಕ ರೂಪವೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇವತ್ತು ಮನುಷ್ಯ-ಮನುಷ್ಯನೊಂದಿಗೆ 
ಸಹಜೀವನ ನಡೆಸಲಾರ, ಬಣ್ಣಗಳು ಅಡಿ ಶ್ಲ ಯಾಗುತ್ತವೆ. ವರ್ಗಗಳು, ಜಾತಿಗಳು, 
ಗಂಡು- ಸೆಣ್ಣೆ ೦ಬ ಭೇದಗಳು ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗುತ್ತ, ವೆ. ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಧರ್ಮ ಶೊ:ಷಕನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ನ ಕತ್ರಿಯಣಗುತ್ತದೆ. ಸಹನೆ-ಪ್ರೀತಿ-ಕರುಣೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೈ ತಳೆಯ,ಬೇಕಾದ p gk ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಿ ಕ್ರೂರ ರಕ್ಕ ಸಿಯಂತೆ 


ಮನುಷ್ಯ "ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಮಲ ತಿನ್ನಿ We ಹೀನ ಕೃತ್ಯದ ನೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಲಿ. 


ಧರ್ಮ ವರಾತ್ರವಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾ ನ, ರಾಜಕಾರಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ- ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲ 


ಇವತು ಕಳಂಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲೇ, eae ಮನುಷ್ಯ ನ ne ವನ್ನು 3 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


'ಅಣುಯುಗಿದ ನಾವು ಎರು ನದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಅವಿಷ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡವರಂತೆ, ನಾಗರಿಕತೆಯ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನಥ ಭ್ರ ಮೆಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು-ಕೆವಲ ಮುಗಿಲಿಗೆ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟಾ pS ಒಂದಿಷ್ಟು, ಎಚ್ಚರದಿಂದ ತಿದ. ಬದು 
ಕನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು ಎಲ್ಲಕ್ರೂ ರ ಸತ್ಯಗಳೂ "ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತವೆ: ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸವಣನತೆಗೆ ಕಾದೃ 
ಕುಳಿತವರು; ಸ್ವತಂತ್ರ ಬದ.ಕಿನ ಹಂಬಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಜೀವನವನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಂಡೇಲನಂಥ ಕರಿಯರು; ತ.ತ್ರ್ರು ಕೂಳಿಗಾಗಿ ತಮ 
ದೇಹಗಳನ್ನೆ ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟವರು; ಯಾರದೋ ತುತ್ತಿಗಾಗಿ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ಚಿತೆ ಏರಿ "ಸತಿ' ಯಾಗಬೇಕಾದವರು ಎಷೊ ಿಂದು ಕರಾಳ ಮುಖಗಳು. 

ನೆಲ್ಲಮುಗಿಲುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಸೆಯಬಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ ವಣತ್ರ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನ ವಿಕಾಸದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಬ Ae ಎಚ್ಚರ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸಾಧನೆ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಬೃಹತ್ತಾ ಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ವಿನಾಶದ 
ಅಂಚಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸ್ಪತ್ತದೆ, 
—ಜಿ.ಪಿ. ಬಸವರಾಜ 
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ಗುರುರಾಜ ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ ನೀನಾಸಮ್‌, ಹೆಗ್ಗೋಡು-577 417, ಸಾಗರ (ಶಿವಮೊಗ್ಗ) 


ಆನಂದ ರುಖಂರುುರವಾಡ, "ಸ್ನೇಹದೀಪ', ಚಂದನೆಶಿವ ನಿವೇಶನೆಗಳು, ಆನಂದ 
ನೆಗರ, ಮುಧೋಳ- 587 313 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌, ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಆಫೀಸ್‌, ಜೀವವಿಮಾ ನಿಗಮ, ಉಡುಪಿ-5176 101 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಶೆ ತೋಳ್ಪಾಡಿ, ಶಾಂತಿಗೋಡು-ಅಂಚೆ, ಪುತ್ತೂರು ತಾ॥574 202 (ದ,ಕ.) 


ಕ್ರೀರಸಾಗರ, ಕಬಿನಿ : ಕಾಲೋನಿ, ಹೆಗ್ಗಡದೇವನೆಕೋಟೆ-ತಾಲ್ಲೂಕು, 
ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ-571116 . . ನ ~~ 


ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ, ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನೆಡ ವಿಭಾಗ, ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾ- 
ನಿಲಯ, ಮಂಗಳಗಂಗೋತ್ರಿ« 574 199 (ದ.ಕೆ.) 


ಪ್ರೊ। ಸಿ.ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌, ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ 
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